BLADE2MAX

DD788




SAFETY INFORMATION

About this user guide

Read this user guide completely before using

the machine. Keep this user guide for reference.

If you pass your machine on to third parties, it
must be accompanied with this user quide. Failure
to adhere to this user quide can lead to serious
injuries or damage to the machine. We assume no
liability for damage caused as a result of failure to
adhere to this user guide. Important information
not included in this chapter is indicated as follows:

NOTE Highlights tips and information.

General usage

This stick vac is intended for household use only
and NOT for commercial or industrial use.

I Only use the stick vac indoors on dry surfaces
and keep the area you're cleaning well lit.

B Don't vacuum up hard or sharp objects such as
glass, nails, screws, coins, etc.

I Don't vacuum up hot coals, cigarette butts,
matches, or items that are burning or smoking.

I Don'tuse in an area that is wet or where
there may be harmful fluids (chlorine, bleach and
ammonia drain cleaner).

I Don't attempt to remove blockages with

sharp objects as this may cause damage to your
stick vac.

I Only Dirt Devil recommended charger, tools
and accessories should be used with this stick vac
and always check the floorhead and accessories
are free from damage, dirt and debris before use.

I Always turn off or unplug the stick vac from
the charger before carrying out any maintenance.
Please refer to the appropriate section in the user
guide to review necessary precautions.

B Always make sure the separator and filters are
fitted correctly before using your stick vac.

I Keep all openings clear and free from debris
as this may affect the airflow/suction.

I Take extra care when using the stick vac on
the stairs.

Safety

I This stick vac can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the stick vac in a safe way and understand the
hazards involved. Children must not play with the
stick vac.



(leaning and user maintenance must not be made
by children without supervision.

I Keep fingers, hair and loose clothing away
from moving parts and openings whilst using the
stick vac.

I Don't use the stick vacif it has been dropped,
damaged, immersed in water or left outdoors.

I Don't handle the charger plug or use the stick
vac with wet hands.

I Don't use the stick vac charger if the charger
cord or plug is damaged.

I Don't unplug the charger by pulling on the
charger cord.

Power supply

I Don't charge the stick vac outdoors, or leave
the charger connected to the mains when not in
use.

I Don't use the stick vac with the incorrect
charger as this may result in damage or injury to
the user. The correct charger information is listed
on the ratings label.

B Always use the charger supplied with the
stick vac. If charging the stick vac through an
extension cord, use only CE approved 13amp
extension cords, non-approved extension cords
may overheat. Care should be taken to arrange
the extension cord as it can be a trip hazard.

Brushbar

Storage

I Store your stick vacin a cool, dry area. If filters
have been cleaned as per user guide instructions
ensure they are thoroughly dry before storing
away. This stick vac does not stay upright without
constant support. Between uses, lie flat on the
floor in a suitable location so that it does not
become a trip hazard or can be stepped on.



Battery and Disposal

I The battery must be removed from the
appliance before disposal and the used battery
disposed of safely and promptly. Keep away

from children. Prior to disposal, protect exposed
terminals with heavy insulating tape to prevent
shorting. The battery is to be disposed of safely at
your local battery recycling centre.

B Do not attempt to disassemble the battery,
remove any component projecting from the
battery terminals and do not dispose of in a fire.
The battery and charger have no user serviceable
parts. Fire or injury may result.

I The appliance must be disconnected from
the mains supply before use or when removing
the battery before disposal. In case of battery
leakages avoid any contact with the skin and
contact +800 2672 6677.

PLEASE KEEP INSTRUCTIONS FOR FURTHER
USE



International Services

DE

Royal Appliance International GmbH

Abt. Kundenservice
JagenbergstraBe 19
41468 Neuss
DEUTSCHLAND

[ deadirtdevil-service.eu

AT

www.dirtdevil.de
0049 (0) 180 - 501 50 50*

0049 (0) 2131 - 60906095

at@dirtdevil-service.eu

0043 -720 -88 49 54**

ch@dirtdevil-service.eu

0041 -31-5280 557**

be@dirtdevil-service.eu

0032 -2-80 85 065**

lu@dirtdevil-service.eu

00352 -2-08 80 506™*

fr@dirtdevil-service.eu

0033-9-75183017**

es@dirtdevil-service.eu

0034-91-1982787**

it@dirtdevil-service.eu

0039-06-94801618**

pt@dirtdevil-service.eu

00351-21-1141327**

nl@dirtdevil-service.eu

0031-20 - 80 85 408**

pl@dirtdevil-service.eu

0048 - 22-3970 223**

cz@dirtdevil-service.eu

00420 -2-46 0195 41%*

hu@dirtdevil-service.eu

0036 - 1-84 80 686™*

tr@dirtdevil-service.eu
0090 - 85 03 90 1980**

fi@dirtdevil-service.eu
00358-9-424504 12**

se@dirtdevil-service.eu
0046 - 84 46 82 150**

dk@dirtdevil-service.eu
0045 - 78 - 77 44 95**

sk@dirtdevil-service.eu
0042 - 123278 45 49**

no@dirtdevil-service.eu
0047 - 2199 94 89**

gr@dirtdevil-service.eu
0030-2-111981203**

ro@dirtdevil-service.eu

0040-3163 03 651**

bg@dirtdevil-service.eu

00359 -2-4925116**

hr@dirtdevil-service.eu

00385 - 1- 6666 441**

li@dirtdevil-service.eu

00370-52 1417 98**

Iv@dirtdevil-service.eu
00371 - 66 09 04 70**

ee@dirtdevil-service.eu
00372 - 8801 167**

si@dirtdevil-service.eu
00386 - 18 88 80 74**



DE

*0,14 €/min aus dem deutschen Festnetz (deut-
scher Mobilfunkpreis 0,42 €/min).
Die Kosten fiir Telefonate aus dem Ausland
richten sich nach den Gebiihren der jeweiligen
auslandischen Anbieter und der jeweiligen
aktuellen Tarife.

EN

**Charges for calls from abroad depend on the
current charges imposed by the respective
foreign telephone company and the respective
rates.

AT, CH

**Die Kosten fiir Telefonate aus dem Ausland
richten sich nach den Gebiihren der jeweiligen
auslandischen Anbieter und der jeweiligen
aktuellen Tarife.

NL, BE, LU

**De kosten voor telefoongesprekken naar het
buitenland zijn afhankelijk van de prijzen van
de betreffende buitenlandse aanbieder en de
betreffende actuele tarieven.

FR, BE, CH

**Les colits des appels depuis |'étranger
dépendent des prix fixés par les opérateurs
étrangers et des tarifs actuellement en vigueur.

IT, CH

**_e tariffe delle chiamate dall'estero dipendo-
no dai prezzi degli operatori telefonici
stranieri e dalle tariffe di volta in volta in
vigore.

ES

**Los costes de las llamadas telefénicas desde
el extranjero dependeran de las tarifas
actuales de los diferentes proveedores
extranjeros.

PT

**Qs pregos para telefonemas do estrangeiro
baseiam-se nos precos das respetivas
operadoras estrangeiras e nas tarifas atual-
mente em vigor.

PL

**Koszty rozméw z zagranicy (czyli spoza
Niemiec) zaleza od cen i aktualnych taryf
operatoréw zagranicznych.

«a

**Naklady na telefondty ze zahranici se fidi
poplatky prislusnych zahranicnich operétori
a aktudlnimi tarify.

HU

**A kiilfoldrél kezdeményezett hivas dija
az érintett kiilfoldi szolgaltato arlistaja és
az adott idponthan érvényes dijszabasa
szerint.

TR

**Yurtdisi telefon konusma masraflan ilgili
telefon hizmeti saglayicisinin dicretlerine ve
ilgili giincel tarifelere tabiidir.

FI

**Puhelujen hinnat ulkomailta méarittyvét
kunkin ulkomaisen operaattorin ajankohtais-
ten hintojen mukaisesti.

SE

**Priset for samtal fran utlandet ar beroende
av respektive lands teleoperatdrer och deras
aktuella tariffer.

DK

**taksterne for opkald fra lande uden for Tysk-
land afhanger af den pagaeldende lokale
udbyders priser og de aktuelle takster.

SK

**Néklady na telefondty zo zahranicia sa riadia
poplatkami prisludnych zahranicnych operd-
torov a aktudlnymi tarifami.

NO

**Priser for telefonsamtaler fra utenfor
Tyskland er avhengig av avgiftene til de
respektive leverandgrene og de gjeldende
prisene deres.

GR

**01 xpewoelS yla KAoelg amd To e§wTepiko
€§apTWVTAL amd TIC TIHEC TwV EKAOTOTE aMNO-
Sanwv mapoywv Kal Twv MAKETWV pEWwong
Tou LoxUouv kdBe popd.

RO

**Costurile pentru apelurile din strdindtate
sunt functie de taxele practicate de ofer-
tantii respectivi din strdinatate si a tarifelor
respective actuale.

BG

**Pa3xouTe 3a TeNehOHHM pasroBopu oT
uyx0uHa ce PbKOBOAAT OT TaKCUTe Ha
CbOTBETHNTE UYXKECTPaHHY 0CTAaBUNLY U
CbOTBETHNUTE aKTyanHu Tapudu.

HR

**TroSkovi telefonskih poziva iz inozemstva
ravnaju se prema pristojbama odgovarajucih
inozemnih davatelja usluga i vazecih tarifa.

LT

**skambinant telefonu i$ uZsienio, kaina pri-
klauso nuo tos Salies rysio paslaugy teikéjo
taikomy mokesciy ir galiojanciy jkainiy.

Lv

**telefona sarunu izmaksas zvaniem no
arzemém balstas uz attieciga arvalstu tele-
fonsakaru pakalpojumu sniedzéja maksam
un attiecigi pasreizéjiem tarifiem.

EE

**konede maksumus vélismaalt oleneb vastava
teenusepakkuja tasudest ning kehtivatest
tariifidest.

SI

**cena telefonskih pogovorov iz tujine je od-
visna od cene posameznih tujih telefonskih
operaterjev in njihove tarife.
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Thank you!

We are pleased that you decided to purchase a Dirt Devil product. We hope you enjoy using your
appliance and we would like to thank you for your purchase.

You will find further information on your product in this operating manual and on our website
www.dirtdevil.de. To contact our Dirt Devil service department, refer to the contact details on
page 5.

Technical data

Environmental protection and disposal

If you wish to dispose of the appliance, remove the rechargeable battery and dispose of the rechargeable
battery and the appliance separately.

Do not dispose of the appliance,
rechargeable battery or mains adapter
with the domestic waste.

Dispose of the appliance, rechargeable
battery and mains adapter separately
at the appropriate collection points.

Warranty

If you have purchased the appliance as a consumer within the European Union, the respective national legislation
implemented as per EU Directive 2011/83/EU applies as the minimum warranty standard. In non-EU countries the
minimum warranty requirements in the respective country apply. This does not apply to batteries or rechargeable
batteries which have become faulty or have a reduced service life as a result of normal wear or improper handling.

We reserve the right to make changes to technical and design specifications in the interest
c € of continuous product improvement.

© Royal Appliance International GmbH



GETTING TO KNOW YOUR MACHINE
Fig. 1

Carry handle
Dirt container
Dirt release button
Filter cover and filter
Dirt container release latch
Battery level indicator light
Boost button
Brushbar ON/OFF button
ON/OFF button
Charging port
Reach wand
Powered head
. Brushbar
Charger
Wall mount, 2 screws and wall plugs
Crevice tool storage caddy
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Contents Fig. 2

A. Crevicetool  B.Dusting brush

Unpacking and assembly

1. Unpack the contents and check they are
complete. (Fig. /1 and 2 ).

2. Attach the reach wand and powered head to
the handheld. They will click when locked into
place (Fig. 3 ).

3. Push the crevice tool storage caddy onto the
bottom of the reach wand and slot the tool into
place (Fig. ‘4 ).

Attaching the wall mount

1. Without the handheld attached to the reach
wand and powered head, push the wall bracket
onto the top and back of the reach wand.
(Fig.'5./1).

2. Choose a location for the stick vac to be stored,
preferably near to a mains supply although not
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directly above or below a mains socket. Stand the
stick vac powered head and wand against the
wall, ensuring the powered head is flat on the
floor.

3. Holding the wall bracket securely against the
wall, use a pencil to make a small mark for each
screw. (Fig. |5./2 ) Use the screws and wall plugs
to secure the wall bracket to the wall.

4. The charger cord and dusting brush can be
fitted onto the wall bracket (Fig. 6 ).

5. Fully assemble the stick vac and firmly press the
stick vac into the wall bracket to secure. Always
ensure the stick vacis securely locked into place.

Charging the stick vac

NOTE The initial charge is 3 hours and charging
will be required before first use. Failure to

fully charge the battery before first use may
result in poor battery performance. The life
expectancy of the battery will vary depending
on the usage of the stick vac.

1. To charge the stick vac, securely attach the stick
vacinto the wall bracket. You can also charge as
a handheld; detach the stick vac from the reach
wand and tools, and place on a flat, stable surface.

2. Insert the charger lead into the charging port
(Fig. 1 /J) located on the carry handle of the
handheld and plug the charger plug into the
mains.

3. The battery indicator level lights will illuminate
in turn as the battery charges, until all four lights
are illuminated (Fig. ‘7 /1 and 7 /2 ) Once fully
charged, the lights will go out. If charging for the
first time the initial charge time is 3 hours.

4. When the stick vacis in use the battery level
indicator lights will illuminate indicating how



much charge is remaining. When less than 20%
charge is remaining the bottom light will flash
red indicating the battery is running low and
charging is required (Fig. |7 /3).

Using the stick vac

1. Place your foot on the powered head
(Fig. '8 /1) and pull the handle backwards to
recline (Fig. '8'/2).

2. To switch the stick vac on, press the ON/OFF
button located on the handle. (Fig. '9'/1) The On/
Off button and battery level indicator lights on
the handle will illuminate (Fig. '7°/2).

3. To increase suction for particularly dirty areas
that require additional cleaning boost mode can
be activated (Fig. '9./3).

4. To switch the brushbar on, press the brushbar
ON/OFF button (Fig. /9 /2). The light on the
powered head and the brushbar ON/OFF light
will illuminate when the brushbar is on and the
brushbar will constantly spin. Press the brushbar
ON/OFF button again to turn the brushbar off.

NOTE: The powered head brushbar should

be ON for carpets and OFF for hard floors.
Constant use of the boost mode and brushbar
will reduce the battery run time.

5. All of the accessories, including the powered
head can be attached directly onto the handheld
(Fig. 10 ) or the reach wand. The crevice tool and
dusting brush can be used for hard to reach places
and at different heights for above floor cleaning.

MAINTAINING THE STICK VAC

Removing and refitting the dirt container

1. Push down the latch on the dirt container (Fig.
11/1) to release, tilt and lift to remove the dirt
container from the stick vac (Fig. 10).

NOTE: Before refitting, if the lid of the
container with separator has been removed
for cleaning make sure the separator has been
refitted and the lid has been locked into place

(Fig. 13/1).

2. To refit, line up the dirt container connection
with the stick vac handle. (Fig. 12/1) Press the
dirt container release latch (Fig. 12/2) and push
the dirt container onto the stick vac.



Release the dirt container latch to lock the dirt
container into place.

3. When correctly fitted all 3 connection points
will be aligned and will sit flush (Fig. 13 ).

Emptying the dirt container

1. Push down the latch on the dirt container
(Fig. 11/1) to release, tilt and lift to remove the
dirt container from the stick vac (Fig. 11/2).

2. Hold the dirt container over a bin and press the
dirt release button to allow dirt and debris to fall
out. (Fig. 14/1&2).

3. To close, push the dirt release door until it locks
into place (Fig. 14/3).

A CAUTION: Don't over fill the dirt
container to avoid blocking the air
flow through the stick vac. For best cleaning
results, empty the dirt container after every
use. Filters should be tapped over a bin
every 4-6 uses to remove dirt and debris and
washed every 3 months. Filters should be
replaced every 6-9 months depending on the
level of use.

Cleaning the filter and separator
1. Empty the dirt container (Fig. 14 ).

2. Lift the tab on the lid of the dirt container
(Fig. 15/1 & 2). Lift the filter cover and separator
from the dirt container (Fig. 15/3).

3. Tap the separator over a bin to remove dirt and
debris and wipe over the metal shroud with a dry
cloth (Fig. 16/1).

4. Pull the tab on the filter to remove from the
separator (Fig. 16/2). Tap the filter against the bin
to remove any dirt and debris (Fig. 16/3).
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5. Wash the filter under running water (40°C max)
(Fig. 17 ). Leave for at least 24hrs or until fully dry
before replacing.

Cleaning and replacing the powered head
brushbar

1. Using a coin, push and turn the brushbar lock
anticlockwise to release the brushbar (Fig. 19/1).

2. Pull the brushbar out from the brushbar
housing (Fig. 20/1).

3. To remove any threads or hair, slide the blade of
a pair of scissors into the groove on the brushbar
and cut along the groove. Clear any dirt/debris
from the end caps and inside the housing of the
powered head (Fig. 21 ).

4. Refit the brushbar (Fig. 20/2) and turn the
brushbar lock clockwise to lock (Fig. 19/2).

Removing and replacing the powered
head belt

1. Using a cross head screwdriver, unscrew the 3
screws and remove the cover (Fig. 22/1).

2. If the belt is broken, remove the old belt and
clean any debris from the cogs. To replace the belt
firstly hook the belt over the small cog. Slide the
belt over the top of the large cog and rotate the
belt and cog anticlockwise. During rotation the
belt will slide onto the cog (Fig. 22/2).

3. Refit the belt cover and tighten the screws to
secure.

Checking for blockages

1. Press the handheld release button and remove
the reach wand. Check and clear any dirt and
debris from the handheld connection point and
the bin inlet. (Fig. 23/1).
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2. Check the powered head for any blockages and
use a blunt object to remove the blockage.

(Fig. 23 /2).

3.To test for a blockage in the reach wand, drop a
small ball of paper into the wand. The paper will
drop through if the wand is clear. Use a broom
handle or similar blunt object to remove any
blockage (Fig. 23 /3).

ACCESSORIES AND SPARE PARTS

Visit our website at:

www.dirtdevil.de

On our website you will find a large selection of
spare parts and accessories as well as practical
tips and tricks for your Dirt Devil product.



TROUBLESHOOTING

There is an accessory missing
Check the contents (Fig. 2 ).

Why does the stick vac have no power?

I The stick vac may need recharging.
Go to Charging the stick vac.

I The motor thermostat may have tripped.

Empty the dirt container and check for blockages.

(lean the filters and allow the stick vac to cool
for approximately 1 hour. If you have washed the
filters, wait 24 hours to fully dry before placing
back on the stick vac.

Why won't the stick vac pick up?

I The dirt container may not be correctly fitted.

Go to Removing and the refitting the dirt
container.

I The dirt container may be blocked. Check the

dirt container and hand held inlet for blockages.
Go to Emptying the dirt container.

B The filters may be clogged. Go to Cleaning
the filter and separator.

M There maybe a blockage. Go to Checking
for blockages.

I The brushbar on the powered head has not
been activated. Go to Using the stick vac.

I The powered head may be blocked.
Go to Cleaning and replacing the powered
head brushbar.

I The stick vac, powered head and reach wand
may not be correctly fitted. Go to Unpacking
and assembly.

Why is there a red light on the unit?

I Battery charge is running low (<20%).
Go to Charging the stick vac.
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Why is there a red light on the
powered head?

B The powered head brushbar has been
obstructed. Go to Cleaning and replacing the
powered head brushbar.

Why won't the powered head turn?

I The brushbar on the powered head has not
been activated. Go to Using the stick vac.

I The tool/brushbar may be obstructed.

Go to Cleaning and replacing the powered
head brushbar.

I The stick vac, powered head and reach wand
may not be correctly fitted. Go to Unpacking
and assembly.

I The belt on the tool may be broken. Go to
Removing and replacing the powered head
belt.

Before you contact our Dirt Devil customer service
department or send the appliance to the Dirt Devil
customer service department, you will find a lot
of additional information in the service area of our
website which will help you solve problems.
www.dirtdevil.de/service



SICHERHEITSHINWEISE

Uber diese Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung bitte
vollstéandig durch, bevor Sie das Gerdt benutzen.
Bewahren Sie sie zum spdteren Nachschlagen auf.
Wenn Sie das Gerdt an einen Dritten weitergeben,
muss diese Bedienungsanleitung mit dem

Gerdt iibergeben werden. Die Nichtbeachtung
dieser Bedienungsanleitung kann zu schweren
Verletzungen oder Schdden am Gerét fiihren. Fiir
Schéden, die aufgrund der Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung entstehen, ibernehmen wir
keine Haftung. Wichtige Informationen, die in diesem
Kapitel nicht enthalten sind, sind wie folgt markiert:

HINWEIS Verweist auf Tipps und weitere
Informationen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieser Handstaubsauger ist nur fiir den Einsatz
im Haushalt und NICHT zum gewerblichen oder
industriellen Einsatz geeignet.

I Verwenden Sie den Handstaubsauger nur auf
trockenen Fldchen in Innenrdumen und sorgen Sie fiir
eine gute Ausleuchtung des zu reinigenden Bereichs.

I Saugen Sie keine harten oder spitzen
Gegenstande wie Glas, Ndgel, Schrauben oder
Miinzen usw. auf.

I Saugen Sie keine heiBen Kohlen,
Zigarettenstummel, Streichhdlzer oder andere
Gegenstande auf, die brennen oder rauchen.

[ Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen mit

aggressiven Fliissigkeiten (Rohrreiniger auf Chlor-,
Bleiche- und Ammoniakbasis).

I Entfernen Sie Verstopfungen nicht mit spitzen
Gegenstanden, da Ihr Handstaubsauger hierdurch
beschadigt werden konnte.

I Verwenden Sie mit diesem Handstaubsauger nur
von Dirt Devil empfohlene Ladegerdte, Werkzeuge
und Zubehdr und kontrollieren Sie vor dem Gebrauch
immer, ob der Saugfuf und das Zubehdr frei von
Schaden, Schmutz und Splittern sind.

I Trennen Sie den Handstaubsauger vor
Wartungsarbeiten grundsatzlich vom Ladegerat.
Beachten Sie hinsichtlich der erforderlichen
VorsichtsmaBregeln bitte den entsprechenden
Abschnitt der Bedienungsanleitung.

I Sorgen Sie vor dem Gebrauch Ihres
Handstaubsaugers immer dafiir, dass Staubbehélter
und Filter korrekt eingesetzt sind.

I Achten Sie darauf, dass Offnungen nicht blockiert
sind und schmutzfrei bleiben, um den Luftstrom/die
Saugkraft nicht zu beeintréchtigen.

I Gehen Sie beim Gebrauch des Handstaubsaugers
auf Treppen besonders vorsichtig vor.




Sicherheit

I Dieser Handstaubsauger kann von Kindern ab

8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mit mangelnder Erfahrung und ungeniigenden
Kenntnissen verwendet werden, sofern diese unter
Aufsicht arbeiten oder in der sicheren Anwendung

des Gerdts unterwiesen wurden und die damit
einhergehenden Gefahren kennen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Kinder sollten beim Gebrauch
und der Wartung des Gerdts nicht ohne Aufsicht bleiben.

B Wahrend des Gebrauchs des Handstaubsaugers
Finger, Haare und lose sitzende Bekleidung von sich
bewegenden Teilen und Offnungen fernhalten.

I Falls das Gerat heruntergefallen, beschadigt oder
in Wasser eingetaucht worden ist, darf es nicht mehr
verwendet werden.

I Fassen Sie den Ladestecker bzw. den
Handstaubsauger nicht mit feuchten Handen an.

I Verwenden Sie den Handstaubsauger nicht, wenn
Kabel oder Stecker des Ladegerits beschadigt sind.

I Trennen Sie das Ladegerat nicht durch Ziehen am
Stromkabel vom Netz.

Spannungsversorgung

I Laden Sie den Handstaubsauger nicht im Freien
und lassen Sie ihn nicht am Stromnetz, wenn er nicht
in Gebrauch ist.

I Verwenden Sie den Handstaubsauger nicht mit
dem falschen Ladegerat, da dies zu Schaden am Gerat
oder Verletzungen des Bedieners fiihren konnte. Die
Angaben zum korrekten Ladegerat befinden sich auf
dem Typenschild.

I Verwenden Sie nur das mit dem Handstaubsauger
gelieferte Ladegerdt. Verwenden Sie beim Laden

des Handstaubsaugers iiber ein Verldngerungskabel
nur ein Kabel mit CE-Kennzeichnung, das fiir eine
Stromstarke von 13 A ausgelegt ist. Nicht zugelassene
Verldngerungskabel konnten iiberhitzen. Achten

Sie darauf, dass das Verlangerungskabel keine
Stolpergefahr darstellt.

Biirstwalze

Lagerung

I Lagern Sie den Handstaubsauger kiihl und
trocken. Wenn Filter entsprechend der Anleitung
gereinigt worden sind, miissen sie vor dem
Einlagern des Gerats vollstandig getrocknet

sein. Die Handstaubsauger steht von allein nicht
aufrecht. Legen Sie ihn nach dem Gebrauch an
einem geeigneten Ort flach auf den Boden. Achten
Sie darauf, dass er nicht zur Stolperfalle wird oder
versehentlich darauf getreten werden kann.



Batterie und Entsorgung

I Die Batterie muss vor der Entsorgung aus dem
Gerat entfernt werden. Die verbrauchte Batterie muss

umgehend und sicher entsorgt werden. Halten Sie
sie von Kindern fern. Schiitzen Sie vor der Entsorgung
offenliegende Anschliisse mit dickem Isolierband, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Die Batterie ist bei lhrer
ortlichen Annahmestelle fiir gebrauchte Batterien zu
entsorgen.

I Versuchen Sie nicht, die Batterie zu zerlegen,
entfernen Sie Gegenstande, die aus den
Batterieanschliissen herausragen, und werfen Sie
die verbrauchte Batterie nicht ins Feuer. Batterie und
Ladegerdt enthalten keine Teile, die vom Anwender
repariert werden kdnnen. Es besteht Brand- und
Verletzungsgefahr.

I Das Gerdt muss vor dem Gebrauch oder bei der
Entnahme der Batterie zur Entsorgung vom Netz
getrennt werden. Falls Batteriefliissigkeit auslauft,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut und wenden
Sie sich an die Rufnummer +800 2672 6677.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM
KUNFTIGEN NACHSCHLAGEN BITTE AUF.



Vielen Dank!

Wir freuen uns, dass Sie sich fir den Kauf eines Produkts von Dirt Devil entschieden haben.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit dem Gerat und danken Ihnen fiir den Kauf!

Weitere Informationen zu Ihrem Gerat finden Sie in dieser Bedienungsanleitung und auf unserer
Website www.dirtdevil.de. Die Kontaktdaten des Dirt Devil Kundendiensts finden Sie auf Seite 5.

Umweltschutz und Entsorgung

Entnehmen Sie zur Entsorgung die Batterie und entsorgen Sie Batterie und Gerat getrennt.

Entsorgen Sie das Gerét, die Batterie Entsorgen Sie das Gerét, die Batterie
oder das Ladegerat nicht Gber den und das Ladegeréat getrennt an den
Hausmdill. entsprechenden Sammelstellen.

[ Li-lonen

Gewahrleistung

Falls Sie dieses Gerét als Endverbraucher innerhalb der Europdischen Union erworben haben, gelten zur
Mindestdauer der Garantie die entsprechenden nationalen Bestimmungen nach der EU-Richtlinie 2011/83/EU.
In Landern auBerhalb der EU gelten die im jeweiligen Land glltigen Mindestanspriiche der Gewahrleistung.
Ausgenommen sind Batterien und Akkus, die infolge normalen Verschlei3es oder unsachgemaBer Handhabung
beschadigt wurden bzw. deren Laufzeit sich verkirzt hat.

Technische und gestalterische Anderungen im Zuge
c € standiger Produktverbesserungen vorbehalten.
© Royal Appliance International GmbH



22

LERNEN SIE IHR GERAT KENNEN
Abb. 1

Tragegriff

Staubbehalter

Entriegelungstaste

Filterabdeckung und Filter
Entriegelung des Staubbehalters
Batteriezustandsanzeige

Boost-Taste

Taste Biirstwalze EIN/AUS
EIN/AUS-Taste

Ladeanschluss

Saugrohr

Turbobiirste

Biirstwalze

Ladegerat

Wandhalterung, 2 Schrauben und Diibel
Ablagefach fiir Fugendiise

Inhalt Abb. |2
A. Fugendiise B. Mobelbiirste

Auspacken und montieren

1. Nehmen Sie den Inhalt aus der Verpackung
und iiberpriifen Sie ihn auf Vollstandigkeit.
(Abb. 1 und 2 ).

2. Verbinden Sie das Saugrohr und die Turbobiirste mit
dem Handstaubsauger. Richtig angeschlossen rasten
sie horbar ein (Abb. 3. ).

3. Befestigen Sie die Halterung fiir die Fugendiise
unten am Saugrohr und setzen Sie den Aufsatz
ein (Abb. 4 ).

Anbringen der Wandhalterung

1. Trennen Sie Handstaubsauger, Saugrohr und
Turbobiirste. Driicken Sie die Wandhalterung hinten
oben auf das Saugrohr. (Abb. 5 /1).

2. Wahlen Sie einen geeigneten Aufbewahrungsort fiir
den Handstaubsauger, vorzugsweise in der Nahe einer
Steckdose, jedoch nicht direkt ober- oder unterhalb
der Steckdose. Lehnen Sie die Turbobiirste und das
Saugrohr des Handstaubsaugers so an die Wand, dass
die Turbobiirste flach auf dem Boden steht.

TozzrASTITomMMmoNw>

DE

3. Driicken Sie die Wandhalterung fest an die Wand
und bringen Sie mit einem Bleistift Markierungen fiir
die einzelnen Schrauben an. (Abb. 5 /2) Befestigen
Sie die Wandhalterung mit Hilfe der Schrauben und
Diibel an der Wand.

4. Das Ladekabel und der Biirstenaufsatz konnen an
der Wandhalterung befestigt werden (Abb. ‘6 ).

5. Setzen Sie den Handstaubsauger vollstandig
zusammen und driicken Sie ihn fest in die
Wandhalterung, bis er sicher einrastet. Kontrollieren
Sie immer, dass der Handstaubsauger korrekt
eingerastet ist.

Laden des Handstaubsaugers

HINWEIS Vor dem ersten Gebrauch muss das Gerdt
3 Stunden lang geladen werden.Falls die Batterie
vor dem ersten Gebrauch nicht vollstandig geladen
wird, kann die Leistung der Batterie beeintrdchtigt
werden.Die Lebensdauer der Batterie hdngt von
den Einsatzbedingungen des Handstaubsaugers ab.

1. Zum Laden des Handstaubsaugers driicken Sie ihn
fest in die Wandhalterung, bis er sicher einrastet. Sie
kdnnen ihn auch ohne Saugrohr laden. Trennen Sie
hierzu den Handstaubsauger vom Saugrohr und den
Aufsdtzen und legen Sie ihn auf eine stabile, ebene
Flache.

2. Verbinden Sie das Ladekabel mit dem
Ladeanschluss (Abb. 1 /) am Tragegriff des
Handstaubsaugers und das Ladegerdt mit dem
Stromnetz.

3. Die LED der Batterieladeanzeige leuchten wahrend
des Ladens nacheinander auf, bis alle vier LED
leuchten (Abb. 7 /1und 7 /2) Wenn die Batterie
voll geladen ist, erloschen die LED. Beim ersten Laden
betrdgt die Ladezeit 3 Stunden.

4. Wenn der Handstaubsauger eingeschaltet ist,
zeigen die LED an, wie viel Ladung noch in der Batterie
verbleibt. Bei weniger als 20% Ladung blinkt die
unterste LED rot als Hinweis darauf, dass die Batterie



fast vollstandig entladen ist und geladen werden
muss (Abb. ' 7/3).

Einsatz des Handstaubsaugers

1. Stellen Sie Ihren FuB auf die Turbobiirste
(Abb. '8 /1) und ziehen Sie den Handgriff nach
hinten, um die Neigung zu verstellen (Abb. ./2).

2. Schalten Sie den Handstaubsauger ein, indem Sie
die EIN/AUS-Taste am Handgriff driicken. (Abb. 9))
Die Ein/Aus-Taste und die Batteriezustandsanzeige am
Handgriff leuchten auf (Abb. (7 /2).

3. Um die Saugleistung in stark verschmutzten
Bereichen zu erhGhen, kann der Boost-Modus
aktiviert werden (Abb. [9'/3).

4. Um die Biirstwalze einzuschalten, driicken Sie

die EIN/AUS-Taste der Biirstwalze (Abb. ‘9 /2). Die
Kontrollleuchte an der Turbobiirste leuchtet, wenn
die Biirstwalze eingeschaltet ist, und die Biirstwalze
rotiert standig. Um die Biirstwalze auszuschalten,
driicken Sie nochmals die EIN/AUS-Taste der
Biirstwalze.

HINWEIS: Die Biirstwalze der Turbobiirste sollte
beim Saugen auf Teppichen eingeschaltet und auf
harten Boden ausgeschaltet werden.Ein ldngerer
Betrieb im Boost-Modus und mit eingeschalteter
Biirstwalze geht auf Kosten der Laufzeit mit einer
Batterieladung.

5. Das gesamte Zubehdr, einschlieBlich der
Turbobiirste, kann direkt am Handstaubsauger
(Abb.[10) oder am Saugrohr angeschlossen werden.
Die Fugendiise und der Biirstenaufsatz konnen fiir
schwer zugangliche Stellen und in verschiedenen
Hdhen zum Reinigen oberhalb des Bodens verwendet
werden.

WARTUNG DES HANDSTAUBSAUGERS

Abnehmen und Einsetzen des Staubbehalters

1. Driicken Sie die Verriegelung am Staubbehélter
nach unten (Abb. ./1), um ihn zu entriegeln,
kippen und heben Sie den Staubbehalter aus dem
Handstaubsauger (Abb. 11/2).

HINWEIS: Wenn der Deckel des Staubbehalters
mit Separator zur Reinigung abgenommen
worden war, achten Sie darauf, dass das Separator
wieder eingesetzt und der Deckel verriegelt ist,
bevor Sie den Staubbehalter wieder anbringen

(Abb. 13/1).
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2. Um den Staubbehalter wieder einzusetzen, setzen
Sie den Anschluss des Staubbehalters am Griff des
Handstaubsaugers an. (Abb. 12/1) Betatigen Sie

die Entriegelung des Staubbehalters (Abb. 12/2) und

driickenSiedenStaubbehalteraufdenHandstaubsauger.

Geben Sie die Verriegelung des Staubbehdlters frei,
damit er einrastet.

3. Wenn er richtig eingesetzt ist, sind alle 3
Anschlusspunkte korrekt ausgerichtet und er
sitzt biindig im Gerdt (Abb. 13).

Entleeren des Staubbehilters

1. Driicken Sie die Verriegelung am Staubbehalter
nach unten (Abb. 11/1), umihn zu entriegeln,
kippen und heben Sie den Staubbehdlter aus dem
Handstaubsauger (Abb. 11/2).

2. Halten Sie den Staubbehalter iiber einen
Abfalleimer und driicken Sie die Taste zum Offnen
des Behalters, damit Schmutz und Staub herausfallen
konnen. (Abb. 14/1 und 2).

3. Driicken Sie zum SchlieBen die Klappe des
Staubbehalters nach oben, bis sie einrastet.
(Abb. 14/3).

ACHTUNG: Uberfiillen Sie den

Staubbehalter nicht, um den Luftstrom
durch den Handstaubsauger nicht zu blockieren.
Fiir ein optimales Reinigungsergebnis sollten
Sie den Staubbehalter nach jedem Gebrauch
entleeren. Die Filter sollten nach 4- bis 6-maligem
Gebrauch iiber einem Abfalleimer ausgeklopft
werden, um Staub und Schmutz zu entfernen,
und alle 3 Monate ausgewaschen werden. Die
Filter sollten, je nach Haufigkeit des Gebrauchs,
alle 6 bis 9 Monate ausgetauscht werden.

DE

Reinigen von Filter und Separator
1. Entleeren Sie den Staubbehilter (Abb. 14).

2. Ziehen Sie den Hebel am Deckel des Staubbehélters
nach oben (Abb. 15/1 und 2). Heben Sie den
Filterdeckel und den Separator aus dem Staubbehalter
(Abb. 15/3).

3. Halten Sie den Separator iiber einen Abfalleimer
und klopfen Sie darauf, um Staub und Schmutz zu
entfernen. Wischen Sie den Metallkragen mit einem
trockenen Tuch ab (Abb. 16/1).

4. Ziehen Sie den Hebel am Filter, um ihn aus dem
Separator zu entfernen (Abb. 16/2). Klopfen Sie den
Filter gegen die Innenwand des Eimers, um Staub und
Schmutz zu entfernen (Abb. 16/3).

5. Waschen Sie den Filter unter flieBendem Wasser
aus (max. 40 °C) (Abb. 17)). Warten Sie mindestens
24 Stunden oder bis der Filter vollstandig getrocknet
ist, bevor Sie ihn wieder einsetzen.

Reinigen und austauschen der Biirstwalze der
Turbobiirste

1. Driicken und drehen Sie mit einer Miinze
die Verriegelung der Biirstwalze gegen den
Uhrzeigersinn, um sie zu losen (Abb. 19/1).

2. Ziehen Sie die Biirstwalze aus dem Gehause der
Turbobiirste heraus (Abb. 20/1).

3. Um Faden oder Haare zu entfernen, schieben Sie
die Klinge einer Schere in die Nut der Biirstwalze und
schneiden entlang dieser Nut. Entfernen Sie Schmutz
und Staub aus den Endkappen und aus dem Gehéuse
der Turbobiirste (Abb. 21).

4, Setzen Sie die Biirstwalze wieder ein (Abb. 20/2)
und drehen Sie die Verriegelung im Uhrzeigersinn
(Abb. 19/2).



Ausbauen und austauschen des
Antriebsriemens der Turbobiirste

1. Losen Sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher
die 3 Schrauben und nehmen Sie die Abdeckung ab
(Abb. 22 /1).

2. Falls der Riemen beschddigt ist, entfernen Sie den
alten Riemen und eventuellen Staub vom Ritzel.
Setzen Sie den Riemen beim Einbau zuerst auf das
kleine Ritzel. Schieben Sie den Riemen {iber den Rand
des groBBen Ritzels und drehen Sie Riemen und Ritzel
gegen den Uhrzeigersinn. Wahrend des Drehens legt
sich der Riemen auf das Ritzel (Abb. 22 /2).

3. Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und ziehen Sie
die Schrauben wieder an.

Uberpriifen auf Verstopfung

1. Driicken Sie die Entriegelungstaste des
Handstaubsaugers und nehmen Sie das Saugrohr ab.
Entfernen Sie eventuellen Schmutz und Staub vom
Anschlusspunkt des Handstaubsaugers und dem
Einlass des Staubbehalters. (Abb. 23/1).

2. Kontrollieren Sie die Turbobiirste auf eventuelle
Blockierungen und entfernen Sie sie mit einem
stumpfen Gegenstand. (Abb. 123 /2).

3. Lassen Sie, um das Saugrohr auf eventuelle
Blockierungen zu iiberpriifen, eine kleine Papierkugel
durch das Rohr fallen. Wenn das Rohr frei ist, fallt die
Kugel ungehindert hindurch. Entfernen Sie eventuelle
Blockierungen mit einem Besenstiel oder einem
ahnlichen stumpfen Gegenstand (Abb. 123 /3).

ZUBEHOR UND ERSATZTEILE

Besuchen Sie uns im Internet unter:
www.dirtdevil.de

Auf unserer Webseite finden Sie eine gro8e Auswahl
an Ersatzteilen & Zubehor sowie praktische Tipps &
Tricks zu Ihrem Dirt Devil-Produkt.

25



26

FEHLERSUCHE

Es fehlt ein Zubehor.
Kontrollieren Sie den Inhalt (Abb. ' 2).

Warum lauft der Handstaubsauger nicht?

B Eskann sein, dass der Handstaubsauger
geladen werden muss. Siehe: Laden des
Handstaubsaugers.

I Der Motorthermostat wurde moglicherweise
ausgeldst. Entleeren Sie den Staubbehalter und
kontrollieren Sie das Gerat auf Blockierungen.
Reinigen Sie die Filter und lassen Sie den
Handstaubsauger etwa 1 Stunde lang abkiihlen.
Lassen Sie die Filter nach dem Auswaschen 24
Stunden lang vollstandig trocknen, bevor Sie sie
wieder in den Handstaubsauger einsetzen.

Warum saugt das Gerat Schmutz nicht auf?

I Der Staubbehdlter ist mdglicherweise nicht
korrekt eingesetzt.Siehe: Abnehmen und
Einsetzen des Staubbehilters.

I Der Staubbehalter ist méglicherweise blockiert.

Kontrollieren Sie den Staubbehalter und den Einlass

des Gerats auf Blockierungen. Siehe: Entleeren des
Staubbehilters.

I Die Filter sind maglicherweise verstopft. Siehe:
Reinigen von Filter und Separator.

I Das Gerat ist eventuell verstopft.
Siehe: Uberpriifen auf Verstopfung.

I Die Biirstwalze der Turbobiirste ist
nicht eingeschaltet. Siehe: Einsatz des
Handstaubsaugers.

I Die Turbobiirste ist maglicherweise blockiert.
Siehe: Reinigen und austauschen der
Biirstwalze der Turbobiirste.

B Handstaubsauger, Turbobiirste und Saugrohr sind
maglicherweise nicht korrekt miteinander verbunden.
Siehe: Auspacken und montieren.

Warum leuchtet am Gerat eine rote
Kontrollleuchte?

I Die Batterie ist fast entladen (< 20%).
Siehe: Laden des Handstaubsaugers.

Warum leuchtet die rote Kontrollleuchte
an der Turbobiirste?

I Die Biirstwalze in der Turbobiirste ist blockiert.
Siehe: Reinigen und austauschen der
Biirstwalze der Turbobiirste.

Warum rotiert die Turbobiirste nicht?

I Die Biirstwalze der Turbobiirste ist
nicht eingeschaltet. Siehe: Einsatz des
Handstaubsaugers.

I Aufsatz oder Biirstwalze ist mglicherweise
verstopft. Siehe: Reinigen und austauschen der
Biirstwalze der Turbobiirste.

I Handstaubsauger, Turbobiirste und Saugrohr sind
maglicherweise nicht korrekt miteinander verbunden.
Siehe: Auspacken und montieren.

I Der Riemen der Biirstwalze ist mdglicherweise
gerissen. Siehe: Aushbauen und austauschen des
Antriebsriemens der Turbobiirste.

Bevor Sie sich an unseren Dirt Devil Kundendienst
wenden oder das Gerat zum Dirt Devil Kundendienst
einsenden, sollten Sie die vielen zusatzlichen
Hinweise im Bereich Kundendienst unserer Website
beachten, die Ihnen bei der Losung von Problemen
helfen kdnnen.

www.dirtdevil.de/service



CONSIGNES DE SECURITE

A propos de ce mode d’emploi

Veuillez lire ce mode d’emploi dans son intégralité avant
d'utiliser I'appareil. Veuillez conserver ce mode d'emploi
a titre de référence. Si vous cédez votre appareil a

un tiers, celui-i doit étre accompagné de ce mode
d’emploi. Le non-respect de ce mode d'emploi peut
causer de graves blessures ou endommager 'appareil.
Nous nassumons aucune responsabilité quant aux
dommages causés suite au non-respect de ce mode
d’emploi. Les informations importantes qui ne figurent
pas dans ce chapitre sont indiquées comme suit :

REMARQUE Les astuces et les informations sont
bien mises en évidence.

Usage général
(et aspirateur balai a été conqu exclusivement pour un

usage domestique et NON pour un usage commercial
ou industriel.

I Nutilisez cet aspirateur balai qu'en intérieur, sur
des surfaces séches, en veillant a ce que I'endroit soit
bien éclairé.

I Naspirez pas d'objets durs ou pointus, comme le
verre, les clous, les vis, les pieces de monnaie, etc.

B Naspirez pas les braises chaudes, les mégots de
cigarettes, les allumettes ou d'autres éléments qui
brilent ou fument.

M Nutilisez pas I'aspirateur dans un environnement
mouillé ou susceptible de contenir des liquides nocifs
(chlore, eau de Javel ou déboucheur a 'ammoniaque).

I Nessayez pas d‘éliminer les obstructions au sein
de I'aspirateur a 'aide d’un objet pointu, sous peine de
I'endommager.

I Seulle chargeur, les outils et les accessoires
recommandés par Dirt Devil peuvent étre utilisés
avec cet aspirateur balai ; vérifiez toujours que la
téte aspirante et les accessoires sont exempts de
dommages, de saleté et de débris avant utilisation.

I 1l convient systématiquement d'éteindre ou

de débrancher I'aspirateur du chargeur avant
d'effectuer une quelconque intervention d'entretien.
Veuillez vous reporter a la section appropriée de ce
mode d’emploi afin de prendre connaissance des
précautions auxquelles vous conformer.

B Assurez-vous toujours que le séparateur et les
filtres sont correctement installés avant d'utiliser
I'aspirateur balai.

I Veillez a ce que les ouvertures de 'appareil soient
exemptes d'obstructions et débris, susceptibles de
nuire a la qualité du débit d'air et de I'aspiration.

I Agissez avec prudence lorsque vous utilisez
I'aspirateur balai dans les escaliers.

Sécurité

I Cetaspirateur balai peut étre utilisé par les enfants
a partir de huit ans et par les personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ne
disposant que d’une expérience et de connaissances
limitées de ce genre de produits, si toutefois elles sont

surveillées et formées quant a son utilisation en toute
sécurité et comprennent ses dangers potentiels.




Les enfants ne doivent pas jouer avec cet aspirateur
balai. Les enfants ne doivent pas procéder au
nettoyage ou a l'entretien de cet appareil sans
surveillance.

B Napprochez pas les doigts, les cheveux ou
les vétements amples des pieces mobiles et des

ouvertures pendant I'utilisation de I'aspirateur balai.

I Nutilisez pas I'aspirateur balai s'il est tombé, s'il
a été endommagé, immergé dans |'eau ou laissé a
I'extérieur.

I Ne manipulez pas la fiche du chargeur et n'utilisez

pas l'aspirateur balai si vos mains sont humides.

M Nutilisez pas le chargeur de I'aspirateur balai si le

cordon ou la fiche est endommagé(e).

I Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation du
chargeur pour débrancher le chargeur.

Alimentation électrique

I Ne chargez pas I'aspirateur a I'extérieur et ne
laissez pas le chargeur branché au secteur lorsque
celui-ci n'est pas utilisé.

M Nutilisez pas I'aspirateur balai avec un chargeur
inadapté, ceci pourrait provoquer sa détérioration
ou blesser l'utilisateur. Les informations relatives

au chargeur adéquat figurent sur I'étiquette des
caractéristiques nominales de |'appareil.

I Utilisez toujours le chargeur fourni avec
I'aspirateur balai. Si vous chargez I'aspirateur balai
a l'aide d'une rallonge, n'utilisez que des rallonges
de 13 ampéres homologuées CE ; les rallonges non
homologuées peuvent occasionner des surchauffes.
Prenez vos précautions lorsque vous utilisez la
rallonge, celle-ci peut présenter un risque de
trébuchement.

Brosse rotative cylindrique

Stockage

I Stockez votre aspirateur balai dans un

endroit frais et sec. Si les filtres ont été nettoyés
conformément aux instructions du mode d’emploi,
assurez-vous qu'ils sont bien secs avant de les ranger.
(et aspirateur balai ne tient pas debout sans support.
Entre les utilisations, posez I'aspirateur a plat sur le
sol dans un lieu adéquat, de maniére a ce qu'il ne
constitue aucun danger de trébuchement ou a ce que
personne ne puisse marcher dessus.



Batterie et élimination

I La batterie doit étre retirée de I'appareil avant
que celui-ci ne soit mis au rebut et la batterie usagée
doit étre éliminée rapidement et en toute sécurité.
Tenez I'appareil hors de portée des enfants. Avant
élimination, protégez les contacts exposés avec du
ruban isolant épais pour éviter tout court-circuit. La
batterie doit &tre mise au rebut en toute sécurité dans
un centre de recyclage local.

I Netentez pas de démonter la batterie, enlevez
tout composant qui dépasse des contacts de la
batterie et ne jetez pas la batterie au feu. La batterie
et le chargeur ne comportent aucune piéce réparable
par 'utilisateur. Un incendie ou des blessures peuvent
en résulter.

I Lappareil doit étre débranché du secteur avant
utilisation ou lors du retrait de la batterie avant
élimination. En cas de fuite de la batterie, évitez tout
contact avec la peau et composez le +800 2672 6677.

NOUS VOUS RECOMMANDONS DE CONSERVER CE
MODE D’EMPLOI AFIN DE POUVOIR LE CONSULTER
EN CAS DE BESOIN
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Merci beaucoup!

Nous sommes ravis que vous ayez choisi un produit signé Dirt Devil. Nous espérons que votre
appareil vous apportera entiere satisfaction et nous vous remercions de votre achat !

De plus amples informations concernant votre produit figurent dans le présent mode d’emploi ainsi
que sur notre site Web www.dirtdevil.de. Afin de contacter le service aprés-vente Dirt Devil, consultez
la page 5, celle-ci contient les coordonnées nécessaires.

Caractéristiques techniques

Type d’appareil Aspirateur sans fil
Modéle DD788,DD788 (-0/.../-9)
Batterie rechargeable Li-ion, 40V
autonomie maximale env. 45 min
temps de charge maximal env.3 h
Adaptateur secteur Entrée:100-240V~,1A
Sortie: 42V, 700 mA
Capacité du bac a poussiéres Remplissage max. 0,3 | ; Capacité max. 0,6 |
Puissance 349 W
Poids 3,1kg

Protection de I'environnement et élimination

Si vous souhaitez éliminer I'appareil, retirez la batterie rechargeable et jetez-la -ainsi que I'appareil
séparément.

Ne jetez pas I'appareil, la batterie Eliminez I'appareil, la batterie
rechargeable ou I'adaptateur secteur rechargeable et I'adaptateur secteur
avec les ordures ménageres. séparément aupres des centres de

collecte adéquats.

[ Li-ion

Garantie

Si vous avez acheté I'appareil en tant que consommateur au sein de I'Union européenne, la législation nationale
mise en ceuvre conformément a la directive européenne 2011/83/UE s'applique et représente la garantie minimale
standard. Au sein des pays non membres de I'UE, les exigences minimales en termes de garantie du pays concerné
s'appliquent. Sont exclues les batteries et batteries rechargeables défectueuses ou dont la longévité a diminué en
raison d'une usure normale ou d’une utilisation abusive.

Sous réserve de modifications d'ordre technique ou conceptuel
liées a 'amélioration continue du produit.
© Royal Appliance International GmbH



PRISE EN MAIN DE VOTRE APPAREIL
Fig. 1

Poignée de transport
Baca poussiéres
Bouton d'évacuation de la poussiere
Filtre et cache-filtre
Loquet de blocage du bac a poussiéres
Voyant lumineux du niveau de batterie
Bouton Boost
Interrupteur marche/arrét de la brosse rotative
cylindrique
Interrupteur marche/arrét
Port de charge
Manche
Téte d'aspiration motorisée

. Brosse rotative cylindrique
Chargeur
Support mural, 2 vis et chevilles
Support de rangement du suceur
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Contenu Fig. 2

A. Suceur B. Brosse dépoussiérante

Déballage et montage

1. Déballez I'ensemble et vérifiez que tous les
éléments sont présents. (Fig. 1 et 2 ).

2. Reliez le manche et la téte d'aspiration motorisée a
I'aspirateur a main. Le tout se clipsera (Fig. '3 ).

3. Poussez le support de rangement du suceur
jusqu'au bas du manche et rangez-y le suceur
(Fig. 4 ).

Fixation du support mural

1. Tandis que I'aspirateur a main n'est fixé niau
manche ni a la téte d’aspiration motorisée, placez le
support mural en haut et au dos du manche.

(Fig. '5/1).

2. Choisissez I'emplacement ou ranger votre aspirateur
balai, de préférence a proximité d'une prise de
courant, mais pas directement au-dessus ni en
dessous de celle-ci. Tenez le manche équipé de la téte
d‘aspiration motorisée de I'aspirateur balai contre le
mur, en veillant a ce que la téte d'aspiration motorisée
soit bien a plat sur le sol.

31

3. En tenant fermement le support mural contre

le mur, utilisez un crayon pour tracer un repére
correspondant a chaque vis. (Fig. |5 /2 ) Utilisez les vis
et les chevilles pour fixer le support mural au mur.

4. Le cordon du chargeur et la brosse dépoussiérante
peuvent étre placés sur le support mural (Fig. |6 ).

5. Assemblez I'intégralité des composants de
I'aspirateur balai et introduisez I'aspirateur dans

son support mural en pressant fermement. Veillez
toujours a ce que l'aspirateur balai soit bien introduit
dans son support.

Chargement de I'aspirateur balai

REMARQUE La charge initiale dure 3 heures ;

il est nécessaire de charger I'aspirateur avant

la premieére utilisation. Si la batterie n'est pas
completement chargée avant la premiére
utilisation, les performances de la batterie risquent
d’étre limitées. La durée de vie de la batterie varie
en fonction de |'utilisation de I'aspirateur balai.

1. Pour charger I'aspirateur balai, enfoncez bien
I'aspirateur balai dans son support mural. Vous pouvez
également le charger en tant qu‘aspirateur a main ;
Détachez alors I'aspirateur du manche et des autres
composants, puis placez-le sur une surface plane et
stable.

2. Insérez le cable du chargeur dans le port de charge
(Fig. /1 /) situé sur la poignée de transport de
I'aspirateur a main et branchez la fiche du chargeur
sur le secteur.

3. Les voyants indicateurs de la batterie s'allument a
mesure que la batterie se recharge, jusqu’a ce que
les quatre voyants soient allumés (Fig. | 7 /1 et

7 /2 ) Une fois la batterie compléetement chargée, les
voyants s'éteignent. Lors du tout premier chargement,
le temps de charge initial est de 3 heures.

4. Lorsque vous utilisez I'aspirateur balai, les voyants
indicateurs s'allument pour indiquer la charge
restante. Lorsque la charge restante est inférieure a
20 %, le voyant inférieur clignote en rouge, indiquant
que la batterie est faible et qu'il est nécessaire de la
recharger (Fig. | 7 /3).



Utilisation de I'aspirateur balai

1. Placez votre pied sur la téte d'aspiration motorisée
(Fig. '8/1) et tirez la poignée vers l'arriére pour
I'incliner (Fig. 1812

2. Pour allumer I'aspirateur balai, appuyez sur
I'interrupteur marche/arrét situé sur la poignée.
(Fig. 9 /1) Linterrupteur marche/arrét et les voyants
indicateurs de batterie sur la poignée s'allument
(Fig. 7 /2).

3. Pour augmenter la puissance d‘aspiration dans

les zones particulierement sales qui nécessitent un
nettoyage plus poussé, il est possible d'activer le
mode Boost (Fig. [9/3).

4. Pour activer la brosse rotative cylindrique, appuyez
sur l'interrupteur marche/arrét de celle-ci

(Fig. 19/2).1e voyant de la téte d'aspiration
motorisée et le voyant de I'interrupteur marche/arrét
de la brosse rotative cylindrique s'allument lorsque la
brosse rotative cylindrique est allumée ; cette derniere
sera alors en permanence en rotation. Appuyez de
nouveau sur l'interrupteur marche/arrét de la brosse
rotative cylindrique pour I'éteindre.

REMARQUE : La brosse rotative cylindrique de

|a téte d'aspiration motorisée doit étre activée
pour le nettoyage des tapis et désactivée pour les
planchers durs. L'utilisation systématique du mode
Boost et de la brosse rotative cylindrique réduit
I'autonomie de la batterie.

5. Tous les accessoires, y compris la téte d'aspiration
motorisée, peuvent étre fixés directement sur
I'aspirateur a main (Fig. 10 ) ou sur le manche. Le
suceur et la brosse dépoussiérante peuvent étre
utilisés pour les endroits difficiles d'accés et en
hauteur, ils permettent de nettoyer les surfaces
situées au-dessus du sol.

ENTRETIEN DE L'ASPIRATEUR BALAI

Désinstallation et réinstallation du baca
poussiéres

1. Poussez le loquet de blocage sur le bac a poussiéres
(Fig. 1mn) pour libérer, incliner et soulever le bac a
poussiéres, ce qui permet de le retirer de |'aspirateur
balai (Fig. 11/2).

REMARQUE : Avant de procéder au remontage,
si le couvercle du bac avec le séparateur a été
retiré a des fins de nettoyage, assurez-vous que le
séparateur a bien été remonté et que le couvercle
a bien été fixé(Fig. 13/1).



2. Pour le remettre en place, alignez le mécanisme
de raccordement du bac a poussiéres avec la poignée
de I'aspirateur balai. (Fig. 12/1) Poussez le loquet de
blocage du bac a poussieres (Fig. 12/2), puis poussez
le bac a poussiéres vers I'aspirateur balai.

Relachez le loquet de blocage du bac a poussiéres afin
que le bac a poussiéres ne puisse plus bouger.

3. Une fois installé correctement, les 3 points de
raccordement seront alignés et au méme niveau
(Fig.13).

Vidange du baca poussiéres

1. Poussez le loquet de blocage sur le bac a poussiéres
(Fig. 11/1) pour libérer, incliner et soulever le baca
poussiéres, ce qui permet de le retirer de |'aspirateur
balai (Fig. 11/2).

2. Tenez le bac a poussieres au-dessus d'une poubelle
et appuyez sur le bouton de libération de la poussiere
pour permettre a la saleté et aux débris de tomber.
(Fig. 14/1&2).

3. Pour refermer, poussez le clapet de libération de la
poussiére jusqu'a ce qu'il se bloque (Fig. 14/3).

ATTENTION : Ne remplissez pas trop le bac

a poussieres pour éviter d'obstruer la
circulation de I'air a travers I'aspirateur balai. Pour
un nettoyage optimal, videz le bac a poussiéres
apres chaque utilisation. Il convient de tapoter sur
les filtres au-dessus d'une poubelle toutes les 4 a
6 utilisations pour retirer la saleté et les débris et
de les laver tous les 3 mois. Les filtres doivent étre
remplacés tous les 6 a 9 mois selon la fréquence
d'utilisation.

Nettoyage du filtre et du séparateur
1. Videz le bac a poussieres (Fig. 14 ).

2. Soulevez la languette du couvercle du baca
poussiéres (Fig. 15/1 & 2). Soulevez le couvercle du
filtre et le séparateur du bac a poussiéres (Fig. 15/3).

FR

33

3. Tapotez le séparateur au-dessus d’une poubelle
pour enlever la saleté et les débris et essuyez le corps
en métal avec un chiffon sec (Fig. 16/1).

4. Tirez sur la languette du filtre pour le retirer du
séparateur (Fig. 16/2). Tapotez le filtre contre la
poubelle pour en éliminer la saleté et les débris

(Fig. 16/3).

5.Lavez le filtre a I'eau courante (40 °C max.)

(Fig. 17 ). Laissez sécher durant 24 heures minimum
ou jusqu’a ce qu'il soit completement sec avant de le
remettre en place.

Nettoyage et remplacement de la brosse
rotative cylindrique de la téte d’aspiration
motorisée

1. Alaide d’'une piéce de monnaie, tournez, tout en
appuyant, le systeme de verrouillage de la brosse
rotative cylindrique dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre afin que celle-ci se libére (Fig. 19/1).

2. Tirez la brosse rotative cylindrique hors de son
logement (Fig. 20/1).

3. Pour retirer tous les fils et cheveux, glissez la lame
d’une paire de ciseaux dans la rainure de la brosse
rotative cylindrique et coupez le long de la rainure.
Eliminez la poussiére/les débris aux extrémités et

a l'intérieur du logement de la téte d'aspiration
motorisée (Fig. 21 ).

4. Réinstallez la brosse rotative cylindrique

(Fig- 20/2) et tournez le mécanisme de verrouillage
de la brosse rotative cylindrique dans le sens des
aiguilles d’une montre pour la bloquer (Fig. 19/2).

Retrait et remplacement de la courroie de la
téte d’aspiration motorisée

1. A l'aide d’un tournevis cruciforme, dévissez les trois
vis et retirez le cache (Fig. 22 /1).
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2. Sila courroie est cassée, retirez I'ancienne courroie
et nettoyez tous les débris des pignons. Pour
remplacer la courroie, placez-la tout d'abord sur le
petit pignon. Glissez la courroie sur le grand pignon
et faites tourner la courroie et le pignon dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre. Pendant que vous
la faites tourner, la courroie glisse sur le pignon

(Fig. 22/2).

3. Réinstallez le cache de la courroie et serrez les vis
pour le fixer.

Controle des obstructions

1. Appuyez sur le bouton de libération de |'aspirateur
amain et retirez le manche de I'aspirateur. Vérifiez et
enlevez la saleté et les débris au niveau du point de
raccordement de I'aspirateur a main et de I'entrée du
bac. (Fig. 23/1).

2. Vérifiez que la téte d'aspiration motorisée ne
présente aucune obstruction, dans le cas contraire,
utilisez un objet non tranchant pour éliminer
l'obstruction. (Fig. 23 /2).

3. Pour vérifier qu'il n'y a aucune obstruction dans
le manche, lancez une petite boule de papier dans
celui-ci. Celle-ci doit traverser le manche. Utilisez un
manche a balai ou tout autre objet non tranchant de
ce type pour retirer les éventuels blocages

(Fig. 23 /3).

ACCESSOIRES ET PIECES DE RECHANGE

Venez nous voir sur Interneta:

www.dirtdevil.de

Sur notre site, vous trouverez un grand choix de piéces
détachées & d'accessoires, ainsi que des conseils & des
astuces pratiques relatifs a votre produit de Dirt-Devil.

FR



DEPANNAGE

Un accessoire est manquant
Vérifiez le contenu (Fig. 2 ).

Pourquoi mon aspirateur n’est-il pas alimenté ?

I Laspirateur a peut-étre besoin d'étre rechargé.
(Consultez la section Chargement de I'aspirateur
balai.

I Il'est possible que le thermostat du moteur ait
déclenché le disjoncteur. Videz le bac a poussiéres et
vérifiez qu'il n'y a aucune obstruction. Nettoyez les
filtres et laissez 'aspirateur balai refroidir pendant
environ 1 heure. Si vous avez lavé les filtres, patientez
24 heures afin qu'ils séchent complétement avant de
les remettre en place.

Pourquoi I'aspirateur ne ramasse-t-il pas les
saletés ?

I |l est possible que le bac a poussiéres ne soit
pas correctement installé. Consultez la section
Désinstallation et réinstallation du baca
poussiéres.

I |l est possible que le bac a poussiéres soit obstrué.
Vérifiez la présence d'obstructions au niveau de
I'entrée de I'aspirateur a main et du bac a poussieéres.
Consultez la section Vidange du bac a poussiéres.

I Lesfiltres sont peut-étre bouchés. Consultez la
section Nettoyage du filtre et du séparateur.

B Ilest possible qu'ils soient obstrués. Consultez la
section Contréle des obstructions.

I Labrosse rotative cylindrique de la téte
d‘aspiration motorisée n'a pas été activée. Consultez
la section Utilisation de I'aspiration balai.

I Ilest possible que la téte d'aspiration motorisée
soit bloquée. Consultez la section Nettoyage et
remplacement de la brosse rotative cylindrique
de la téte d'aspiration motorisée.

I L'aspirateur, la téte d'aspiration motorisée et le
manche ne sont peut-étre pas correctement installés.
(Consultez la section Déballage et montage.
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Pourquoi y a-t-il un voyant rouge sur I'appareil ?
I La charge de la batterie est faible (< 20 %)

Consultez la section Chargement de I'aspirateur
balai.

Pourquoi y a-t-il un voyant rouge sur la téte
d’aspiration motorisée ?

I Labrosse rotative cylindrique de la téte
d‘aspiration motorisée est obstruée. Consultez la
section Nettoyage et remplacement de la brosse
rotative cylindrique de la téte d’aspiration
motorisée.

Pourquoi la téte d'aspiration motorisée ne
tourne-t-elle pas?

I Labrosse rotative cylindrique de la téte
d‘aspiration motorisée n'a pas été activée. Consultez
la section Utilisation de I'aspiration balai.

I Ilest possible que la brosse rotative cylindrique/
I'accessoire soit obstrué(e). Consultez la section
Nettoyage et remplacement de la brosse
rotative cylindrique de la téte d’aspiration
motorisée.

I Laspirateur, la téte d'aspiration motorisée et le
manche ne sont peut-étre pas correctement installés.
(onsultez la section Déballage et montage.

I La courroie est peut-étre cassée. Consultez la
section Retrait et remplacement de la courroie
de la téte d’aspiration motorisée.

Avant de contacter le service clients Dirt Devil ou
d’envoyer votre appareil au service clients Dirt Devil,
consultez les nombreuses informations de la rubrique
dédiée au service apres-vente de notre site Web, vous
y trouverez peut-étre la solution a votre probléme.
www.dirtdevil.de/service



INFORMACION DE SEGURIDAD

Acerca de esta guia de usuario

Lea esta guia de usuario por completo antes de
utilizar la mdquina. Guarde bien esta guia de usuario
para consultarla en el futuro. Si traspasa su maquina
a terceros, deberd ir acompafada de esta guia de
usuario. La inobservancia de esta guia de usuario
puede causar graves lesiones o dafos en la méquina.
No asumimos responsabilidad alguna por los dafios
causados debido al incumplimiento de esta guia de
usuario. La informacién importante no incluida en
este capitulo se indica del siguiente modo:

NOTA Destaca consejos e informaciones.

Uso general

Este aspirador vertical esta concebido inicamente
para el uso doméstico y NO para el uso comercial 0
industrial.

I Utilice el aspirador vertical exclusivamente
en superficies secas y mantenga la zona que va a
limpiar bien iluminada.

I No succione objetos rigidos o afilados como, por
ejemplo, cristal, clavos, tornillos, monedas, etc.

I No succione carbén caliente, colillas, cerillas
ni ningdn otro objeto que esté incandescente o
desprenda humo.

I No lo utilice en una zona mojada o donde pueda
haber fluidos perjudiciales (cloro, lejia o limpiador
de drenaje de amoniaco).

M No intente desobstruir su aspirador vertical con
objetos afilados, ya que podria dafarlo.

I Deben utilizarse exclusivamente el cargador,
las boquillas y los accesorios recomendados

por Dirt Devil con este aspirador vertical y debe
comprobarse siempre que el accesorio para suelos y
los demas accesorios no presenten dafos, suciedad
ni restos antes del uso.

I Apague y desconecte siempre el aspirador
vertical del cargador antes de realizar cualquier
mantenimiento. Consulte la seccién adecuada de
la guia de usuario para revisar las precauciones
necesarias.

I Asegurese siempre de que el separador y los
filtros estén bien montados antes de utilizar su
aspirador vertical.

I Mantenga todos los orificios de la maquina
libres de suciedad y pelusas que puedan afectar al
flujo o la succion de aire.

I Tome precauciones adicionales cuando utilice el
aspirador vertical en las escaleras.

Seguridad

I Este aspirador vertical puede ser utilizado

por nifios mayores de 8 afos y por personas

con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con escasa experiencia y conocimiento



del aparato, siempre y cuando estén supervisados
0 hayan recibido las instrucciones apropiadas

en cuanto al uso seguro del mismo y habiendo
comprendido los riesgos que conlleva. Los nifios no
deben jugar con el aspirador vertical. La limpieza

y el mantenimiento de usuario no deben ser
realizados por nifios sin la adecuada supervision.

B Mantenga los dedos, el cabello y la ropa
alejados de las partes moviles y los orificios del
aspirador vertical mientras lo utiliza.

I No utilice el aspirador vertical si este ha sufrido
una caida, estd dafiado, se ha sumergido en agua o
ha estado a la intemperie.

B No manipule el enchufe del cargador ni utilice el
aspirador vertical con las manos himedas.

I No utilice el cargador del aspirador vertical si el
cable o el enchufe del cargador estan dafiados.

I No desenchufe el cargador tirando de su cable.

Alimentacion de corriente

I No cargue el aspirador vertical a la intemperie
ni deje el cargador conectado a la red eléctrica
cuando no esté en uso.

I No utilice nunca el aspirador vertical conectado

a un cargador incorrecto, ya que pueden producirse
darios o lesiones personales. La informacién sobre el
cargador correcto viene detallada en la etiqueta de

especificaciones.

I Utilice siempre el cargador suministrado
con el aspirador vertical. Si carga el aspirador
vertical mediante un cable de prolongacion,
utilice exclusivamente cables de prolongacion
de 13 amperios con aprobacidn CE, ya que los
cables de prolongacion no aprobados pueden
sobrecalentarse. Tome las debidas precauciones
para evitar tropezar con el cable.

Barra de cepillos

Almacenamiento

M Guarde su aspirador vertical en una zona fresca
y seca. Si se han limpiado los filtros segun las
instrucciones de la guia de usuario, asegurese de
que estén totalmente secos antes de guardarlos. El
aspirador vertical no permanece en posicion vertical
sin un soporte constante. Entre uso y uso, acuéstelo
plano en el suelo en un lugar adecuado para no
tropezar con él ni pisarlo.



Bateria y eliminacion

I Labateria debe retirarse del aparato antes de
la eliminacion y la bateria usada debe desecharse
de forma segura y de inmediato. Mantener fuera
del alcance de los nifios. Antes de la eliminacion,
proteger los bornes expuestos con cinta aislante
fuerte para evitar cortocircuitos. La bateria debe
desecharse de forma segura en su centro de
reciclaje para baterias local.

M Nointente desmontar la bateria, retire cualquier
componente que sobresalga de los bornes de la
bateria y no la tire al fuego. La bateria y el cargador
no tiene piezas que requieran mantenimiento.
Podria provocar un incendio o causar lesiones.

I Elaparato debe desconectarse del suministro
eléctrico antes del uso o al retirar la bateria antes de
la eliminacidn. En caso de fugas de la bateria, evite
el contacto con la piel y llame al +800 2672 6677.

GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA USARLAS EN
EL FUTURO



iMuchas gracias!

Estamos encantados de que se haya decidido a comprar un producto Dirt Devil. jLe deseamos
muchas satisfacciones con el aparato y le agradecemos su compral

Encontrarad mas informacion sobre su producto en este manual de funcionamiento o en nuestro
sitio web www.dirtdevil.de. Para ponerse en contacto con el departamento de servicio de Dirt Devil,
consulte los datos de contacto de la pagina 5.

Datos técnicos

Proteccion medioambiental y eliminacion

Si desea desechar el aparato, retire el acumulador y deseche el acumulador y el aparato por separado.

No deseche el aparato, el acumulador ni Deseche el aparato, el acumulador y el
el adaptador de corriente en la basura adaptador de corriente por separado en
doméstica. los puntos de recogida adecuados.

I lon-litio

Garantia

Si ha comprado el aparato como consumidor dentro de la Unidn Europea, se aplicara la correspondiente
legislacion nacional segun la Directiva de la UE 2011/83/UE como norma de garantia minima. En paises que

no pertenezcan a la UE se aplican los requisitos de garantia minimos vigentes en el pais en cuestion. Quedan
excluidos las pilas o los acumuladores que se hayan averiado o cuya vida Util se haya acortado como consecuencia
del desgaste normal o de un manejo inadecuado.

Nos reservamos el derecho a realizar cambios técnicos y de disefio en
el marco de la mejora permanente de nuestros productos.

© Royal Appliance International GmbH
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CONOZCA SU MAQUINA
Fig. 1

A. Asa

Depdsito de suciedad

Botdn para soltar la suciedad

Cubierta de filtro y filtro

Palanca para soltar el depdsito de suciedad
Luz indicadora del nivel de carga
Botdn de intensificacion

Botdn encendido/apagado de la barra
de cepillos

Botdn de encendido/apagado

Puerto de carga

Tubo de alcance

(abezal accionado

Barra de cepillos

(argador

Montaje en pared, 2 tornillos y tacos
Alojamiento de boquilla para rincones

vo=z=rr x&— —

Contenido Fig. 2
A. Boquilla pararincones  B. Cepillo para quitar

el polvo

Desembalaje y montaje

1. Desembale el contenido y compruebe que esté
completo. (Fig. (1 y 2 ).

2. Acople el tubo de alcance y el cabezal accionado
ala unidad portatil. Emitirdn un clic al encajar
(Fig. 3).

3. Presione el alojamiento de la boquilla para
rincones en la parte inferior del tubo de alcance

y encaje el accesorio en la ranura (Fig. ‘4 ).

Acoplamiento del montaje de pared

1. Sin la unidad porttil acoplada al tubo de alcance
y el cabezal accionado, presione el soporte mural en
la parte superior y trasera del tubo de alcance.
(Fig.'5./1).

2. Elija una ubicacion para guardar el aspirador
vertical, preferiblemente cerca de un suministro
eléctrico, aunque no justo encima o debajo de una
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toma de corriente. Coloque el cabezal accionado y el
tubo del aspirador vertical en la pared y asegtrese
de que el cabezal accionado esté plano en el suelo.

3. Sujetando el soporte mural de forma sequra
contra la pared, haga una pequeiia marca con un
lapiz para cada tornillo. (Fig. /5 /2 ) Utilice los
tornillos y los tacos para fijar el soporte en la pared.

4. El cable del cargador y el cepillo para quitar el
polvo pueden colocarse en el soporte de pared
(Fig. 6 ).

5. Monte completamente el aspirador vertical y
presionelo con firmeza en el soporte mural para
fijarlo. Asegurese siempre de que el aspirador
vertical esté encajado.

Carga del aspirador vertical

NOTA La carga inicial es de 3 horas y requiere
carga antes del primer uso. La falta de carga
completa de la bateria antes del primer

uso puede causar que esta tenga un bajo
rendimiento. La vida util de la bateria variard en
funcién del uso del aspirador vertical.

1. Para carqgar el aspirador vertical, acéplelo bien en
el soporte mural. También puede cargarlo como una
unidad portatil; para ello, desacople el aspirador
vertical del tubo de alcance y los accesorios y
coloquelo en una superficie plana y estable.

2. Inserte el cable del cargador en el puerto de carga
(Fig. /1 /) situado en el asa de la unidad portatil y
conecte el enchufe del cargador a la corriente.

3. Las luces indicadoras del nivel de carga se
encenderan consecutivamente mientras se carga la
bateria hasta que estén las cuatro luces encendidas
(Fig.'7 /1 y[7/2) Una vez la carga esté completa,
las luces se apagardn. Si se carga por primera vez, la
carga inicial es de 3 horas.

4. Cuando el aspirador vertical esté funcionando, las
luces indicadoras del nivel de carga se encenderan
para indicar cudnta carga queda. Cuando quede



menos del 20 % de la carga, la luz inferior
parpadeara en rojo para indicar que la bateria se
esta agotando y requiere carga (Fig. 7 /3).

Uso del aspirador vertical

1. Coloque su pie sobre el cabezal accionado

(Fig. '8 /1) y tire del asa hacia atras para reclinarlo
(Fig. [8/2).

2. Para encender el aspirador vertical, pulse el
boton de ENCENDIDO/APAGADO situado en el asa.
(Fig. /9 /1) El boton de encendido/apagado y las
luces indicadoras del nivel de carga en el asa se
encenderan (Fig. ' 7./2).

3. Para aumentar la succion en zonas especialmente
sucias que requieren una limpieza adicional puede
activarse el modo de intensificacion (Fig. 9 /3).

4. Para encender la barra de cepillos, pulse el botdn
de ENCENDIDO/APAGADO de la barra de cepillos
(Fig. 19/2). La luz del cabezal accionado ylaluz

de ENCENDIO/APAGADO de la barra de cepillos

se encenderan cuando la barra de cepillos esté
funcionando y esta giraré constantemente. Vuelva a
pulsar el boton de ENCENDIDO/APAGADO de la barra
de cepillos para apagarla.

ADVERTENCIA : El cabezal accionado deberia
estar ENCENDIDO para las moquetas y APAGADO
para los suelos duros. El uso constante del modo
de intensificacion y la barra de cepillos reducird
el tiempo de funcionamiento de la bateria.

5. Todos los accesorios, incluido el cabezal
accionado, pueden acoplarse directamente a la
unidad portatil (Fig. 10 ) o al tubo de alcance. La
boquilla para rincones y el cepillo para quitar el
polvo pueden utilizarse en puntos de dificil acceso
y a diferentes alturas para limpiar por encima del
nivel del suelo.

MANTENIMIENTO DEL ASPIRADOR
VERTICAL

Retirada y recolocacion del depdsito de
suciedad

1. Presione hacia abajo la palanca del depdsito de
suciedad (Fig. 1nn) para soltarlo, incline y levante
para retirar el depdsito de suciedad del aspirador
vertical (Fig. 11/2).

ADVERTENCIA : Antes de volver a colocarlo,
sila tapa del depdsito con separador se ha
retirado para la limpieza, asegurese de que el
separador se haya vuelto a colocar y la tapa
encaje (Fig. 13/1).
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2. Para volver a colocarlo, alinee la conexion del
depdsito de suciedad con el asa del aspirador
vertical. (Fig. 12/1) Presione la palanca para soltar
el depdsito de suciedad (Fig. 12/2) y presione el
depdsito de suciedad en el aspirador vertical. Suelte
la palanca del depdsito de suciedad para encajarlo.

3. Cuando esté correctamente colocado, los tres
puntos de conexidn estaran alineados y asentados
anivel (Fig. 13 ).

Vaciado del depésito de suciedad

1. Presione hacia abajo la palanca del depdsito de
suciedad (Fig. 11/1) para soltarlo, incline y levante
para retirar el depdsito de suciedad del aspirador
vertical (Fig. 11/2).

2. Sujete el depdsito de suciedad encima de una
papelera y pulse el boton para soltar la suciedad
para que caigan la suciedad y los restos.

(Fig. 14/1y 2).

3. Para cerrar, presione la puerta para soltar la
suciedad hasta que encaje. (Fig. 14/3).

ATENCION: No llene en exceso el

depdsito de suciedad para evitar que el
flujo de aire se bloquee a través del aspirador
vertical. Para obtener los mejores resultados de
limpieza, vacie el depdsito de suciedad después
de cada uso. Los filtros deben sacudirse sobre
una papelera cada 4-6 usos para eliminar la
suciedad y los restos; deben lavarse cada 3
meses. Los filtros deben sustituirse cada 6-9
meses en funcion del nivel de uso.

Limpieza del filtro y el separador

1. Vacie el depdsito de suciedad (Fig. 14 ).

2. Levante la pestaiia de la cubierta del depésito de
suciedad (Fig. 15/1 & 2) y levante la cubierta del

filtro y el separador del depdsito de suciedad
(Fig. 15/3).

3. Sacuda el separador sobre una papelera

para retirar la suciedad y los restos y limpie

el recubrimiento de metal con un pafo seco

(Fig. 16/1).

4. Tire de la lengiieta del filtro para retirarla del
separador (Fig. 16/2). Sacuda el filtro contra la
papelera para eliminar cualquier suciedad y restos
(Fig. 16/3).

5. Lave el filtro bajo un chorro de agua (40 °C max.)
(Fig. 17 ). Dejar durante al menos 24 horas o hasta
que esté completamente seco antes de volver a
colocarlo.

Limpieza y recolocacion de la barra de cepillos
del cabezal accionado

1. Con una moneda, presione y gite el bloqueo de la
barra de cepillos en direccion contraria a las agujas
del reloj para soltarla (Fig. 19/1).

2. Extraiga la barra de cepillos de su alojamiento
(Fig. 20/1).

3. Para retirar hilos o cabellos, deslice la hoja de
unas tijeras por la ranura de la barra de cepillos
y corte a lo largo de la ranura. Limpie cualquier
suciedad/restos de las tapas y el interior del
alojamiento del cabezal accionado (Fig. 21 ).

4. Vuelva a colocar la barra de cepillos (Fig. 20/2)
y girela en la direccidn de las agujas del reloj hasta
que encaje (Fig. 19/2).

Retirada y recolocacion de la correa del
cabezal accionado

1. Con un destornillador de estrella, desenrosque los
tres tornillos y retire la cubierta (Fig. 22 /1).

2.Sila correa se ha roto, retire la correa usada y
limpie cualquier resto de los engranajes. Para volver
a colocar la correa, primero enganchela por encima
del engranaje pequerio. Deslice la correa por encima
de la parte superior del engranaje grande y haga
girar la correa y el engranaje en direccion contraria
alas agujas del reloj. Durante el giro, la correa se
deslizara sobre el engranaje (Fig. 22 /2).
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3. Vuelva a colocar la cubierta de la correa y apriete
los tornillos para fijarla.

Comprobacion de obstrucciones

1. Pulse el botdn para soltar la unidad portatil

y retire el tubo de alcance. Compruebe y limpie
cualquier suciedad y restos del punto de conexion
de la unidad portdtil y la entrada de la papelera.
(Fig. 23/).

2. Compruebe si hay obstrucciones en el cabezal
accionado y utilice un objeto no afilado para retirar
la obstruccidn. (Fig. 23 /2).

3. Para comprobar las obstrucciones en el tubo

de alcance, deje caer una pequea bola de papel
por el tubo. El papel atravesara el tubo si este estd
despejado. Utilice un palo de escoba o un objeto
similar no afilado para retirar cualquier obstruccién
(Fig. 23 /3).

ACCESORIOS Y PIEZAS DE RECAMBIO

Visitenos en Internet:

www.dirtdevil.de

En nuestra pagina web encontrard una gran
seleccion de piezas de recambio y accesorios, asi
como prdcticos consejos sobre su producto Dirt-
Devil.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Falta un accesorio
Compruebe el contenido (Fig. 2 ).

{Por qué el aspirador vertical no tiene
corriente?

B Es posible que el aspirador vertical necesite
recargarse. Consulte Carga del aspirador
vertical.

B Es posible que el termostato haya saltado.
Vacie el depésito de suciedad y compruebe si hay
obstrucciones. Limpie los filtros y deje enfriar el
aspirador vertical durante aproximadamente una
hora. Si ha lavado los filtros, espere 24 horas hasta
que estén totalmente secos antes de volverlos a
colocar en el aspirador vertical.

{Por qué el aspirador vertical no recoge
suciedad?

I El depdsito de suciedad puede que no esté bien
colocado. Consulte Retirada y recolocacion del
depésito de suciedad.

I Es posible que el depdsito de suciedad esté
bloqueado. Compruebe el depdsito de suciedad
y la entrada de mano no estén obstruidos.

Consulte Vaciado del depdsito de suciedad.

I Es posible que los filtros estén obstruidos.
Consulte Limpieza del filtro y el separador.

M Es posible que esté obstruido. Consulte
Comprobacion de obstrucciones.

I Labarra de cepillos en el cabezal accionado
no se ha activado. Consulte Uso del aspirador
vertical.

I Es posible que el cabezal accionado esté
bloqueado. Consulte Limpieza y recolocacion de
la barra de cepillos del cabezal accionado.

I Es posible que el aspirador vertical, el cabezal
accionado y el tubo de alcance no estén bien
colocados. Consulte Desembalaje y montaje.

¢{Por qué hay una luz roja en la unidad?

B Elnivel de carga de la bateria esta bajo
(< 20 9%). Consulte Carga del aspirador vertical.

{Por qué hay una luz roja en el cabezal
accionado?

I Labarra de cepillos del cabezal accionado se ha
obstruido. Consulte Limpieza y recolocacion de
la barra de cepillos del cabezal accionado.

¢{Por qué no gira el cabezal accionado?

I Labarra de cepillos en el cabezal accionado
no se ha activado. Consulte Uso del aspirador
vertical.

I Es posible que la boquilla/barra de cepillos esté
obstruida Consulte Limpieza y recolocacion de la
barra de cepillos del cabezal accionado.

B Esposible que el aspirador vertical, el cabezal
accionado y el tubo de alcance no estén bien
colocados. Consulte Desembalaje y montaje.

I Es posible que la correa del accesorio esté rota.
Consulte Retirada y recolocacion de la correa
del cabezal accionado.

Antes de ponerse en contacto con el departamento
de servicio de Atencién al Cliente de Dirt Devil o

de enviar el aparato al departamento de servicio
de Atencidn al Cliente de Dirt Devil, encontrara
mucha informacién adicional en el drea de servicio
de nuestro sitio web que le ayudard a solucionar
problemas.

www.dirtdevil.de/service



INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Informazioni su questa guida utente

Leggere attentamente la presente guida utente prima
di utilizzare I'apparecchio. Conservare questa guida
utente per riferimenti futuri. Se I'apparecchio viene
dato ad altre persone, consegnare anche questa guida
utente. La mancata osservanza della presente guida
utente puo causare gravi lesioni o danni all'apparecchio.
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per danni
causati dalla mancata osservanza di questa guida
utente. Informazioni importanti non incluse in questo
capitolo sono indicate come seque:

NOTA Evidenzia suggerimenti e informazioni.

Uso generale

Questo aspirapolvere ¢ destinato all'uso domestico e
NON all'impiego commerciale o industriale.

I Usare I'aspirapolvere esclusivamente in ambienti
interni e su superfici asciutte e tenere ben illuminata
I'area che si sta pulendo.

I Non aspirare oggetti duri 0 acuminati come vetro,
chiodi, viti, monete, ecc..

I Non aspirare carboni caldi, mozziconi di sigaretta,
fiammiferi od oggetti che bruciano o emettono fumo.

I Non utilizzare in ambienti bagnati o in cui
possono essere presenti fluidi nocivi (cloro,
candeggina e ammoniaca).

I Non tentare di rimuovere le ostruzioni con oggetti
taglienti in quanto |'aspirapolvere potrebbe subire danni.

I Con questo aspirapolvere, utilizzare solo il
caricabatterie, gli utensili e gli accessori consigliati

da Dirt Devil e controllare sempre che la testa della
spazzola e gli accessori siano privi di danni, sporcizia e
detriti prima dell'uso.

I Spegnere o scollegare sempre I'aspirapolvere dal
caricabatterie prima di eseguire qualsiasi operazione
di manutenzione. Per le precauzioni necessarie,

consultare la sezione appropriata della guida utente.

I Prima di utilizzare 'aspirapolvere, assicurarsi
sempre che il separatore e i filtri siano montati
correttamente.

I Tenere tutte le aperture libere e pulite dalla
sporcizia perché questa puo ridurre il flusso dell'aria e
I'aspirazione.

I Prestare particolare attenzione quando si utilizza
I'aspirapolvere sulle scale.

Sicurezza

I Questo aspirapolvere puo essere utilizzato da
hambini dagli 8 anni in su e da persone con deficit di
natura fisica, motoria o mentale, e inoltre da utenti
privi di esperienza e conoscenza dell‘aspirapolvere,
purché in presenza di supervisione, o dietro fornitura
diistruzioni in merito all'uso in sicurezza del prodotto,

e spiegazioni relativamente ai possibili rischi.
I bambini non devono giocare con I'aspirapolvere.




La pulizia e la manutenzione non devono essere
effettuati da bambini senza supervisione.

I Tenere dita, capelli e indumenti ampi lontani dalle

parti in movimento e dalle aperture durante I'uso
dell'aspirapolvere.

I Non usare l'aspirapolvere se @ stato fatto cadere,
se & danneggio, & stato immerso nell'acqua o & stato
lasciato all'aperto.

B Non maneggiare la spina del caricabatteria o
usare |'aspirapolvere con le mani bagnate.

I Non utilizzare il caricabatterie dell’aspirapolvere
seil cavo o la spina del caricabatterie sono
danneggiati.

I Non scollegare il caricabatterie tirando il cavo di
alimentazione.

Alimentazione

I Non caricare I'aspirapolvere all'aperto o lasciare il
caricabatterie collegato alla rete elettrica quando non
viene utilizzato.

I Non usare I'aspirapolvere con un caricabatterie
diverso in quanto cio potrebbe causare danni o lesioni
all'utente. Le corrette informazioni sul caricabatterie
sono riportate sull'etichetta dei valori nominali.

I Utilizzare sempre il caricabatterie in dotazione
con l'aspirapolvere. Se si carica |'aspirapolvere tramite
una prolunga, utilizzare solo prolunghe di 13 ampere
omologate CE; le prolunghe non omologate
potrebbero surriscaldarsi. Prestare attenzione durante
I'installazione del cavo di prolunga perché questo puo
rappresentare un pericolo di inciampo.

Rullo spazzola

Magazzinaggio

I Conservare I'aspirapolvere in un luogo fresco

e asciutto. Se i filtri sono stati puliti come indicato
nelle istruzioni per l'uso, assicurarsi che siano
completamente asciutti prima di magazzinarli. Questo
aspirapolvere non rimane in posizione verticale senza
un supporto costante. Quando non viene utilizzato,
posizionarlo orizzontalmente sul pavimento in

un luogo idoneo, in modo che non rappresenti un
pericolo di inciampo o possa essere calpestato.



Batteria e smaltimento

I Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio
prima dello smaltimento e la batteria usata deve
essere smaltita in modo sicuro e tempestivo.
Conservare lontano dalla portata dei bambini. Prima
dello smaltimento, proteggere i terminali esposti con
nastro isolante per evitare cortocircuiti. La batteria
deve essere smaltita in modo sicuro presso il centro di
riciclaggio locale.

I Non tentare di smontare la batteria, rimuovere

qualsiasi componente che sporge dai terminali della
batteria e non smaltirla bruciandola. La batteria e il

caricabatterie non hanno parti riparabili dall'utente.
Potrebbero verificarsi incendi o lesioni.

I Lapparecchio deve essere scollegato dalla

rete elettrica prima dell'uso o quando si rimuove

la batteria prima dello smaltimento. In caso di
fuoriuscite dalla batteria, evitare qualsiasi contatto
con la pelle e chiamare il numero +800 2672 6677.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER UN USO
SUCCESSIVO



Grazie!

Siamo lieti che tu abbia deciso di acquistare un prodotto Dirt Devil. Nel ringraziarti per la fiducia
accordataci, ti auguriamo di trarre la massima soddisfazione dall’apparecchio!

Ulteriori informazioni sul prodotto sono disponibili in questo manuale d’uso e sul nostro sito web
www.dirtdevil.de. Per contattare il servizio di assistenza di Dirt Devil, vedere i dettagli di contatto a

Protezione ambientale e smaltimento

Se si desidera smaltire I'apparecchio, rimuovere la batteria ricaricabile e smaltire la batteria e I'apparecchio
separatamente.

Non smaltire I'apparecchio, la batteria Smaltire I'apparecchio, la batteria

ricaricabile o 'adattatore di rete con i ricaricabile e I'adattatore di rete

rifiuti domestici. separatamente negli appositi punti
diraccolta.

[ Li-ion

Garanzia

Se l'apparecchio é stato acquistato da un consumatore all'interno dell’Unione Europea, la rispettiva legislazione
nazionale implementata secondo la Direttiva UE 2011/83/UE sara applicata come standard di garanzia minima.
Nei paesi non facenti parte dell’'UE, valgono i requisiti di garanzia minimi vigenti nella relativa nazione. Fanno
eccezione batterie e batterie ricaricabili che sviluppano un guasto o la cui durata si sia ridotta a causa di normale
usura o di uso improprio.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche alle specifiche tecniche e di progettazione
nellinteresse di un miglioramento continuo del prodotto.

© Royal Appliance International GmbH



PARTI DELLAPPARECCHIO
Fig. 1

Manico da trasporto
(ontenitore raccoglisporco
Pulsante rilascio sporco
Coperchio del filtro e filtro
Fermo di sblocco del contenitore raccoglisporco
Spia livello batteria
Pulsante Boost
Pulsante ON/OFF rullo spazzola
Pulsante ON/OFF
Porta diricarica
Asta di estensione
Testa spazzola motorizzata
. Rullo spazzola
(aricabatterie
Accessorio montaggio a parete, 2 viti e tasselli
Supporto per bocchetta fessure

To=ZEZrXS-TIomMMmMmoN®>

Contenuto Fig. 2

A. Bocchetta per fessure B. Spazzola antipolvere

Disimballaggio e assemblaggio

1. Disimballare il contenuto e verificare che sia
completo. (Fig. 1 e 2 ).

2. Montare |'asta di estensione e la testa della spazzola
motorizzata sull'aspirapolvere. Si sentira un clic
quando sono bloccati in posizione (Fig. '3 ).

3. Montare il supporto della bocchetta per le fessure
sulla base dellasta di estensione e inserire la
bocchetta nel supporto (Fig. ‘4 ).

Fissaggio dell’accessorio di montaggio a parete

1. Senza la testa della spazzola e 'asta di estensione
montate sull'aspirapolvere, montare la staffa da
parete sulla parte superiore dellasta di estensione,
sul retro. (Fig. /5 /1).

2. Scegliere una posizione idonea per il magazzinaggio
dell'aspirapolvere, preferibilmente vicino a una

presa di corrente (anche se non direttamente sopra

o sotto la presa di corrente). Posizionare la testa

della spazzola e I'asta di estensione contro la parete,
assicurandosi che la spazzola sia piatta sul pavimento.
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3. Tenendo saldamente la staffa contro la parete,
usare una matita per praticare due segni per le viti.
(Fig. 5 /2) Utilizzare le viti e i tasselli per fissare la
staffa alla parete.

4.1l cavo del caricabatterie e della spazzola
antipolvere possono essere montati sulla staffa da
parete (Fig. 6 ).

5. Assemblare completamente I'aspirapolvere

e premerlo nella staffa per fissarlo alla parete.
Assicurarsi sempre che |'aspirapolvere sia saldamente
bloccato in posizione.

Caricamento dell’aspirapolvere

1. Per caricare I'aspirapolvere, montarlo nella staffa da
parete. E anche possibile caricarlo autonomamente,
senza asta di estensione e accessori. Posizionarlo su
una superficie piatta e stabile.

NOTA La carica iniziale e di 3 ore e I'aspirapolvere
dovra essere caricato prima del primo uso. La
mancata ricarica completa della batteria prima del
primo uso puo comportare cattive prestazioni della
batteria. La vita in servizio della batteria variera a
seconda dell'uso dell'aspirapolvere.

2. Inserire il cavo del caricabatterie nella porta di
ricarica (Fig. -1 /J) ubicata sul manico di trasporto
dell’aspirapolvere e inserire la spina del caricabatterie
in una presa elettrica.

3. Le spie del livello della batteria si illumineranno
durante la ricarica della batteria (Fig. [ 7 /1e 7 /2)
Le spie si spegneranno a ricarica completata. Se si
tratta della prima ricarica, il tempo di ricarica sara
di3 ore.

4. Quando I'aspirapolvere & in uso, le spie del livello
della batteria si illuminano per indicare I'autonomia
rimasta. Quando la carica scende sotto il 20%, la spia
inferiore lampeggera in rosso a indicare che la batteria
€ quasi scarica e che deve essere ricaricata (Fig. | 7 /3).



Uso dell’aspirapolvere

1. Posizionare un piede sulla testa della spazzola
motorizzata (Fig. 8 /1) e tirare il manico indietro per
inclinare I'aspirapolvere (Fig. 812

2. Per accendere |'aspirapolvere, premere il pulsante
ON/OFF situato sul manico. (Fig. /9 /1) Il pulsante
On/0ff e le spie del livello della batteria sul manico si
illumineranno (Fig. 7).

3. Per aumentare I'aspirazione in aree particolarmente
sporche che necessitano di una pulizia piu
approfondita, & possibile attivare la modalita boost
(Fig. [9./3).

4. Per attivare il rullo della spazzola, premere il
pulsante ON/OFF del rullo (Fig. /9 /2). La spia

sulla testa della spazzola e la spia ON/OFF del rullo
siillumineranno quando il rullo & acceso e ruota
costantemente. Premere nuovamente il pulsante ON/
OFF del rullo della spazzola per spegnerlo.

INDICAZIONE: Il rullo della spazzola motorizzata
deve essere accesa per i tappeti e spenta peri
pavimenti in legno duro. L'uso costante della
modalita boost e del rullo ridurra I'autonomia
della batteria.

5. Tutti gli accessori, incluso la testa motorizzata,
possono essere montati direttamente
sull'aspirapolvere manuale (Fig. 10) o sull'asta di
estensione. La bocchetta per le fessure e la spazzola
antipolvere possono essere utilizzati in punti difficili
da raggiungere al di sopra del pavimento.

MANUTENZIONE DELL'ASPIRAPOLVERE

Rimozione e rimontaggio del contenitore
raccoglisporco
1. Premere il fermo sul contenitore raccoglisporco

(Fig. 1n) per sbloccarlo, quindiinclinarlo e sollevarlo
per rimuoverlo dall’aspirapolvere (Fig. 11/2).

INDICAZIONE: Prima di rimontare, se il coperchio
dell'alloggiamento con il separatore € stato
rimosso per la pulizia, assicurarsi che il separatore
sia stato rimontato e il coperchio bloccato in
posizione (Fig. 13/1).

2. Per rimontarlo, allineare il contenitore raccoglisporco
con il manico dell'aspirapolvere. (Fig. 12/1) Premere

il fermo del contenitore raccoglisporco (Fig. 12/2)e
premere quindi il contenitore raccoglisporco all'interno
dell'aspirapolvere.



Rilasciare il fermo del contenitore dello sporco per
bloccarlo in posizione.

3. Se correttamente montato, i 3 punti di connessione
saranno allineati e a filo (Fig. 13 ).

Svuotamento del contenitore raccoglisporco

1. Premere il fermo sul contenitore raccoglisporco
(Fig. 11/1) per sbloccarlo, quindi inclinarlo e
sollevarlo per rimuoverlo dall'aspirapolvere

(Fig. 11/2).

2. Posizionare il contenitore raccoglisporco su un
contenitore di raccolta e premere il pulsante di
rilascio dello sporco per svuotare sporco e detriti nel
contenitore. (Fig. 14/1e2).

3. Per chiudere, spingere lo sportello di rilascio dello
sporco fino a quando non si blocca in posizione.
(Fig. 14/3).

ATTENZIONE: Evitare che il contenitore

raccoglisporco si riempia eccessivamente
per non ostruire il flusso d'aria nell'aspirapolvere.
Per risultati di pulizia ottimali, svuotare il
contenitore dello sporco dopo ogni utilizzo. | filtri
devono essere svuotati in un contenitore ogni
4-6 utilizzi per rimuovere lo sporco e i detriti e
lavati ogni 3 mesi. | filtri devono essere sostituiti
ogni 6-9 mesi, a seconda del livello di utilizzo.

Pulizia del filtro e del separatore
1. Svuotare il contenitore raccoglisporco (Fig. 14 ).

2. Sollevare la linguetta sul contenitore raccoglisporco
(Fig. 15/1 e 2). Sollevare il coperchio del filtro e il
separatore dal contenitore raccoglisporco (Fig. 15/3).

3. Posizionare il separatore su un contenitore di
raccolta e battere un po’ sul separatore per rimuovere
sporco e detriti; pulire lo schermo di metallo con un
panno asciutto (Fig. 16/1).
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4. Tirare la linguetta sul filtro per rimuoverlo dal
separatore (Fig. 16/2). Battere leggermente sul
filtro posizionato su un contenitore di raccolta per
rimuovere lo sporco e i detriti (Fig. 16/3).

5. Lavare il filtro sotto acqua corrente (40°C max)
(Fig. 17 ). Prima di rimontare, lasciare asciugare per
almeno 24 ore o fino a completa asciugatura.

Pulizia e sostituzione del rullo della spazzola
motorizzata

1. Utilizzando una moneta, spingere e ruotare il fermo
del rullo in senso antiorario per shloccare il rullo

(Fig. 19/).

2. Estrarre il rullo dell'alloggiamento del rullo

(Fig. 20/1).

3. Per rimuovere fili o capelli, far scorrere la lama

di una forbice nella scanalatura del rullo e tagliare
seguendo la scanalatura. Rimuovere eventuali detriti/
sporco dai coperchi terminali e I'alloggiamento della
testa motorizzata (Fig. 21 ).

4. Rimontare il rullo (Fig. 20/2) e ruotare il fermo del
rullo in senso orario per bloccarlo (Fig. 19/2).

Pulizia e sostituzione della cinghia della testa
della spazzola motorizzata

1. Utilizzando un cacciavite Philips, svitare e 3 viti e
rimuovere il coperchio (Fig. 22 /1).

2.Se la cinghia é rotta, smontare la vecchia cinghia
e rimuovere i detriti dagli ingranaggi. Per sostituire
la cinghia, innanzitutto montare la cinghia intorno
all'ingranaggio piu piccolo. Posizionare quindi la
cinghia sull’ingranaggio piu grande e ruotare la
cinghia e I'ingranaggio in senso antiorario. Durante
la rotazione, la cinghia “scivolera” in posizione,
scorrendo intorno all'ingranaggio (Fig. 122./2).

3. Rimontare il coperchio della cinghia e stringere le
viti per fissarlo.
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Controllo di eventuali ostruzioni

1. Premere il pulsante sull’aspirapolvere per rimuovere
I'asta di estensione. Controllare e rimuovere sporco e
detriti dal punto di attacco dell'aspirapolvere manuale
e dall'ingresso del contenitore raccoglisporco.

(Fig. 23/1).

2. Controllare la testa della spazzola motorizzata

per eventuali ostruzioni e utilizzare un oggetto non
appuntito per rimuovere l'ostruzione, se presente.
(Fig. 23 /2).

3. Per verificare la presenza di un‘ostruzione nell'asta
di estensione, far cadere una pallina di carta nell'asta.
La pallina di carta raggiungera |'estremita opposta se
I'asta non e ostruita. Utilizzare il manico di una scopa
0 oggetto simile per rimuovere eventuali ostruzioni
(Fig. 23 /3).

ACCESSORI E RICAMBI

Visitateci in Internet all'indirizzo:
www.dirtdevil.de

Sul nostro sito Web troverete una vasta scelta di
ricambi e accessori nonché consigli e accorgimenti
pratici relativi al vostro prodotto Dirt-Devil.



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Un accessorio non é presente
Controllare il contenuto (Fig. 2 ).

Perché I'aspirapolvere non si accende?

I Potrebbe essere necessario ricaricare
I'aspirapolvere. Andare a Ricarica
dell’aspirapolvere.

I |l termostato del motore potrebbe essere scattato.

Svuotare il contenitore raccoglisporco e controllare la
presenza di possibili ostruzioni. Pulire i filtri e lasciare
raffreddare I'aspirapolvere per circa 1 ora. Se i filtri
sono stati lavati, attendere 24 ore perché si asciughino
completamente prima di rimontarli sull'aspirapolvere.

L'aspirapolvere non aspira correttamente.

I Il contenitore raccoglisporco potrebbe non essere
stato montato correttamente. Andare a Rimozione e
rimontaggio del contenitore raccoglisporco.

I Il contenitore raccoglisporco potrebbe essere
ostruito. Controllare il contenitore raccoglisporco e
I'ingresso dell'aspirapolvere per ostruzioni. Andare a
Svuotamento del contenitore raccoglisporco

I [filtri potrebbero essere ostruiti. Andare a Pulizia
delfiltro e del separatore.

B Un'ostruzione potrebbe essere presente. Andare a
Controllo di eventuali ostruzioni.

I Il'rullo nella testa della spazzola motorizzata non
e stato attivato. Andare a Uso dell'aspirapolvere.

I Latesta della spazzola potrebbe essere bloccata.
Andare a Pulizia e sostituzione del rullo della
spazzola motorizzata.

I L'aspirapolvere, la testa motorizzata e

I'asta di estensione potrebbero essere montati
incorrettamente. Andare a Disimballaggio e
assemblaggio.

Perché una spia rossa é accesa sull'unita?

I La carica della batteria sta per esaurirsi (<20%).
Andare a Ricarica dell'aspirapolvere.

53

Perché una spia rossa é accesa sulla testa della
spazzola motorizzata?

I II'rullo nella spazzola della testa motorizzata &
ostruito. Andare a Pulizia e sostituzione del rullo
della spazzola motorizzata.

Perché la testa della spazzola motorizzata non
ruota?

I 1l rullo nella testa della spazzola motorizzata non
e stato attivato. Andare a Uso dell‘aspirapolvere.

I Labocchetta/rullo potrebbero essere ostruiti.
Andare a Pulizia e sostituzione del rullo della
spazzola motorizzata.

I Laspirapolvere, la testa motorizzata e
I'asta di estensione potrebbero essere montati
incorrettamente. Andare a Disimballaggio e
assemblaggio.

I Lacinghia potrebbe essere rotta. Andare a
Pulizia e sostituzione della cinghia della testa
della spazzola motorizzata.

Prima di contattare il servizio clienti di Dirt Devil o di
inviare 'apparecchio al servizio clienti di Dirt Devil,
nell'area di supporto del nostro sito web troverete
molte informazioni aggiuntive che vi aiuteranno a
risolvere i problemi. www.dirtdevil.de/service



INFORMACOES DE SEGURANCA

Acerca deste manual do utilizador

Leia este manual do utilizador integralmente antes de
utilizar o aparelho. Guarde este manual do utilizador
para consulta. Se fornecer este aparelho a terceiros,
este manual do utilizador deve acompanhé-lo. 0

nao cumprimento das instrucdes apresentadas neste
manual do utilizador pode provocar ferimentos graves
ou danos no aparelho. Nao nos responsabilizamos por
quaisquer danos que resultem do nao cumprimento
das instrugdes apresentadas neste manual do
utilizador. As informagdes importantes nao incluidas
neste capitulo sao indicadas de sequida:

NOTA Destaque de conselhos e informagdes.

Utilizacao geral
Este aspirador vertical destina-se exclusivamente a

utilizacdo doméstica e NAO a utilizacio comercial ou
industrial.

I Utilize o aspirador vertical apenas em superficies
interiores secas e mantenha a drea a limpar bem
iluminada.

I Nao aspire objetos grandes ou cortantes como
vidro, pregos, parafusos, moedas, etc.

I Néo aspire carvao em brasa, beatas de cigarros,
fosforos ou itens incandescentes ou a fumegar.

I Nao utilize em superficies molhadas ou em
que possam existir liquidos nocivos (cloro, lixivia e
detergente desentupidor de canos com amoniaco).

I Nao tente remover obstrugdes com objetos

cortantes, uma vez que tal pode danificar o seu
aspirador vertical.

I Utilize apenas os carregadores, ferramentas
e acessorios Dirt Devil recomendados para este
aspirador vertical e verifique sempre se existem
danos, residuos ou detritos nas escovas e nos
acessorios antes de o utilizar.

I Desligue ou retire sempre o cabo do carregador do
aspirador vertical antes de realizar qualquer trabalho
de manutencao. Consulte a seccdo apropriada neste
manual do utilizador para conhecer as precaucdes
necessarias.

I Certifique-se de que o separador e os filtros
estdao devidamente encaixados antes de utilizar o seu
aspirador vertical.

[ Mantenha todas as aberturas desobstruidas e sem
detritos, para nao afetar o fluxo de ar/succao.

I Tenha especial cuidado ao utilizar o aspirador
vertical em escadas.

Seguranca

I Este aspirador vertical apenas pode ser utilizado
por criancas com idade igual ou superior a 8 anos

e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimentos, se tal ocorrer sob supervisao




ou mediante instrucdes relativas a utilizacdo do
aspirador vertical de forma sequra e desde que sejam

compreendidos os perigos envolvidos. As criancas nao

devem brincar com o aspirador vertical. As tarefas de
limpeza e manutencdo realizadas pelo utilizador ndo
devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

I Mantenha os dedos, o cabelo e o vestuario largo
afastado das pecas em movimento e das aberturas
enquanto utiliza o aspirador vertical.

I Nao utilize o aspirador vertical se este tiver caido,
estiver danificado, tiver sido mergulhado em dgua ou
deixado no exterior.

I Nao manuseie a ficha do carregador ou o
aspirador vertical com as maos molhadas.

I Nao utilize o carregador do aspirador vertical se o
cabo ou a ficha do carregador estiverem danificados.

I Nao desligue a ficha do carregador puxando pelo
cabo.

Fonte de alimentacao

I Nao recarregue o aspirador vertical no exterior,
nem deixe o carregador ligado a corrente elétrica
quando ndo o estiver a utilizar.

I A utilizagdo do aspirador vertical com o
carregador incorreto pode resultar em danos ou
ferimentos no utilizador. A informacao do carregador
correto encontra-se identificada na etiqueta
energética.

I Utilize sempre o carregador fornecido com o
aspirador vertical. Se recarregar o aspirador vertical
através de uma extensao elétrica, utilize apenas
extensdes elétricas de 13 A com certificado CE, uma
vez que as extensdes elétricas sem certificado CE
podem sobreaquecer. O cabo da extensao deve ser
posicionado cuidadosamente, de forma a reduzir o
perigo de se tropecar nele.

Rolo da escova

Armazenamento

M Guarde o aspirador vertical num local seco e
fresco. Se os filtros tiverem sido limpos de acordo com
as instrugdes do manual do utilizador, certifique-se
de que se encontram bem secos antes de os guardar.
Este aspirador vertical nao se mantém na vertical sem
um suporte constante. Entre utilizacbes, deixe-o na
horizontal no pavimento num local sequro, de modo a
que nao seja pisado nem represente um perigo de se
tropegar nele.



Bateria e elimina¢ao

I Abateria deve ser retirada do aparelho para
eliminacdo e a bateria usada deve ser eliminada
imediatamente e em sequranca. Mantenha o aparelho
fora do alcance das criangas. Antes da eliminagdo do
aparelho, proteja os terminais expostos com fita de
isolamento resistente para evitar curto-circuitos. A
bateria deve ser eliminada em seguranga num centro
de reciclagem de baterias local autorizado.

I Néo tente desmontar a bateria, retirar qualquer
componente saliente dos terminais da bateria e ndo
a elimine com fogo. A bateria e o carregador nao
possuem pegas passiveis de reparacao pelo utilizador.
Pode provocar um incéndio ou ferimentos.

I 0 aparelho deve ser desligado da corrente
elétrica antes da utilizacdo ou antes de se retirar a
bateria para eliminacao. Em caso de fugas da bateria,
evite o contato com a pele e ligue para o niimero
+800 2672 6677.

GUARDE AS INSTRUCOES PARA CONSULTA FUTURA
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Obrigado!

Agradecemos a sua escolha de um produto Dirt Devil. Esperamos que desfrute do nosso aparelho
e agradecemos a sua aquisicao.

Encontrard informacées adicionais sobre o produto nestas instrucdes de utilizacdo e no nosso
website, www.dirtdevil.de. Para contactar o departamento de assisténcia da Dirt Devil, consulte
os detalhes de contacto na pagina 5.

Especifica¢oes técnicas

Tipo de aparelho Aspirador vertical sem fios
Modelo DD788,DD788 (-0/.../-9)
Bateria recarregavel l6es de litio de 40V
duracao maxima de utilizacao aproximadamente 45 minutos
duragdo maxima de carregamento aproximadamente 3 horas
Adaptador de corrente elétrica Entrada: 100-240V ~, 1A
Saida: 42V, 700 mA
Capacidade do depésito de po Enchimento maximo: 0,3 L, Capacidade maxima: 0,6 L
Alimentacao 349W
Peso 3,1kg

Protecao ambiental e eliminacao

Caso pretenda eliminar o aparelho, retire a bateria recarregavel e elimine a bateria recarregavel e o aparelho
separadamente.

Nao elimine o aparelho, a bateria Elimine o aparelho, a bateria
recarregavel ou o adaptador de recarregavel e o adaptador de
corrente elétrica juntamente com corrente elétrica separadamente e
o lixo doméstico. nos pontos de recolha apropriados.

L] I6es

de litio

Garantia

Caso tenha adquirido o aparelho como consumidor na Unido Europeia, aplica-se como norma de garantia minima
a respetiva legislacdo nacional implementada em conformidade com a Diretiva da UE 2011/83/UE. Em paises

fora da UE, aplicam-se os requisitos de garantia minimos do respetivo pais. Isto ndo se aplica a pilhas ou baterias
recarregaveis que se tenham avariado ou que tenham uma vida util reduzida devido ao desgaste normal ou a um
manuseamento indevido.

Reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes técnicas e o design com o intuito
de melhorar continuamente os nossos produtos.

© Royal Appliance International GmbH
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APRESENTACAO DO SEU APARELHO
Fig. 1

Pega de transporte
Depésito de pé
Botao de abertura do depdsito de pd
Filtro e cobertura do filtro
Fecho de abertura do depdsito de pé
Luz de indicacdo do nivel de carga de bateria
Botao de aumento de poténcia
Botao ON/OFF (Ligar/Desligar) do rolo da escova
Botao ON/OFF (Ligar/Desligar)
Porta de carregamento
Tubo de aspiracao
(abeca elétrica
. Rolo da escova
(arregador
Suporte de parede, 2 parafusos e buchas
Suporte para bico de aspiracao

To=ZZrX"XST IToomMmMmoOMN®>

Componentes Fig. 2

A. Bico de aspiracao B. Escova de limpeza

Desembalagem e montagem

1. Retire os componentes da embalagem e verifique se
estdo completos. (Fig. ' 1 e 2 ).

2. Encaixe o tubo de aspiracao e a cabeca elétricaa
pega. Ouvird um clique quando forem encaixados
corretamente (Fig. 3 ).

3. Coloque o suporte para o bico de aspiracdo na
parte inferior do tubo de aspiracao e encaixe o bico
de aspiracdo no devido lugar (Fig. |4 ).

Fixar o suporte de parede

1. Sem a pega encaixada no tubo de aspiracdo e na
cabeca elétrica, coloque o suporte de parede na parte
superior e atras do tubo de aspiracdo. (Fig. 5 /1).

2. Escolha um local para guardar o aspirador vertical,
preferencialmente proximo de uma tomada elétrica,
mas ndo diretamente por cima ou por baixo de uma
tomada elétrica. Encoste o aspirador vertical a parede,

garantindo que a cabeca elétrica fica plana e apoiada
no chdo.

3. Segurando bem o suporte de parede contra a
parede, utilize um lapis para assinalar o lugar de cada
parafuso. (Fig. 5 /2) Utilize os parafusos e as buchas
para fixar o suporte na parede.

4.0 cabo do carregador e a escova de limpeza podem
ser encaixados no suporte de parede (Fig. 6 ).

5. Com o aspirador vertical completamente montado,
encaixe-o firmemente no suporte de parede, para

o prender. Certifique-se sempre de que o aspirador
vertical estd encaixado e seguro no devido lugar.

Carregamento do aspirador vertical

NOTA 0 primeiro carregamento da bateria é de

3 horas e deve ser realizado antes da primeira
utilizagdo. 0 ndo carregamento completo da
bateria antes da primeira utilizacdo pode provocar
um desempenho fraco da bateria. A vida dtil da
bateria variaré de acordo com a utilizacdo do
aspirador vertical.

1. Para carregar o aspirador vertical, encaixe-0 bem no
suporte de parede. Pode também carregd-lo em modo
portatil, desencaixando o aspirador vertical do tubo
de aspiracdo e dos acessorios e colocando-0 numa
superficie plana e estével.

2. Introduza o cabo de carregamento na porta de
carregamento (Fig. -1 /)) localizada na pega de
transporte e ligue a ficha do carregador a uma

tomada elétrica.

3. As luzes de indicacdo do nivel de carga da

bateria acendem-se gradualmente, a medida que

a bateria carrega, até estarem as quatro acesas

(Fig. 7 /1e 7 /2).Quando a carga estiver completa,
todas as luzes se apagam. Se estiver a realizar o
primeiro carregamento da bateria, a duracao da

carga inicial é de 3 horas.

4. Quando o aspirador vertical estd em utilizacao,

as luzes de indicacdo do nivel de carga da bateria



acendem-se indicando a carga restante. Quando
a carga é inferior a 20%, a luz inferior acende-se
intermitentemente a vermelho, indicando que a
bateria estd a esgotar-se e que é necessario recarregar

(Fig. ' 7./3).

Utilizacao do aspirador vertical

1. Coloque 0 seu pé na cabeca elétrica (Fig. /8 /1) e
puxe a pega para tras para reclinar (Fig. ' 8'/2).

2. Para ligar o aspirador vertical, prima o botdo ON/
OFF (Ligar/Desligar) localizado na pega. (Fig. 19/1) As
luzes do botao ON/OFF (Ligar/Desligar) e de indicacao
do nivel de carga da bateria acendem-se (Fig. [ 7 /2).
3. Para aumentar a succao em zonas particularmente

sujas que requeiram uma limpeza adicional, pode ser
ativado o modo de aumento de poténcia (Fig. 193

4. Para ligar o rolo da escova, prima o botao ON/OFF
(Ligar/Desligar) do rolo da escova (Fig. |9 /2). A luz

na cabeca elétrica e a luz ON/OFF (Ligar/Desligar) do
rolo da escova acendem-se quando o rolo da escova
estd ligado e gira continuamente. Prima novamente
0 botao ON/OFF (Ligar/Desligar) para desligar o rolo
da escova.

NOTA: 0 rolo da escova da cabeca elétrica deve
estarna posicao ON (Ligado) para alcatifas e na
posicao OFF (Desligado) para pavimentos rigidos.
A utilizacdo continuada do modo de aumento de
poténcia e do rolo da escova reduz a autonomia de
utilizaao.

5. Todos os acessdrios, incluindo a cabeca elétrica,
podem ser encaixados diretamente na pega de
transporte (Fig. 10)) ou no tubo de aspiracio. 0
bico de aspiracdo e a escova de limpeza podem ser
utilizados em locais de dificil acesso e a diferentes
alturas, para limpezas acima do solo.

MANUTENCAO DO ASPIRADOR
VERTICAL

Remocao e colocacao do depdsito de po

1. Prima o fecho do depésito de po (Fig. 11/1) para o
soltar e incline e puxe para retirar o depdsito de p6 do
aspirador vertical (Fig. 11/2).

NOTA: Antes de voltar a encaixar, se tiver retirado
a tampa do depdsito com o separador para limpar,
certifique-se de que o separador foi novamente
colocado e de que a tampa foi encaixada no devido

lugar (Fig. 13/1).

2. Para voltar a colocar o depdsito de p6, alinhe o
respetivo encaixe com a pega do aspirador vertical.
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(Fig. 12/1) Prima o fecho de abertura do depdsito de
pd (Fig. 12/2) e encaixe o depdsito de pd no aspirador
vertical. Liberte o fecho do depdsito de pé para
bloquear o encaixe do depdsito no devido lugar.

3. Quando estiver encaixado corretamente,
0s 3 pontos de encaixe estarao alinhados
e nivelados (Fig. 13).

Esvaziamento do depdsito de pé

1. Prima o fecho do depésito de p6 (Fig. 11/1) para o
libertar e incline e puxe para retirar o depésito de p6
do aspirador vertical (Fig. 11/2).

2. Coloque o depdsito de pd sobre um balde do lixo e
prima o botdo de abertura do depdsito para permitir a
saida das poeiras e detritos. (Fig. 14/1 e 2).

3.Para fechar, empurre a porta de libertacao de
sujidade até encaixar no devido lugar (Fig. 14/3).

CUIDADO: Néo encha demasiado o

depdsito de pd para evitar bloguear o fluxo
de ar ao longo do aspirador vertical. Para uma
limpeza mais eficaz, esvazie o depdsito de po apds
cada utilizacdo. Os filtros devem ser esvaziados
para um balde do lixo a cada 4 a 6 utilizacoes, de
forma a remover poeiras e detritos, e lavados a
cada 3 meses. Os filtros devem ser substituidos
cada 6 a 9 meses, dependendo do nivel de
utilizaao.

Limpeza do filtro e do separador

1. Esvazie o depdsito de pd (Fig. 14).

2. Levante a patilha na cobertura do depésito de

pd (Fig. 15/1 e 2). Retire a cobertura dofiltro e o
separador do depdsito de pd (Fig. 15/3).

3. Bata levemente no separador sobre um balde do
lixo para remover poeiras e detritos e limpe o retentor
metdlico com um pano seco (Fig. 16/1).
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4.Puxe a patilha no filtro para o retirar do separador
(Fig. 16/2). Bata levemente no filtro sobre um
balde do lixo para eliminar quaisquer poeiras e
detritos (Fig. 16/3).

5. Lave o filtro com dgua corrente (maximo de 40 °C)
(Fig. 17). Antes de reinstalar, deixe secar durante pelo
menos 24 horas ou até estar completamente seco.

Remocao e substituicdo do rolo da escova da
cabeca elétrica

1. Utilizando uma moeda, prima e rode o blogueio do
rolo da escova no sentido contrério ao dos ponteiros
do reldgio para libertar o rolo da escova (Fig. 19/1).

2. Retire o rolo da escova do respetivo alojamento
(Fig. 20/1).

3. Para retirar quaisquer fios ou cabelos, faca a lamina
de uma tesoura deslizar pela ranhura do rolo da
escova. Limpe todas as poeiras/detritos presentes nas
tampas de extremidade e no alojamento da cabeca
elétrica (Fig. 21).

4. Volte a encaixar o rolo da escova (Fig. 20/2) e rode
0 bloqueio do rolo da escova no sentido dos ponteiros
do reldgio para o fixar (Fig. 19/2).

Remocao e substituicao da correia da cabeca
elétrica

1. Utilizando uma chave de parafusos estrela,
desaperte os 3 parafusos e retire a cobertura
(Fig. 22./1).

2. Se a correia estiver partida, retire-a e limpe
quaisquer detritos que existam nas engrenagens.
Para substituir a correia, comece por a encaixar na
engrenagem mais pequena. Faca a correia deslizar
sobre a parte superior da engrenagem grande e rode
a correia e engrenagem no sentido contrdrio ao dos
ponteiros do reldgio. Durante a rotacdo, a correia
desliza para a engrenagem (Fig. 22 /2).

3. Volte a colocar a cobertura da correia e aperte os
parafusos para a fixar.
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Verificacao da existéncia de obstrugées

1. Prima o botdo de libertacao da pega para remover o
tubo de aspiracdo. Verifique e limpe quaisquer poeiras
e detritos existentes entre o ponto de encaixe da pega
e a entrada do recipiente. (Fig. 23/1).

2. Verifique a existéncia de quaisquer obstrugdes na
cabeca elétrica e utilize um objeto resistente para
remover a obstrucdo. (Fig. 23 /2).

3. Para testar a existéncia de uma obstrugdo no tubo
de aspiracdo, coloque uma pequena bola de papel
no tubo. Se o tubo de aspiracdo estiver desimpedido,
a bola de papel caird. Utilize um cabo de vassoura

ou um objeto resistente semelhante para eliminar
qualquer obstrugao (Fig. 23 /3).

ACESSORIOS E PECAS SOBRESSELENTES

Visite-nos na Internet em:

www.dirtdevil.de

No nosso site, ird encontrar uma grande variedade de
pecas sobresselentes e acessdrios, bem como dicas
praticas e truques sobre o produto Dirt-Devil.
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Falta um acessorio
Verifique os componentes (Fig. 2 ).

Por que motivo o aspirador vertical nao se liga?

I 0 aspirador vertical pode necessitar de ser
recarregado. Consulte Carregamento do aspirador
vertical.

I 0 termdstato do motor pode ter disparado.
Esvazie o depdsito de po e verifique se existem
obstrucdes. Limpe os filtros e permita que o aspirador
vertical arrefeca durante aproximadamente 1 hora.
(aso tenha lavado os filtros, aguarde 24 horas para
que sequem completamente antes de os voltar a
colocar no aspirador vertical.

Por que motivo o aspirador vertical nao se
reinicia?

I 0 depdsito de p6 pode estar mal encaixado.
Consulte Remocgao e colocacao do depdsito de po.

I 0 depdsito de pd pode estar obstruido. Verifique
a existéncia de obstrucdes no depdsito de pé e

na entrada da pega. Consulte Esvaziamento do
depaosito de po.

I 0s filtros podem estar obstruidos. Consulte
Limpeza do filtro e do separador.

I Pode existir uma obstrucao. Consulte Verificagao
da existéncia de obstrugoes.

I 0rolo da escova na cabeca elétrica ndo foi
ativado. Consulte Utilizacao do aspirador vertical.

I A cabeca elétrica pode estar obstruida.
Consulte Limpeza e substituicao do rolo da
escova da cabeca elétrica.

I 0 aspirador vertical, a cabea elétrica e o tubo de

aspiracao podem nao estar encaixados corretamente.
Consulte Desembalagem e montagem.
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Por que motivo se acende uma luz vermelha na
unidade?

M A carga da bateria estd a esgotar-se (<20%).
Consulte Carregamento do aspirador vertical.

Por que motivo se acende uma luz vermelha na
cabeca elétrica?

I 0rolo da escova da cabea elétrica esta obstruido.
Consulte Limpeza e substituicao do rolo da
escova da cabeca elétrica.

Por que motivo a cabeca elétrica nao gira?

M 0rolo da escova na cabea elétrica nao foi
ativado. Consulte Utilizacao do aspirador vertical.

I 0 bico/rolo da escova pode estar obstruido.
Consulte Limpeza e substituicao do rolo da
escova da cabeca elétrica.

I 0 aspirador vertical, a cabea elétrica e o tubo de
aspiracao podem ndo estar encaixados corretamente.
Consulte Desembalagem e montagem.

I A correia do bico pode estar partida. Consulte
Remocao e substituicao da correia da cabeca
elétrica.

Antes de contactar o nosso departamento de apoio
ao cliente Dirt Devil ou enviar o aparelho para o
departamento de apoio ao cliente Dirt Devil, consulte
a drea de apoio do nosso website, onde encontrara
muitas informagdes adicionais que poderao ajudar a
resolver o seu problema.
www.dirtdevil.de/service



VEILIGHEIDSINFORMATIE

Over deze gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding volledig doorlezen
voordat u het apparaat gaat gebruiken. Deze
gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik
bewaren. Als u het apparaat aan iemand anders
geeft, dient u ook deze gebruikershandleiding te
overhandigen. Het niet in acht nemen van deze
gebruikershandleiding kan ernstig letsel of schade
aan het apparaat tot gevolg hebben. Wij kunnen
niet aansprakelijk worden gesteld voor schade
ontstaan door het niet in acht nemen van deze
gebruikershandleiding. Belangrijke informatie die
niet in dit hoofdstuk is opgenomen, wordt als volgt
aangeduid:

AANWUZING Benadrukt tips en informatie.

Algemeen gebruik

Deze steelstofzuiger is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik en NIET voor commercieel of
industrieel gebruik.

I De steelstofzuiger alleen binnenshuis op droge
oppervlakken gebruiken en zorgen voor goede
verlichting in de ruimte die u schoonmaakt.

I Geen harde of scherpe voorwerpen opzuigen,
zoals glas, spijkers, schroeven, munten, enz.

I Geen hete kolen, sigarettenpeuken, lucifers of
brandende of rokende voorwerpen opzuigen.

I De stofzuiger niet in natte ruimtes gebruiken of
op plaatsen waar zich schadelijke vloeistoffen kunnen
bevinden (chloor, bleekmiddel en afvoerreiniger met
ammoniak).

I Nooit proberen om verstoppingen met een scherp
voorwerp te verwijderen; dit kan de steelstofzuiger
beschadigen.

I Alleen door Dirt Devil aanbevolen opladers,
hulpstukken en accessoires met deze steelstofzuiger
gebruiken en véor gebruik altijd controleren dat

het vloermondstuk en accessoires vrij zijn van
beschadigingen, vuil en verontreiniging.

I De steelstofzuiger altijd van de oplader
loskoppelen alvorens de stofzuiger te
onderhouden. Zie het relevante hoofdstuk in
de gebruikershandleiding voor de benodigde
voorzorgsmaatregelen.

I Altijd controleren dat de afscheider en filters
goed zijn aangebracht alvorens de steelstofzuiger te
gebruiken.

I Alle openingen schoonhouden, want opgehoopt
vuil kan van invloed zijn op de luchtstroom/
zuigkracht.

I Altijd extra voorzichtig te werk gaan wanneer u
de steelstofzuiger op een trap gebruikt.




Veiligheid

I De steelstofzuiger kan worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar en ouder, door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens of door personen met gebrek aan ervaring
en kennis op voorwaarde dat er toezicht op hen
wordt gehouden of dat aan hen is uitgelegd hoe ze
het apparaat veilig kunnen gebruiken en zij de risico’s
begrijpen. Kinderen nooit met de steelstofzuiger laten
spelen. Kinderen mogen het apparaat nooit zonder
toezicht schoonmaken of onderhouden.

I Vingers, haar en loszittende kleding tijdens
gebruik van de steelstofzuiger uit de buurt van
bewegende onderdelen en openingen houden.

I De steelstofzuiger niet gebruiken als die is
gevallen, beschadigd is, in water is ondergedompeld
of buiten heeft gestaan.

I De stekker van de oplader nooit met natte handen
aanraken en de steelstofzuiger nooit met natte
handen gebruiken.

I De oplader van de steelstofzuiger niet gebruiken
als de kabel of de stekker van de lader is beschadigd.

I De stekker van de oplader nooit uit het
stopcontact halen door aan de laadkabel te trekken.

Voeding

I De steelstofzuiger nooit buiten opladen en de
stekker van de oplader na het laden altijd uit het
stopcontact halen.

I De steelstofzuiger nooit met een ongeschikte
oplader gebruiken. Dit kan leiden tot schade of
verwonding van de gebruiker. Gegevens over de juiste
oplader staan vermeld op het etiket met elektrische
specificaties.

I Altijd de met de steelstofzuiger meegeleverde
oplader gebruiken. Als de steelstofzuiger met

een verlengsnoer moet worden opgeladen, altijd
verlengsnoeren van 13 A met het CE-keurmerk
gebruiken. Niet-goedgekeurde verlengsnoeren
kunnen oververhit raken. Het verlengsnoer nooit zo
neerleggen, dat het een struikelgevaar kan vormen.

Borstelrol

Opslag

I De steelstofzuiger op een koele, droge plaats
bewaren. Als filters volgens de gebruiksaanwijzing
zijn schoongemaakt, altijd controleren dat deze
helemaal droog zijn alvorens het apparaat op te
bergen. Deze steelstofzuiger blijft zonder constante
ondersteuning niet rechtop staan. De steelstofzuiger
na gebruik op een geschikte plek plat op de vioer
neerleggen, zodat hij geen struikelgevaar kan vormen
en er niet op getrapt kan worden.



Accu en verwijdering

B De accu moet voor verwijdering uit het
apparaat worden gehaald en dient veilig en
onmiddellijk te worden afgevoerd. Buiten het

bereik van kinderen houden. Vé6r verwijdering
blootliggende poolklemmen met stevig isolatieband
afdekken om kortsluiting te voorkomen. De accu
moet veilig worden ingeleverd bij uw plaatselijke
recyclingcentrum.

I Nooit proberen om de accu uit elkaar te halen
of om onderdelen die uit de poolklemmen steken
te verwijderen, en de accu nooit in vuur werpen. De
accu en oplader hebben geen onderdelen die door
de gebruiker kunnen worden onderhouden. Dit kan
leiden tot brand of letsel.

I Het apparaat voor gebruik en wanneer u de accu
gaat verwijderen altijd van de netvoeding afsluiten.

Als de accu lekt, contact met de huid voorkomen en

het volgende nummer bellen: +800 2672 6677.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING ZODAT U DEZE 00K
IN DE TOEKOMST KUNT RAADPLEGEN
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Hartelijk dank!

Het doet ons een groot genoegen dat u een product van Dirt Devil hebt aangeschaft. Wij hopen
dat het nieuwe apparaat voldoet aan uw verwachtingen!

U vindt nadere informatie over uw product in deze bedieningshandleiding en op onze website
www.dirtdevil.de. Raadpleeg de contactgegevens op pagina 5 als u contact wilt opnemen met
de klantenservice van Dirt Devil.

Technische gegevens
Soort apparaat Draadloze stofzuiger
Model DD788,DD788 (-0/.../-9)
Accu Li-ion 40V
max. bedrijfsduur ca. 45 min
max. laadduur ca. 3 uur
Netvoedingsadapter Ingangsspanning: 100 -240V ~, 1A

Uitgangsspanning: 42V, 700 mA

Capaciteit van stofreservoir max. vullen tot 0,3 I; max. capaciteit is 0,6 |
Vermogen 349W
Gewicht 3,1kg

Milieubescherming en verwijdering

Als u het apparaat wilt verwijderen, dient u de oplaadbare accu eruit te halen en de oplaadbare accu en het
apparaat apart te verwijderen.

Het apparaat, de oplaadbare accu Verwijder het apparaat, de oplaadbare
en de netvoedingsadapter mogen accu en de netvoedingsadapter

niet met het huisvuil worden door deze bij goedgekeurde
weggeworpen. inzamelpunten in te leveren.

[ Li-ion

Garantie

Indien u het apparaat als een consument binnen de Europese Unie hebt aangeschaft, is de relevante landelijk
wetgeving zoals geimplementeerd krachtens EU-richtlijn 2011/83/EU als minimale garantienorm van toepassing.
In niet-EU-landen zijn de in het betreffende land geldende minimale garantievereisten van kracht. Uitgesloten
zijn batterijen en oplaadbare accu’s die als gevolg van normale slijtage of onjuist gebruik zijn beschadigd of
korter meegaan.

Wij behouden ons het recht voor om technische en designspecificaties te wijzigen in het
belang van continue productverbetering.

© Royal Appliance International GmbH
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OVERZICHT VAN UW APPARAAT
Afb. |1

Draaggreep

Stofreservoir

Knop om stofreservoir te legen
Filterdeksel en filter

Knop om stofreservoir te ontgrendelen
Indicatorlampje accuspanning
Boost-knop

AAN/UIT-knop borstelrol
AAN/UIT-knop

Laadingang

Steel

Aangedreven mondstuk

Borstelrol

Oplader

Wandbevestiging, 2 schroeven en pluggen
Opbergklem voor spleetmondstuk

Inhoud Afb. ' 2
A. Spleetmondstuk B. Afstofborstel

TozZZrXSTIooMmMmMmMoN®>

Uitpakken en in elkaar zetten

1. Pak de inhoud uit en controleer dat er niets
ontbreekt (afb. 1 en2 ).

2. Bevestig de steel en het aangedreven mondstuk
aan de handheld. Deze onderdelen klikken op hun
plaats (afh. 3 ).

3. Druk de opbergklem voor het spleetmondstuk op de
onderkant van de steel en schuif dit hulpstuk op zijn
plaats (afb. 4 ).

De wandbevestiging aanbrengen

1. Druk voordat u handheld aan de steel en
het aangedreven mondstuk bevestigt eerst de
wandbevestiging achter op de bovenkant van
de steel (afb. 5 /1).

2. Kies de plek waar u de steelstofzuiger wilt
opbergen, bij voorkeur nabij een stopcontact, maar
niet direct daarboven of daaronder. Plaats de steel en
het aangedreven mondstuk van de stofzuiger tegen
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de muur en controleer dat het aangedreven mondstuk
plat op de vloer rust.

3. Houd de muurbeugel stevig tegen de muur gedrukt
en gebruik een potlood om voor elke schroef een
kleine markering te maken (afb. 5 /2). Gebruik de
schroeven en pluggen om de muurbeugel aan de
muur te bevestigen.

4. De laadkabel en afstofborstel kunnen op de
muurbeugel worden aangebracht (afb. (6 ).

5. Zet de steelstofzuiger helemaal in elkaar en druk
hem stevig in de muurbeugel om hem veilig op te
bergen. Controleer altijd dat de steelstofzuiger goed
op zijn plaats is vastgezet.

De steelstofzuiger opladen

AANWIZING U dient het apparaat voor het eerste
gebruik op te laden, en dit duurt de eerste keer

3 uur. Als u nalaat om de accu vddr het eerste
gebruik op te laden, kan dit afbreuk doen aan de
prestaties van de accu. Hoelang de accu meegaat,
is afhankelijk van de regelmaat waarmee de
steelstofzuiger wordt gebruikt.

1. 0m de steelstofzuiger op te laden, drukt u hem
stevig in de muurbeugel. U kunt het apparaat ook als
een handheld opladen; verwijder de steelstofzuiger
van de steel en de hulpstukken en plaats hem op een
plat, stabiel oppervlak.

2. Sluit de oplaadkabel aan op de laadingang
(afb. 1 /J) op de draaggreep van de handheld en
steek de stekker van de oplader in het stopcontact.

3.Tijdens het opladen van de accu lichten de
indicatorlampjes voor accuspanning om beurten op
totdat alle vier de lampjes branden (afb. |7 /1 en

7 /2). Wanneer de accu helemaal is opgeladen, gaan
de lampjes uit. De laadduur bij het eerste laadproces
is 3 uur.

4. Wanneer de steelstofzuiger wordt gebruikt, lichten
de indicatorlampjes voor accuspanning op om aan



te geven hoeveel spanning er nog in de accu zit.
Wanneer er minder dan 20% over is, knippert de
onderste indicator met een rood lampje om aan te
geven dat de accu moet worden opgeladen (afb. ' 7./3).

De steelstofzuiger gebruiken

1. Plaats uw voet op het aangedreven mondstuk
(afb. '8 /1) en trek de handgreep naar achteren om
het achterover te kantelen (afb. '8 /2).

2. Druk op de AAN/UIT-schakelaar op de draaggreep
om de steelstofzuiger in te schakelen (afb. 9.
De aan/uit-knop en indicatorlampjes voor de
accuspanning op de draaggreep gaan branden

(afb.[7/2).

3. Als u voor zeer stoffige plekken extra zuigkracht
nodig hebt, kunt u de boostfunctie voor extra
reinigingskracht activeren (afb. '9/3).

4. 0m de borstelrol in te schakelen, drukt u op de
AAN/UIT-knop van de borstelrol (afb. 19 /2). Wanneer
de borstelrol is geactiveerd, gaan het lampje op het
aangedreven mondstuk en het AAN/UIT-lampje op

de borstelrol branden en blijft de borstelrol constant
draaien. Druk nogmaals op de AAN/UIT-knop van de
borstelrol om deze uit te schakelen.

AANWUZING: Zet de borstelrol in het
aangedreven mondstuk AAN voor kleden en
tapijten en UIT voor harde vloeren. Bij constant
gebruik van de boostfunctie en de borstelrol zal
de accu minder lang meegaan.

5. Alle accessoires, inclusief het aangedreven mondstuk,
kunnen rechtstreeks aan de handheld (afb. 10) of de
steel worden bevestigd. Het spleetmondstuk en de
afstofborstel kunnen voor moeilijk bereikbare plekken
en op verschillende hoogtes worden gebruikt om
plekken boven de vloer schoon te maken.

DE STEELSTOFZUIGER ONDERHOUDEN

Het stofreservoir verwijderen en weer
aanbrengen

1. Duw de grendel op het stofreservoir omlaag
(afb. 11/1) om het los te maken, kantel en til het
reservoir op om het van de steelstofzuiger

te verwijderen (afb. 1.

AANWIJZING: Als tijdens het schoonmaken ook
het deksel van het stofreservoir met afscheider

is verwijderd, controleer dan voordat u dit weer
installeert dat de afscheider is aangebracht en het
deksel op zijn plaats is vastgezet (afb. 13/1).



2. 0m het stofreservoir weer op zijn plaats te zetten,
plaatst u het verbindingsstuk van het reservoir op
één lijn met de draaggreep van de steelstofzuiger
(afb. 12/1). Druk de grendel van het stofreservoir

in (afb. 12/2) en duw het stofreservoir op de
steelstofzuiger.

Laat de grendel van het stofreservoir los om het
reservoir op zijn plaats vast te zetten.

3. Wanneer het reservoir goed op zijn plaats zit, staan
de drie bevestigingspunten parallel en zitten ze vlak
tegen de stofzuiger (afb. 13).

Het stofreservoir leegmaken

1. Duw de grendel op het stofreservoir omlaag
(afb. 11/1) om het los te maken, kantel en til het
reservoir op om het van de steelstofzuiger

te verwijderen (afb. 11/2).

2. Houd het stofreservoir over een afvalemmer en
druk op de knop om het stofreservoir te legen, zodat
stof en vuil eruit kan vallen. (Afb. 14/1en 2.)

3. 0m het reservoir te sluiten, drukt u de klep weer
dicht.(Afb. 14/3.)

ATTENTIE: Zorg dat het stofreservoir nooit
te vol wordt; dit om te voorkomen
dat de luchtstroom door de steelstofzuiger wordt
geblokkeerd. Voor de beste resultaten leegt u
het stofreservoir na elk gebruik. Filters moeten
nadat u 4 tot 6 keer hebt gestofzuigd tegen de
binnenrand van een afvalemmer worden getikt
om vuil te verwijderen, en moeten om de 3
maanden worden gewassen. Filters moeten om de
6 tot 9 maanden worden vervangen, afhankelijk
van hoe intensief de stofzuiger wordt gebruikt.

Het filter en de afscheider schoonmaken

1. Maak het stofreservoir leeg (afb. 14).

2.Til het lipje op het deksel van het stofreservoir op
(afb. 15/1&2). Til het filterdeksel en de afscheider uit
het stofreservoir (afb. 15/3).
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3. Tik de afscheider tegen de binnenrand van een
afvalemmer om stof en vuil te verwijderen en veeg
de metalen mantel met een droge doek schoon
(afb. 16/1).

4. Trek aan het lipje op het filter om dit uit de
afscheider te verwijderen (afb. 16/2). Tik het filter
tegen de binnenrand van een afvalemmer om stof en
vuil te verwijderen (afb. 16/3).

5. Was het filter onder stromend water (max. 40°C)
(afb. 17). Laat het ten minste 24 uur drogen, of tot
het helemaal droog is, alvorens het weer op zijn plaats
te zetten.

De borstelrol in het aangedreven mondstuk
schoonmaken en vervangen

1. Druk een muntstuk op het slot van de borstelrol en
draai het linksom om de borstelrol te ontgrendelen
(afb. 19/1).

2. Trek de borstelrol uit zijn behuizing (afb. 20/1).

3. Om haar te verwijderen, schuift u het mes van een
schaar in de groef op de borstelrol en knipt u langs de
groef. Verwijder stof en vuil uit de einddoppen in de
behuizing van het aangedreven mondstuk (afh. 21).

4. Zet de borstelrol weer op zijn plaats (afb. 20/2) en
draai het slot rechtsom om de borstelrol vast te zetten
(afb. 19/2).

De riem van het aangedreven mondstuk
verwijderen en vervangen

1. Gebruik een kruiskopschroevendraaier om de
drie schroeven los te draaien en verwijder het deksel
(afh. 22.17).

2. Als de riem kapot is, verwijdert u de oude riem

en verwijdert u alle vuil van de tanden. Om de riem
te vervangen, haakt u de riem eerst over de kleine
tand. Schuif de riem over de bovenkant van de grote
tand en draai de riem en de tand linksom. Tijdens het
draaien schuift de riem op de tand (afb. 122 /2).

3. Zet het riemdeksel weer op zijn plaats en haal de
schroeven aan om het deksel vast te zetten.
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Op verstoppingen controleren

1. Druk op de ontgrendelknop van de handheld en
verwijder de steel. Controleer het bevestigingspunt
van de handheld en de reservoirinlaat en verwijder
alle vuil en stof daaruit. (Afh. 23/1.)

2. Controleer het aangedreven mondstuk op
verstoppingen en gebruik een stomp voorwerp om
de verstopping te verwijderen. (Afb. 23 /2.)

3. 0m op verstoppingen in de steel te testen, gooit u
een balletje papier in de steel. Het balletje papier valt
er gewoon doorheen als de steel schoon is. Gebruik
een bezemsteel of een soortgelijk stomp voorwerp
om een verstopping te verwijderen (afb. 23 /3).

TOEBEHOREN EN RESERVEONDERDELEN

Bezoek ons op het internet op:
www.dirtdevil.de

Op onze website vindt u een groot aanbod aan
reserveonderdelen & toebehoren en handige tips &
tricks over uw Dirt-Devil-product.



PROBLEMEN OPLOSSEN

Er ontbreekt een accessoire
Controleer de inhoud (afb. 2 ).

Waarom krijgt mijn steelstofzuiger geen stroom?

I De steelstofzuiger moet misschien worden
opgeladen. Ga naar De steelstofzuiger opladen.

I De thermische beveiliging van de motor is
misschien geactiveerd. Maak het stofreservoir leeg en
controleer op verstoppingen. Maak de filters schoon
en laat de steelstofzuiger ongeveer één uur lag
afkoelen. Als u de filters hebt gewassen, wacht dan

24 uur totdat ze helemaal droog zijn voordat u ze weer
in de steelstofzuiger plaatst.

Waarom zuigt de steelstofzuiger niets op?

I Het stofreservoir is misschien niet goed
aangebracht. Ga naar Het stofreservoir
verwijderen en weer aanbrengen.

I Het stofreservoir is misschien verstopt. Controleer
de inlaat van het stofreservoir en de handheld

op verstoppingen. Ga naar Het stofreservoir
leegmaken.

I De filters zijn misschien verstopt. Ga naar Het
filter en de afscheider schoonmaken.

I Eris misschien een verstopping. Ga naar Op
verstoppingen controleren.

I De borstelrol in het aangedreven mondstuk
is niet geactiveerd. Ga naar De steelstofzuiger
gebruiken.

I Het aangedreven mondstuk is misschien verstopt.
Ga naar De borstelrol in het aangedreven
mondstuk schoonmaken en vervangen.

I De steelstofzuiger, het aangedreven mondstuk en
de steel zijn misschien niet goed aangebracht. Ga naar
Uitpakken en in elkaar zetten.

Waarom brandt er een rood lampje op het
apparaat?

I De accu i bijna leeg (<20%). Ga naar De
steelstofzuiger opladen.
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Waarom brandt er een rood lampje op het
aangedreven mondstuk?

I De borstelrol in het aangedreven mondstuk
is verstopt. Ga naar De borstelrol in het
aangedreven mondstuk schoonmaken en
vervangen.

Waarom beweegt het aangedreven mondstuk
niet?

I De borstelrol in het aangedreven mondstuk

is niet geactiveerd. Ga naar De steelstofzuiger
gebruiken.

I Het hulpstuk en/of de borstelrol is misschien
verstopt. Ga naar De borstelrol in het
aangedreven mondstuk schoonmaken en
vervangen.

I De steelstofzuiger, het aangedreven mondstuk en
de steel zijn misschien niet goed aangebracht. Ga naar
Uitpakken en in elkaar zetten.

I De riem van het hulpstuk is misschien kapot. Ga
naar De riem van het aangedreven mondstuk
verwijderen en vervangen.

Controleer voordat u contact opneemt met de Dirt
Devil-klantenservice of het apparaat naar de Dirt
Devil-klantenservice stuurt eerst het onderdeel
Service op onze website. Hier vindt u een boel
aanvullende informatie om u te helpen problemen
op te lossen. www.dirtdevil.de/service



INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Informacje na temat tej instrukgji obstugi

Przed uzyciem tego urzadzenia nalezy doktadnie
przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi. Nalezy zachowac
te instrukcje obstugi do wykorzystania jej w przysztosci.
Przekazujac to urzadzenie innej osobie, nalezy dotaczy¢
do niego niniejszg instrukgje obstugi. Niestosowanie sie
do zaleceri zawartych w niniejszej instrukgji obstugi moze
by¢ przyczyna powaznych obrazen ciata oraz uszkodzenia
urzadzenia. Nasza firma nie ponosi jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku
niestosowania sie do zaleceri zawartych w niniejszej
instrukgji obstugi. Wazne informacje, ktdrych nie opisano
w tym rozdziale, s oznaczone w nastepujacy sposob:

UWAGA Oznacza wskazéwki oraz informacje.

0golne zastosowanie

Ten odkurzacz pionowy jest przeznaczony do uzytku
wyfacznie w gospodarstwach domowych. NIE jest
on przeznaczony do zastosowar komercyjnych ani
przemystowych.

M 0dkurzacza pionowego nalezy uzywac wytacznie
w pomieszczeniach i na suchych powierzchniach,

a sprzatane pomieszczenie powinno by¢ dobrze
o$wietlone.

I Nie uzywac odkurzacza do usuwania twardych
lub ostrych przedmiotéw, takich jak szkto, gwozdzie,
wkrety, monety itp.

B Nie uzywac odkurzacza do usuwania gorgcego
popiotu, niedopatkow papierosow, zapatek ani
ptonacych lub dymigcych przedmiotow.

B Nie uzywac w mokrych pomieszczeniach ani

w miejscach, gdzie moga sie znajdowac szkodliwe
ptyny (preparaty do udrazniania rur i odptywow lub
wybielacze zawierajace chlor lub amoniak).

B Nie wolno usuwac niedroznosci przy uzyciu

ostrych przedmiotéw, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza pionowego.

B Do tego odkurzacza pionowego nalezy uzywac
jedynie fadowarki, ssawek oraz akcesoridow zalecanych
przez firme Dirt Devil. Zawsze sprawdzac powierzchnie
podtogi oraz akcesoria pod katem ewentualnych
uszkodzer, zabrudzenia oraz zanieczyszczen.

I Przed przeprowadzeniem jakichkolwiek prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wytaczac odkurzacz lub
odfaczac go od fadowarki. Niezbedne srodki ostroznosci
mozna znalez¢ w odpowiednich czesciach niniejszej
instrukji obstugi.

I Przed uzyciem odkurzacza pionowego nalezy
zawsze sprawdzi¢, czy separator i filtry s prawidfowo
przymocowane.

B Utrzymywac wszystkie otwory w stanie droznosci i
usuwac z nich zanieczyszczenia, poniewaz mogtyby one
utrudnia¢ przeptyw powietrza i zasysanie.

I Zachowaé szczegdlng ostroznos¢ podczas uzywania
odkurzacza pionowego na schodach.

Bezpieczenistwo

I Dzieci w wieku co najmniej 8 lat oraz osoby o
obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej, a takze osoby nieposiadajace odpowiedniej
wiedzy i doSwiadczenia moga uzywac tego odkurzacza
pionowego pod warunkiem, ze beda one nadzorowane



lub otrzymaja instruktaz w zakresie bezpiecznej
obstugi odkurzacza pionowego oraz rozumieja
Zwiazane z nig zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie
odkurzaczem pionowym. Dzieciom nie wolno czyéci¢

odkurzacza pionowego ani poddawac go czynnosciom

konserwacyjnym bez nadzoru.

B Trzymaé palce, whosy i luzng odziez z dala od
ruchomych czesci oraz otworéw podczas uzywania
odkurzacza pionowego.

B Nie wolno uzywac odkurzacza pionowego, ktéry

zostat upuszczony, uszkodzony, zanurzony w wodzie lub

pozostawiony na zewnatrz.

I Nie wolno dotykac wtyczki tadowarki ani
obstugiwac odkurzacza pionowego mokrymi dtorimi.

I tadowarki odkurzacza pionowego nie wolno
uzywac, jesli jej przewdd lub wtyczka s3 uszkodzone.

I Nie odtaczac tadowarki przez ciggniecie za jej
przewdd.
Zasilanie

B Nie wolno fadowac odkurzacza pionowego na
zewnatrz ani pozostawiac fadowarki w gniazdku
zasilania siecioweqgo, gdy nie jest ona uzywana.

B Nie wolno podfaczac niewtasciwej tadowarki do

odkurzacza pionowego, poniewaz moze to doprowadzi¢

do jego uszkodzenia lub obrazen ciata uzytkownika.
Informacje na temat prawidfowej tadowarki zawiera
tabliczka znamionowa.

I Nalezy zawsze uzywac fadowarki dostarczonej

w zestawie z odkurzaczem pionowym. W przypadku
tadowania odkurzacza pionowego z wykorzystaniem
przedtuzacza nalezy uzywac jedynie przedtuzaczy

ze znakiem CE o obcigzalnodci 13 A. Przedtuzacze
nieposiadajace takiego oznaczenia moga sie
przegrzewac. Nalezy zadbac o prawidtowe utozenie
przedtuzacza, poniewaz moze on stwarzac zagrozenie
potkniecia.

Watek z wlosiem

Przechowywanie

I 0dkurzacz pionowy nalezy przechowywac w
suchym i chtodnym miejscu. Jedli czyszczenie filtrow
przeprowadzano zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukji obstugi, przed przechowaniem urzadzenia
nalezy sie upewni¢, ze dokfadnie wyschty. Ten odkurzacz
pionowy nie utrzyma pozycji pionowej bez statego
podparcia. Nieuzywany odkurzacz nalezy potozy¢ ptasko
na podtodze w odpowiednim miejscu, w ktérym nie
bedzie on stwarzac ryzyka potkniecia ani nie zostanie
nadepniety.



Akumulator i utylizacja

B Akumulator nalezy wyjac z urzadzenia przed jego
utylizacja. Zuzyty akumulator nalezy natychmiast
zutylizowac w sposéb bezpieczny. Trzymac z dala

od dzieci. Przed utylizacja odstoniete ztacza nalezy
zabezpieczy¢ gruba tasma izolacyjna, aby zapobiec
zwarciu. Akumulator nalezy przekazac do bezpiecznej
utylizacji w najblizszym zaktadzie utylizacji
akumulatordw.

I Nie wolno rozmontowywac akumulatora,
wyjmowac jakichkolwiek elementéw wystajacych z jego
zZfaczy ani wrzucac go do ognia. Akumulator i fadowarka
nie zawieraja czesci przeznaczonych do naprawy przez
uzytkownika. Niebezpieczeristwo pozaru lub odniesienia
obrazen ciata.

I Urzadzenie nalezy odtaczy¢ od gniazda sieciowego
przed uzyciem lub przed wyjeciem akumulatora w celu
przekazania go do utylizacji. W przypadku wycieku
ptynu z akumulatora nie wolno doprowadzac do
kontaktu skdry z tym ptynem. Zadzwoni¢ pod numer
+800 2672 6677.

ZACHOWAC TE INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA W
PRZYSZLOSCI
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Dziekujemy!

Cieszymy sie, ze wybrali Paristwo produkt firmy Dirt Devil. Zyczymy udanego korzystania z tego
urzadzenia i jeszcze raz dziekujemy za jego zakup.

Dalsze informacje na temat tego produktu zawiera niniejsza instrukcja obstugi oraz nasza strona
internetowa: http://dirt-devil.pl/. Dane kontaktowe dziatu obstugi klienta firmy Dirt Devil zawiera
strona 5.

Dane Techniczne
Typ urzadzenia Odkurzacz bezprzewodowy
Model DD788,DD788 (-0/.../-9)
Akumulator Litowo-jonowy 40 V
Maksymalny czas pracy Okoto 45 min
Maksymalny czas fadowania Okoto 3 godziny
Zasilacz sieciowy Prad wejsciowy: 100-240V AC, 1 A

Prad wyjsciowy: 42V, 700 mA

Pojemnosc¢ zbiornika kurzu Maksymalny poziom napetnienia: 0,3 I; maksymalna pojemnos¢: 0,6 |
Zasilanie 349 W
Waga 3,1kg

Ochrona srodowiska i utylizacja

W przypadku przekazywania urzadzenia do utylizacji nalezy wyja¢ akumulator, a urzadzenie i akumulator
nalezy przekazywac do utylizacji oddzielnie.

Nie wolno wyrzucac urzadzenia, Urzadzenie, akumulator oraz zasilacz
akumulatora oraz tadowarki razem z nalezy przekazac¢ do utylizacji
odpadami komunalnymi. oddzielnie w odpowiednim punkcie

zbidrki odpadow.

[ ] Akumulator

litowo-jonowy

Gwarancja

Jesli urzadzenie zostato zakupione przez konsumenta na obszarze Unii Europejskiej, wéwczas zastosowanie maja
odpowiednie przepisy prawa krajowego wprowadzone zgodnie z unijna dyrektywa 2011/83/UE jako minimalna
ochrona gwarancyjna. W panstwach spoza UE zastosowanie majg minimalne wymogi ochrony gwarancyjnej
obowiazujace w danym kraju. Powyzsze postanowienia nie maja zastosowania do baterii ani akumulatoréw,

w przypadku ktérych wystapity wady lub ich zywotnos$¢ ulegta skréceniu w wyniku normalnego zuzycia badz
niewfasciwego postepowania z nimi.

Nasza firma zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w parametrach technicznych
oraz konstrukgji w ramach programu nieustannego ulepszania produktéw.

© Royal Appliance International GmbH
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ELEMENTY URZADZENIA
Rys. 1

Uchwyt transportowy

Zbiornik kurzu

Przycisk do usuwania kurzu

Ostona filtru i filtr

Zatrzask zwalniajacy zbiornik kurzu
Kontrolka stanu natadowania akumulatora
Przycisk trybu Boost

Przycisk ON/OFF (Wt./wyt) watka z whosiem
Przycisk ON/OFF (Wt./wyt.)

Gniazdo tadowania

Rura ssaca

Elektroszczotka

Watek z whosiem

tadowarka

Uchwyt Scienny, 2 wkrety i zaslepki

Uchwyt do przechowania ssawki szczelinowej

PozZZrASTIOMMON® >

Elementy pokazane narys. 2

A. Ssawka szczelinowa B. Ssawka z wiosiem

Rozpakowanie i sktadanie urzadzenia

1. Wyjac zawartos¢ opakowania i sprawdzic, czy
dostarczono wszystkie elementy (rys. 1i12).

2. Przymocowac rure ssacq i elektroszczotke do modutu
recznego. DZwiek klikniecia oznacza prawidtowe
potaczenie elementow (rys. 3 ).

3. Wcisna¢ uchwyt do mocowania ssawki szczelinowej w
dolng czes¢ rury ssacej i przymocowac do niego ssawke
szczelinowa (rys. 4).

Montaz uchwytu sciennego

1. Po odtaczeniu modutu recznego od rury ssacej i
elektroszczotki wcisng¢ uchwyt scienny w miejsce
znajdujace sie u gory w tylnej czesci rury ssacej

(rys. [ 5./1).

2. Wybra¢ miejsce, w ktérym odkurzacz pionowy
bedzie przechowywany — najlepiej w poblizu gniazda
siecioweqo, ale nie bezposrednio nad gniazdem ani pod
nim. Elektroszczotke odkurzacza pionowego oraz rure
$s3cq oprze€ o sciane. Upewnic sie, ze elektroszczotka
spoczywa na podtodze.

3. Mocno przycisna¢ uchwyt Scienny do Sciany i
zaznaczy¢ miejsca, w ktérych beda sie znajdowac wkrety
(rys. 5 /2). Przymocowac uchwyt scienny do Sciany
przy uzyciu wkretéw oraz zaslepek.

4. Do uchwytu $ciennego mozna przymocowac przewdd
tadowarki oraz ssawke z whosiem (rys. 6 ).

5. Dokfadnie ztozy¢ odkurzacz pionowy i mocno weisnaé
go w uchwyt $cienny, aby go zabezpieczy¢. Nalezy

sie upewnic, ze odkurzacz pionowy jest prawidfowo
unieruchomiony.

tadowanie odkurzacza pionowego

UWAGA (zas pierwszego fadowania wynosi

3 godziny. Przed pierwszym uzyciem urzadzenie
nalezy natadowac. Jesli akumulator nie zostanie
natadowany przed pierwszym uzyciem urzadzenia,
wowczas nie bedzie dziatac z oczekiwang
wydajnoscia. Okres eksploatacji akumulatora rézni
sie w zaleznosci od sposobu uzytkowania odkurzacza
pionowego.

1. Aby natadowac odkurzacz pionowy, nalezy go mocno
przymocowac do uchwytu $ciennego. Mozna réwniez
tadowac modut reczny — w tym celu nalezy odfaczy¢
rure ssacg oraz akcesoria od odkurzacza pionowego i
potozy¢ go na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

2. Podfaczy¢ przewdd tadowarki do gniazda tadowania
(rys. |1 /)) znajdujacego sie na uchwycie transportowym
modutu recznego, a wtyczke tadowarki podfaczyc¢ do
gniazda sieciowego.

3. Kontrolki stanu natadowania akumulatora beda sie
stopniowo $wieci¢ podczas fadowania akumulatora do
momentu, az zaswieca sie wszystkie cztery kontrolki
(rys. .7 /1i 7 /2). Kontrolki zgasna po zakoriczeniu
tadowania. Czas pierwszego tadowania wynosi

3 godziny.

4. Podczas uzywania odkurzacza pionowego $wiecg sie
kontrolki stanu natadowania akumulatora, wskazujac
pozostata ilos¢ fadunku. Jesli stan natadowania
akumulatora wynosi mniej niz 20%, dolna kontrolka
miga na czerwono, o 0znacza, ze akumulator jest
bliski roztadowaniu i konieczne jest jego natadowanie
(rys. [ 7 /3).



Uzywanie odkurzacza pionowego

1. Potozyc stope na elektroszczotce (rys. 8/)i
pociagnac do tyhu za uchwyt, aby ustawic urzadzenie

w pozydji nachylonej (rys.  8./2).
2. Aby wiaczy¢ odkurzacz pionowy, nalezy nacisna¢
przycisk ON/OFF (Wt./wyt.) znajdujacy sie na uchwycie
(rys. 9 /1). Zaswieci sie przycisk On/Off (Wk./wyt.) oraz
kontrolki stanu natadowania akumulatora na uchwycie
(rys. 7/2).

3. Aby zwiekszy( site ssania w mocno zakurzonych
miejscach, ktére wymagajq doktadniejszego odkurzania,
mozna uzy¢ trybu Boost (rys. 93).

4. Aby wiaczy¢ watek z wiosiem, nalezy nacisnac przycisk
ON/OFF (Wh/wyt.) watka z whosiem (rys. 19 /2). Kontrolka
na elektroszczotce oraz kontrolka ON/OFF (WH./wyt.)
watka z whosiem Swiecg sig, gdy watek z wtosiem jest
wiaczony i nieustannie wiruje. Aby wytaczy¢ watek z
wiosiem, nalezy ponownie nacisna¢ przycisk ON/OFF
(Wt./wyt) watka z whosiem.

UWAGA: Watek z wiosiem w elektroszczotce
powinien by¢ wiaczony podczas odkurzania
dywandw i wytaczony podczas odkurzania twardych
podtdg. Nieustanne korzystanie z trybu Boost

oraz wiaczenie watka z wtosiem skraca czas pracy
akumulatora.

5. Wszystkie akcesoria — wiacznie z elektroszczotka
— mozna podtaczy¢ bezposrednio do modutu recznego
(rys. 10) lub do rury ssacej. Ssawki szczelinowej i ssawki
z whosiem mozna uzywac do odkurzania w trudno
dostepnych miejscach oraz w miejscach znajdujacych sie
nad podtoga.

KONSERWACJA ODKURZACZA
PIONOWEGO

Wyjmowanie i ponowny montaz zbiornika kurzu

1. Nacisnac zatrzask pojemnika kurzu (rys. 1), aby
go zwolni¢, a nastepnie nieznacznie przechyli¢ i wyjac
pojemnik kurzu z odkurzacza pionowego (rys. 11/2).

UWAGA: Jesli usunieto wieko zbiornika z separatorem
w celu oczyszczenia, przed ponownym ztozeniem
element6w nalezy sie upewnic, ze separator zostat
ponownie zamontowany, a wieko jest zablokowane w
prawidtowym potozeniu (rys. 13/1).
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2. Aby ponownie zamontowac zhiornik, nalezy
wyréwnac ztacze zbiornika kurzu z uchwytem
odkurzacza pionowego (rys. 12/1). Nacisna¢ zatrzask
zwalniajacy zbiornik kurzu (rys. 12/2) i wepchna¢
zbiornik kurzu do odkurzacza pionowego.

Zwolni¢ zatrzask zbiornika kurzu, aby zablokowac
zbiornik we wtasciwym potozeniu.

3. Gdy elementy s3 prawidtowo pofaczone, wszystkie
3 punkty t3czenia s3 umieszczone réwno w jednej linii
(rys. 13).

Oprdznianie zbiornika kurzu

1. Nacisna( zatrzask pojemnika kurzu (rys. 11/1), aby
go zwolni¢, a nastepnie nieznacznie przechyli¢ i wyjac
pojemnik kurzu z odkurzacza pionowego (rys. 11/2).

2. Umiesci¢ zbiornik kurzu nad pojemnikiem na
odpady, a nastepnie nacisna¢ przycisk do oprézniania
usuwania kurzu, aby wysypac kurz i zanieczyszczenia
(rys. 14/1i2).

3. Aby zamkna¢ zbiornik, nalezy wcisnac i zablokowac
pokrywe do usuwania kurzu. (rys. 14/3).

PRZESTROGA: Nie wolno doprowadzac do

przepetnienia zbiornika kurzu, aby zapobiec

zatrzymaniu przeptywu powietrza
przez odkurzacz pionowy. Aby uzyskac najwyzsza
skutecznos¢ odkurzania, zbiornik kurzu nalezy
oprozniac po kazdym uzyciu. Filtry nalezy czysci¢
0 4-6 cykli odkurzania przez uderzanie w nie
nad pojemnikiem na odpady, aby usunac brud i
zanieczyszczenia, i my¢ co 3 miesiace. Filtry nalezy
wymieniac co 6—9 miesiecy, w zaleznosci od
intensywnosci uzytkowania.

Czyszczenie filtra i separatora

1. Opréznic zbiornik kurzu (rys. 14).

2. Podnies¢ wypust na pokrywie zbiornika kurzu
(rys. 15/1i 2). Wyjac ostone filtru i separator ze
zbiornika kurzu (rys. 15/3).

3. Lekko stuka¢ w separator nad pojemnikiem na
odpady, aby usuna¢ z niego kurz i zanieczyszczenia, a
metalowg ostone przetrze¢ sucha scierkg (rys. 16/1).
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4. Pociagnac za wypust filtru, aby wyjac go z separatora
(rys. 16/2). Lekko stukac filtrem o pojemnik na odpady,
aby usunacz niego kurz i zanieczyszczenia (rys. 16/3).

5. Umyc filtr pod biezaca woda (o maksymalnej

temperaturze 40°C) (rys. 7). Przed ponownym
umieszczeniem w urzadzeniu pozostawi¢ go do

wyschniecia na co najmniej 24 godziny.

(zyszczenie i wymiana watka z wlosiem w
elektroszczotce

1. Uzywajac monety, nacisna¢ i obrdci¢ blokade watka z
wtosiem w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, aby zwolnic watek z wtosiem (rys. 19/1).

2. Wyja¢ watek z whosiem z jego obudowy (rys. 20/1).

3. Aby pozby¢ sie nitek lub wtoséw, nalezy wsuna¢
ostrze nozyczek w rowek watka z wtosiem i przecina¢
je, przesuwajac nozyczki wzdtuz rowka. Usunac kurz
lub zanieczyszczenia z oston na koricach oraz z wnetrza
obudowy elektroszczotki (rys. 21T).

4. Ponownie whozy¢ watek z whosiem (rys. 20/2)
i obrdci¢ blokade watka z wtosiem w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, aby go
zablokowac (rys. 19/2).

Wyjmowanie i wymiana paska napedowego
elektroszczotki

1. Wykrecic 3 $ruby za pomoca wkretaka krzyzakowego
i zdjac ostone (rys. 22 /1).

2. Jesli pasek jest pekniety, nalezy go wyjac i usunac
wszelkie zanieczyszczenia z két zebatych. Podczas
wymiany pasek nalezy najpierw zaczepi¢ o mniejsze
koto zebate. Nasuna¢ pasek na gérna czes¢ wiekszego
kota zebatego i obracac pasek oraz koto zebate w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
Podczas obracania pasek nasunie sie na koto zebate
(rys. 122 /2).

3. Ponownie zamocowac ostone paska i dokrecic sruby,
aby zapewni¢ prawidtowe potaczenie elementéw.
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Sprawdzanie niedroznosci

1. Nacisna¢ przycisk zwalniania modutu recznego i
odtaczy¢ rure ssaca. Ztacze modutu recznego oraz
okolice wlotu do zbiornika kurzu sprawdzi¢ pod

katem obecnosci kurzu oraz zanieczyszczenia

i usunac je (rys. 23/1).

2. Sprawdzic elektroszczotke pod katem ewentualnych
niedroznosci i usunac je za pomoca tepego przedmiotu
(rys. 123 /2).

3. Aby sprawdzi¢, czy rura ssaca jest niedrozna, nalezy
wrzucic do niej mata kulke z papieru. Jedli rura ssaca
jest drozna, kulka wypadnie po przeciwnej stronie rury.
Usunac ewentualne niedroznosci przy uzyciu kija od
miotty lub tepego przedmiotu o podobnym ksztatcie
(rys. 23 /3).

AKCESORIA | CZESCI ZAMIENNE

OdwiedZ nas w Internecie pod adresem:
www.dirtdevil.de

Na naszej stronie internetowej znajdziesz duzy wybdr
czedci zamiennych i akcesoriéw, jak tez praktyczne rady i
triki dotyczace Twojego produktu Dirt Devil.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Brak jednego z akcesoriow
Sprawdzic¢ zawartos¢ opakowania (rys. ' 2)).

Brak zasilania odkurzacza pionowego

M 0dkurzacz pionowy moze wymagac natadowania.
Skorzystac ze wskazowek zawartych w punkcie
tadowanie odkurzacza pionowego.

B Mogto nastapic wiaczenie termostatu silnika.
Oprdzni¢ zbiornik kurzu i sprawdzi¢, czy nie wystepuja
niedroznosci. Oczysci¢ filtry i odczekac okoto 1 godzine
do ostygniecia odkurzacza pionowego. Jesli filtry zostaty
umyte, nalezy odczekac 24 godziny do ich catkowitego
wyschniecia zanim zostang ponownie wtozone do
odkurzacza pionowego.

Odkurzacz pionowy nie zbiera kurzu

I Zbiornik kurzu moze by¢ nieprawidtowo
zamocowany. Skorzystac ze wskazowek zawartych
w punkcie Wyjmowanie i ponowny montaz
zbiornika kurzu.

I Zbiornik kurzu moze by¢ niedrozny. Sprawdzi¢
zbiornik kurzu oraz modut reczny pod katem
niedroznosci. Skorzystac ze wskazowek zawartych w
punkcie Oproznianie zbiornika kurzu.

I Filtry moga by¢ zapchane. Skorzystac ze wskazowek
zawartych w punkcie Czyszczenie filtra i separatora.

B Moze wystepowac niedrozno$c. Skorzysta¢ ze
wskazoéwek zawartych w punkcie Sprawdzanie
niedroznosci.

I Watek z whosiem w elektroszczotce nie zostat
wiaczony. Skorzystac ze wskazéwek zawartych w
punkcie Uzywanie odkurzacza pionowego.

I Elektroszczotka moze byé niedrozna.
Skorzystac ze wskazowek zawartych w punkcie
(zyszczenie i wymiana watka z wlosiem
w elektroszczotce.

I 0dkurzacz pionowy, elektroszczotka i rura ssaca
moga by¢ nieprawidtowo ztozone. Skorzystac ze
wskazéwek zawartych w punkcie Rozpakowanie

i sktadanie urzadzenia.

Na urzadzeniu Swieci sie czerwona kontrolka

I Akumulator jest bliski roztadowania (< 20%).
Skorzystac ze wskazowek zawartych w punkcie
tadowanie odkurzacza pionowego.

Na elektroszczotce Swieci sie czerwona kontrolka

I Watek z whosiem w elektroszczotce zablokowat
sie. Skorzystac ze wskazowek zawartych w punkcie
(zyszczenie i wymiana watka z wlosiem

w elektroszczotce.

Elektroszczotka nie obraca sie

I Watek z whosiem w elektroszczotce nie zostat
wiaczony. Skorzystac ze wskazéwek zawartych
w punkcie Uzywanie odkurzacza pionowego.

I Elektroszczotka moze by¢ niedrozna lub watek
z whosiem moze by¢ zablokowany.

Skorzystac ze wskazowek zawartych w punkcie
(zyszczenie i wymiana watka z wlosiem w
elektroszczotce.

I 0dkurzacz pionowy, elektroszczotka i rura ssaca
moga by¢ nieprawidtowo ztozone. Skorzystac ze
wskazéwek zawartych w punkcie Rozpakowanie

i sktadanie urzadzenia.

I Pasek elektroszczotki moze by¢ pekniety. Skorzystac
ze wskazéwek w punkcie Wyjmowanie i wymiana
paska napedowego elektroszczotki.

Zanim zdecyduja sie Paristwo na kontakt z dziatem
obstugi klienta firmy Dirt Devil lub wystanie urzadzenia
do dziatu obstugi klienta firmy Dirt Devil zachecamy do
zapoznania sie z licznymi dodatkowymi informacjami

w sekgji dotyczacej serwisu urzadzenia na naszej stronie
internetowej, ktére pomoga Paristwu w rozwiazywaniu
probleméw. dirt-devil.pl/serwis



BEZPECNOSTNI INFORMACE

0 tomto navodu

NeZ zalnete pristroj pouZzivat, prectéte si cely
ndvod k obsluze. Navod uschovejte pro pozdéjsi
vyuziti. Pokud pfistroj postoupite tfetim osobém,
musi byt predan s timto ndvodem k pouZiti.
Nedodrzeni pokynii tohoto ndvodu miiZe vést k
vaznym trazdm ci poskozeni pristroje. Za Skody
zpisobené v diisledku nedodrZeni tohoto ndvodu
k pouZiti neprebirame Zddnou odpovédnost.
Dillezité informace obsazené v této kapitole jsou
oznaceny ndsledujicim zplisobem:

UPOZORNENI Vyzdvihuje tipy a informace.

Obecné vyuziti

Tento tycovy vysavac je urcen vyhradné pro
pouZiti v domécnosti, a NE pro komercni nebo
primyslové Gcely.

I Pristroj pouZivejte vyhradné na suchych
povrsich ve vnitinich prostorach a plochu, kterou
uklizite, méjte dobie osvétlenou.

I Nevysévejte tvrdé nebo ostré predméty jako
sklo, hiebiky, Srouby, mince apod.

B Nevysavejte zhavé uhliky, cigaretové
nedopalky, sirky ¢i hofici nebo doutnajici
predméty.

I Pristroj nepouzivejte v mokrych prostorach,
nebo v prostordch, kde se mohou vyskytovat
Skodlivé kapaliny (chlor, bélidla a amoniakové
prosttedky na CiSténi odpadd).

I Nepokousejte se odstranovat zaseknuté
predméty ostrymi ndstroji, protoZe tim byste
mohli pistroj poskodit.

I Spolu s pristrojem by méla byt pouzivéna
vyhradné nabijecka, nastroje a pfislusenstvi
doporucované vyrobcem pfistroji znacky Dirt
Devil a pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda
nejsou saci hubice a prislusenstvi poskozené a zda
nejsou zanesené necistotami i predméty.

I Nej se pustite do jakékoliv idrzby, piistroj
vZdy vypnéte a odpojte od nabijecky. Pro prehled
0 pottebnych preventivnich opatteni viz pfislusné
oddily ndvodu k obsluze.

I Ne7 zacnete tyovy vysavac pouzivat, vzdy

se ujistéte, Ze jsou separdtor a filtry sprdvné
nasazeny.

I V3echny otvory udrZuijte cisté a bez usazenin,
protoze to mize mit vliv na proudéni vzduchu/
sani.

I Budte obzvl&sté opatrni pfi vysavani schodd.

Bezpecnost

I Tento pfistroj mohou pouzivat déti od
8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,



senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi,
pripadné osoby s nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem, nebo byly-li
instruovany, jak pfistroj bezpecné pouzivat, a
chépou souvisejici rizika. Déti si nesmi s pristrojem
hrét. Cisténi a uZivatelskou udrzbu nesmi
provadét déti, pokud nejsou pod dohledem.

I Ddvejte pozor, aby se vdm béhem pouzivani
pfistroje nedostaly prsty, vlasy a volné souddsti
obleceni do blizkosti pohyblivych ¢asti a otvord.
I Pristroj nepouzivejte v pfipadech, kdy

vam upadl, poskodil se, byl namocen nebo byl
ponechan ve venkovnim prostredi.

I Se zéstrckou nabijecky ani s pristrojem
nemanipulujte s vihkyma rukama.

I Tycovy vysavaC nepouZivejte, kdyz jsou kabel
nabijecky nebo jeho zastrcka poskozené.

B Nabijecku od sité neodpojujte tahdnim za
napajeci Siliru.

Napajeni

I Pristroj nenabijejte ve venkovnich prostorach
ani nabijecku nenechavejte pfipojenou k siti, kdyz
neni pouZivana.

I Pristroj nenabijejte nespravnou nabijeckou,
nebot tim miiZe dojit ke Skodam nebo zranéni
uZivatele. Udaje o parametrech vhodné nabijecky
jsou uvedeny na datovém Stitku.

I Pro nabijeni ty¢ového vysavace pouZivejte
vyhradné s nim dodanou nabijecku. PakliZe chcete
nabijecku pristroje napojit na prodluZovaci kabel,
pouZivejte vyhradné kabely certifikované podle
CE pro proud nejméné 13 ampérd, necertifikované
prodluZovaci kabely se mohou prehfivat.
ProdluZovaci kabel je tfeba vést tak, aby se o néj
nedalo zakopnout.

Kartacova hlavice

Skladovani

I Tycovy vysavac skladujte v chladnych a
suchych vnitinich prostorach. Po vycisténi filtrd
zplsobem popsanym v névodu k obsluze je pied
uskladnénim ponechte dikladné proschnout.
Bez opory se tento tycovy vysavac sdm neudrzi
ve svislé poloze. Mezi jednotlivymi pouZitimi

jej pokladejte nalezato, na vhodném misté, kde
nebude mozno o néj zakopnout nebo na néj
Sldpnout.



Likvidace akumulatoru

I Pred likvidaci musi byt z pfistroje odstranén
akumuldtor, kterd musi byt ndsledné fadnym

a bezpecnym zplisobem zlikvidovan. UdrZujte
mimo dosah déti. Pred likvidaci odkryté kontakty
zaizolujte silnou izolacni paskou, aby se predelo
zkratu. Akumuldtor nechte bezpecné zlikvidovat
ve vasem mistnim stredisku pro recyklaci baterii

I Nepokousejte se akumuldtor rozebirat,
odstraniovat z néj kterékoliv soucasti vycnivajici
z kontakt(i a nevhazujte jej do ohné. Akumultor
ani nabijecka neobsahuji Zédné soucdstky, které
by mohl uZivatel déle vyuZit. NedodrZeni téchto
pokyni miZe mit za nasledek poZar nebo traz.

I Nez pristroj zatnete pouzivat nebo nez se
pustite do odstraniovani akumuldtoru, musi byt
pristroj odpojen od napdjeni ze sité. V pfipadé
netésnosti akumuldtoru se vyvarujte styku
unikajiciho materidlu s pokozkou a volejte na
telefonni Cislo +800 2672 6677.

NAVOD USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITi



Dékujeme!

Tési nas, Ze jste se rozhodli zakoupit vyrobek znacky Dirt Devil. Doufdme, ze budete s pouzivanim
vyrobku spokojeni a dékujeme vam za jeho nakup.

Dalsi informace o vyrobku naleznete v tomto navodu k obsluze nebo na nasich internetovych
strankach na adrese www.dirtdevil.de. Pokud se chcete spojit se servisnim oddélenim znacky
Dirt Devil, pouZijte k tomu kontaktni idaje na strané 5.

Technické udaje

Ekologicka ochrana a likvidace

Chcete li se pfistroje zbavit, odstrante z néj akumulator a nechte jej zlikvidovat zvlast.

Pristroj, akumulator ani napajeci adaptér Pristroj, akumulator a napajeci adaptér
nevyhazujte spolu s domacim odpadem. nechte zlikvidovat zvlast, na pfislusnych
sbérnych mistech.

[ Li-ion

Zaruka

Pokud jste pristroj zakoupili jako spottebitel v Evropské unii, vztahuje se na néj jako minimalni standard
zaruky pfislusna narodni legislativa implementovana dle evropské smérnice 2011/83/EU. V zemich mimo
EU plati piislusny minimalni pozadavky na zaruku uplatriované v dané zemi. Toto se nevztahuje na baterie
ani akumulatory, které se porouchaly, nebo u kterych se zkrétila Zivotnost vlivem norméliniho, opotiebeni ¢i
nevhodné manipulace.

Vyhrazujeme si pravo ménit technické a konstrukéni specifikace v zajmu
c € pribézného zdokonalovani vyrobku.

© Royal Appliance International GmbH



PREHLED SOUCASTI PRISTROJE
obr. |1

Madlo
Nédoba na necistoty
Tlacitko pro vysypani necistot
Kryt filtru a filtr
Zapadka nadoby na necistoty
Ukazatel stavu nabiti akumultoru
Tlacitko posileni tahu
Vypinac kartace
Vypinac pfistroje
Konektor pro nabijeni
Saci trubice
Pohdnéna hlavice
. Kartac
Nabijecka
Nésténny drzék, 2 vruty a hmozdinky
Drzak pro $térbinovou hubici

Obsah obr. 2
A. Stérbinova hubice

TozZZrA- T ITomMMmMoON®>

B. Kartac na prach

Vybaleni a sestaveni

1. Obsah baleni vybalte a zkontrolujte, Ze je
kompletni. (obr. /1 a2 ).

2. Na rucni pristroj nasadte saci trubici a
pohdnénou hlavici. Pfi zapadnuti do spravné
polohy se ozve cvaknuti (obr. '3 ).

3. Na dolni ¢ast saci trubice upevnéte drzék na
Stérbinovou hubici a a hubici do néj zasurite
(obr. 4 ).

Upevnéni nasténného drzaku
1. Na od pistroje odpojenou saci trubici s

pohdnénou hlavici v horni ¢asti zezadu pfitlakem
nasadte nasténny drzak. (obr. \5./1).

2. Vlyberte si misto, kde chcete tycovy vysavac
skladovat, nejlépe pobliz elektrické zasuvky,
avsak ne pfimo nad nebo pod ni. Saci trubici s
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pohdnénou hlavici postavte vedle zdi, pficemZ
zkontrolujte, zda hlavice na podlahu dosedd
rovné.

3. Nasténny drzak pevné piitlacte ke zdi a tuzkou
si vyznacte polohu pro oba vruty. (obr.'5/2)
Vruty a hmozdinkami ndsténny drzak upevnéte
ke zdi.

4. Na nasténny drzak Ize uchytit kabel nabijecky a
kartac na prach (obr. |6 ).

5. Sestavte cely tyCovy vysavac a pro uskladnéni
jej silnym piitlakem zatlacte do ndsténného
drZzéku. VZdy se ujistéte, Ze je vysavac na svém
misté dobfe zajistén.

Nabijeni tycového vysavace

POZNAMKA Prvni nabajeni trva 3 hodiny a
pristroj je pfed prvnim pouzitim nutno nabit.
Pokud akumuldtor pied prvnim pouzitim
nenabijete, bude to mit nezadouci vliv na
vykonnost akumuldtor. Zivotnost akumulatoru
se lisi podle zpisobu pouZivani vysavace.

1. Cheete-li vysavac dobit, bezpecné jej uchytte
na nasténny drzak. Nabijet jej Ize i neuchyceny; od
vysavace odpojte saci trubici a ndstavce a polozte
jej na stabilni, rovny povrch.

2. Kabel nabijecky pfipojte k nabijecimu
konektoru (obr. 11/ ), ktery se nachdzi na madle
pristroje, a nabijecku zapojte do sité.

3. Kontrolky ukazatele stavu nabiti akumuldtoru
se béhem nabijeni postupné rozsvécuj, az
nakonec sviti vSechny Ctyfi (obr. [7./1 a7 /2)
Jakmile je akumuldtor pIné nabity, kontrolky
zhasnou. Pfi prvnim nabijeni je jeho pocatecni
doba 3 hodiny.

4. KdyZ je vysavac pouZivan, kontrolky ukazatele
stavu nabiti sviti a ukazuji, kolik energie v



akumulatoru jesté zbyva. Kdyz stav dosahne
20 %, dolni kontrolka se cervené rozblika, cimz
indikuje, Ze je akumuldtor téméf vybity a je jej
potfeba dobit (obr. [7./3).

Pouzivani tycového vysavace

1. Pfislapnéte pohanénou hlavici (obr. 8/Naza
madlo zatdhnéte smérem dozadu, aby se hlavice
odklonila (obr. '8'/2).

2. Vlysavac zapnéte stisknutim vypinace na madle.

(obr.'9'/1) Vypinac a ukazatel stavu nabiti na
madle se rozsviti (obr. [7./2).

3. Pro zvy3eni saciho vykonu lze u zvlasté
znedisténych mist, ktera vyZaduiji diikladnéjsi

vycisténi, pouZit tlacitko posileni tahu (obr. [9/3).

4. Pro zapnuti kartacovani stisknéte vypinac
kartace (obr. 9 /2). Kdyz je kartacovani zapnuté,
sviti kontrolka pohdnéné hlavice a kontrolka
zapnuti kartacovani a kartac se nepretrzité toci.
Pro vypnuti kartdcovani tlacitko ZAPVYP. kartace
stisknéte znovu.

POZNAMKA: Karta¢ pohénéné kartacové
hlavice by mél byt pro koberce ZAPNUTY

a pro hladké podlahy VYPNUTY. Je li reZim
posileného tahu nepretrzité zapnuty, zkrati se
tim vydrZ akumulatoru.

5. Prislusenstvi vcetné pohanéné hlavice Ize
piipojit pfimo k vysavaci (obr. 10) nebo k saci
trubici. Stérbinovou hlavici a prachovy karta¢ Ize
pouzivat na obtizné dostupnd mista a v riiznych

ve Vev

vyskach pfi ¢isténi povrchli nad podlahou.

UDRZBA TYCOVEHO VYSAVACE

0Odpojovani a pripojovani nadoby na necistoty

1. Zatlacte na uvolfovaci zapadku na nadobé na
nedistoty (obr. 11/1) a nadoba se uvolni. Nadobu
naklorite a odejméte ji z vysavace (obr. 11/2).

2. KdyZ chcete nddobu znovu pipojit, nejprve

POZNAMKA: v piipade, Ze jste kryt a
separator z nddoby na necistoty kvilli ¢iSténi
shali, se pfi jejim opétovném nasazovani na
vysavac ujistéte, Ze jste je na nddobu opét
nasadili a zajistili (obr. 13/1).

ji srovnejte s madlem. (obr. 12/1) Stisknéte
uvolfiovaci zapadku a nadobé (obr. 12/2) a
nddobu na necistoty zasurite do vysavace.



Uvolnéte zdpadku, ¢imZ se nadoba na necistoty
zajisti na svém misté.

3. Nddoba je upevnéna sprévné, kdyz jsou viechny
3 stycné body na svém misté a doléhaji (obr. 13 ).

Vyprazdiovani nadoby na necistoty

1. Zatlatte na uvoliiovaci zdpadku na nddobé na
necistoty (obr. 11/1) a nddoba se uvolni. Nadobu
naklofite a odejméte ji z vysavace (obr. 11/2).

2. Nadobu podrZte nad odpadkovym kosem nebo
popelnici, stisknéte tlacitko pro vysypani necistot
a obsah nadoby vysypte. (obr. 14/1&2).

3. Nadobu uzavfete pitlacenim vika, dokud
nezacvakne. (obr. 14/3).

A POZOR: Aby se predeslo preruseni
proudéni vzduchu skrze nadobu na
necistoty, nikdy ji nenechte preplnit.
Nejlepsich vysledkii vysavani dosahnete, kdyz
nddobu na neistoty vyprdzdnite po kazdém
pouZiti. Po kazdych 4-6 pouZitich je filtry
nutno oklepat od neistot a kazdé 3 mésice

je tieba je umyt. Filtry je, v zavislosti na mire
pouzivani, treba kazdych 6-9 mésicl vyménit.

Cisténi filtru a separatoru
1. Vysypte nddobu na necistoty (obr. 14 ).

2. Nadzvednéte zdpadku na viku nddoby na
necistoty (obr. 15/1, 2). Kryt filtru spolu se
separatorem vyjméte z nddoby na neistoty
(obr. 15/3).

3. Na separétor poklepejte nad odpadkovym
koSem, aby se z néj uvolnily necistoty a ulpélé
predméty a kovou clonu otfete suchou utérkou
(obr.16/1).

z
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4. aZenim za prouzek na filtru filtr vyjméte ze
separatoru (obr. 16/2). Filtr oklepte o odpadkovy
kos, aby z néj opadaly pipadné ulpélé neistoty a
predméty (obr. 16/3).

5. Filtr umyjte pod tekouci vodou (max. 40 °C)
(obr. 17 ). Nez filtr vrétite do nddoby, nechte jej
minimalné 24 hodin osychat, dokud neni zcela
suchy.

Cisténi a vyména kartace pohanéné
kartacové hlavice

1. Pomoci mince zatlacte pojistku kartace a otocte
ji proti sméru hodinovych rucicek, ¢imz se kartac
uvolni (obr. 19/1).

2. Kartac vyjméte z hlavice (obr. 20/1).

3. Pro odstranéni zamotanych vlasi vsurite

do Zldbku cepel nlizek a fezte podél zlabku.
Odstrarite veskeré necistoty/pfedméty ulpélé na
koncovych krytkach a uvniti pohanéné hlavice
(obr.21).

4. Kartdc opét zasunite do hlavice (obr. 20/2) a
pojistkou kartace otocte ve sméru hodinovych
rucicek, ¢imz se kartac zajisti (obr. 19/2).

Demontdz a vyména feminku pohanéné
kartacové hlavice

1. Pomoci kiizového Sroubovaku odsroubujte
3 Sroubky a sejméte kryt (obr. 22/1).

2. Je-li feminek pretrzeny, odstrante jeja z
kolecka oistéte od pripadnych necistot. Novy
feminek nejprve navléknéte na malé kolecko.
Poté feminek natahnéte k vrsku velkého kolecka
a koleckem i feminkem otdcejte proti sméru
hodinovych rucicek. Otacenim se feminek
navlékne i na velké kolecko (obr. 22 /2).

3. Opét nasad'te kryt feminku a zajistéte jej
Sroubky.
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Kontrola priichodnosti

1. Stisknéte tlacitko uvolfiovaci zapadky na
vysavaci a odejméte saci trubici. Zkontrolujte
pfipojku a vstupni otvor nddoby na neistoty, zda
nejsou ucpané a pipadné necistoty a predméty
odstrarte. (obr. 23/1).

2. Zkontrolujte, zda neni ucpané pohanéna hlavice
a k odstranéni blokujicich necistot a predméti
pouZzijte tupy nastroj. (obr. 23 /2).

3. Pro kontrolu, zda neni ucpana saci trubice,

do této vhodte malou papirovou kulicku.

Pokud je trubice volnd, papir skrze ni propadne.
Je-li trubice ucpana, pro jeji uvolnéni pouzijte
nasadu smetaku nebo podobny tupy predmét
(obr. 23 /3).

PRISLUSENSTVi A NAHRADNi DIiLY

Navstivte nds na internetu na:
www.dirtdevil.de

Na nasem webu najdete velky vybér ndhradnich
dild a prisluSenstvi a také praktickeé tipy a triky k
vasemu vyrobku Dirt Devil.



RESENI PROBLEMU
Chybi néktera soucast prislusenstvi
Zkontrolujte obsah baleni (obr. 2 ).

Pro¢ neni pristroj pod proudem?

I Vysava¢ mize vyZadovat dobiti.

Viz Nabijeni ty¢ového vysavace.

I Mohlo dojit k vypnuti termostatu motoru.
Vyprazdnéte nddobu na neistoty a provéfte,
zda neni vysavac nékde ucpany. Vycistéte filtry a
nechte vysavac zhruba na 1 hodinu vychladnout.
Pokud jste myli filtry, nez je opét vloZite do
vysavace, pockejte 24 hodin, nez zcela vyschnou.

Proc tycovy vysavac nevysava?

M Je mozné, Ze nddoba na necistoty

neni spravné uchycena. Viz Odpojovani a
pfipojovani nadoby na necistoty.

I Nadoba na necistoty mlize byt ucpana.
Zkontrolujte nddobu na neistoty a otvor sani
vysavace, zda nejsou ucpané. Viz Vyprazdiiovani
nadoby na necistoty.

M Filtry mohou byt zanesené. Viz Citéni filtru
a separatoru.

I Vysavac mize byt nékde ucpany. Viz
Kontrola priichodnosti.

I Kartac v pohanéné hlavici se nespustil. Viz
Pouzivani tycového vysavace.

I Kartac pohdnéné kartacové hlavice miize byt
zablokovany. Viz Cisténi a vyména kartace
pohanéné kartacové hlavice.

I Pohédnénd kartacova hlavice a saci trubice
moznd nejsou nasazeny spravné. Viz Vybaleni a
sestaveni.
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Proc na pristroji sviti cervena kontrolka?

I Stav nabiti akumuldtoru je nizky (< 20%).
Viz Nabijeni tycového vysavace.

Proc na pohanéné hlavici sviti cervena
kontrolka?

I Je zablokovan karta pohdnéné kartacové
hlavice. Viz CiSténi a vyména kartace
pohanéné kartacové hlavice.

Proc se kartac v kartacové hlavici netoci?

I Karta¢ v pohdnéné hlavici se nespustil. Viz
Pouzivani ty¢ového vysavace.

I Nastavec/kartdc mize byt zablokovany.

Viz Cisténi a vyména kartace pohanéné
kartacové hlavice.

I Pohdnéna kartacova hlavice a saci trubice
moznd nejsou nasazeny spravné. Viz Vybaleni a
sestaveni.

B Moznd je pfetrzeny feminek pohonu hlavice.
Viz Demontaz a vyména feminku pohanéné
kartacové hlavice.

NeZ se spojite se zdkaznickym oddélenim

znacky Dirt Devil nebo pfistroj zakaznickému
oddéleni znacky Dirt Devil zalete, projdéte si
mnozstvi dalSich informaci v sekci podpory nasich
internetovych stranek, které vim mohou pomoci
problém vyresit.

www.dirtdevil.de/service



BIZTONSAGI ISMERETEK

Tudnivaldk a hasznalati itmutatérol

A gép haszndlata el6tt olvassa végig a jelen
haszndlati Gtmutatot. Tajékozodasi célbol Grizze is
meg. Amennyiben harmadik félnek adja t a gépet,
ahhoz a felhaszndléi itmutatot is mellékelnie kell.
A felhaszndl6i Gtmutatoban szerepld el6irasok
betartdsanak mell6zése stilyos személyi sériiléshez
vagy a gép karosoddsahoz vezethet. A felhasznéléi
Gtmutato betartdsanak mell6zése eredményeként
okozott karokért nem vallalunk felelsséget. A
fejezetben nem szerepld fontos informdciokat a
kévetkezdk jelzik:

MEGJEGYZES A tippekre és informécikra hivja
fel a figyelmet.

Altalanos hasznalat

Ez az 4lld porszivo csak haztartdsi haszndlatra
alkalmas, kereskedelmi vagy ipari célra NEM.

I Az allé porszivo csak beltéri, széraz feliileteken
torténd hasznalatra alkalmas, és a tisztitandd
teriiletet jol meg kell vildgitani.

I Ne szedjen fel kemény vagy éles targyakat,
példaul iiveget, szoget, csavart, aprépénzt sth.

I Ne porszivézzon fel forrd szenet, cigarettacsikket,
gyufét, illetve ég6 vagy fiistold dolgokat.

I Ne haszndlja a gépet nedves teriileten, vagy
ahol veszélyes anyagok (kldros, hipds tisztitdszerek
és ammonids lefolydtisztitd) lehetnek jelen.

I Ne kisérelje meg éles targyakkal eltavolitani az
eltomddéseket, mivel megsériilhet miatta az 4ll6
porszivo.

I Kizardlag a Dirt Devil altal ajanlott toltd,
eszkozok és tartozékok hasznalhatdk az llo
porszivéhoz, tovabbd a haszndlat el6tt mindig
ellendrizze, hogy a padlétisztitd fej és a tartozékok
sériilésektdl, szennyezddéstdl és tormelékektdl
mentesek legyenek.

M Akarbantartasi munkalatok elvégzése eltt
mindig kapcsolja ki és vélassza le az allé porszivét a
toltorol. A sziikséges dvintézkedések attekintéséért
l4sd a felhasznéléi tmutaté megfeleld szakaszat.

I Azl porszivo haszndlata elgtt mindig
gy6z6djon meg a levalasztd és a sz(ir6k megfeleld
behelyezésérél.

I Tartsa tisztan és szennyezédésmentesen

az 0sszes nyilast, mivel az hatdssal lehet a
légdramlésra/szivételjesitményre.

I Kiilondsen iigyeljen, ha lépcsn haszndlja az
allé porszivet.

Biztonsagos hasznalat

I 8 év feletti gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékelési vagy mentalis képességi
személyek, illetve tapasztalattal vagy

szakértelemmel nem rendelkez6k csak feliigyelet
mellett hasznélhatjak az &ll6 porszivét, vagy




akkor, ha ellattak 6ket az allé porszivd biztonsagos
hasznalatara vonatkozo utasitasokkal, és
megismerték a haszndlatbél eredd veszélyeket.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az éll6
porszivéval. A tisztitast és a felhaszndld dltal
végrehajtott karbantartasi feladatokat nem
végezheti feliigyelet nélkiili gyermek.

M Az allé porszivé hasznélata kozben tartsa tévol
amozgo alkatrészektdl és a nyildsoktdl az ujjait,
hajdt és laza ruhdzatat.

I Ne hasznélja az allo porszivét, miutan
elejtették, megsériilt, vizbe meriilt vagy kint
hagytak a szabadban.

M Ne fogja meg a toltd csatlakozodugojat és ne
haszndlja az all6 porszivét nedves kézzel.

I Ne haszndlja az all6 porszivo toltdjét, ha a toltd
kabele vagy csatlakozédugdja megsériilt.

I Ne hdzza ki az llo porszivét a tolt6 kabelénél
fogva.

Tapellatas
I Ne toltse az allo porszivot a szabadban,

illetve ne hagyja a tolt6t a halézati tépellatashoz
csatlakoztatva, ha nem haszndlja az all6 porszivét.

I Ne haszndlja az allé porszivot nem megfeleld
toltével, mivel az kdrosithatja az eszkozt, illetve a
felhaszndld sériilését okozhatja. A megfeleld toltdre
vonatkozd informdcidk az adattablan taldlhatdk.

B Mindig az all6 porszivohoz mellékelt tolt6t
haszndlja. Ha hosszabbitd igénybevételével

tolti az all porszivét, csak CE-jovahagyassal
rendelkez6 13 amperes hosszabbitokabeleket
hasznéljon, a jévhagyéssal nem rendelkezé
kabelek tulmelegedhetnek. A hosszabbitokabelek
elhelyezésekor iigyelni kell, mivel el lehet benniik
botlani.

Kefesor

Tarolas

I Tartsa az allé porszivot szaraz, hlivos helyen.
Ha a felhaszndldi Gtmutatd szerint sor keriilt

a sz(ir6k megtisztitasdra, tigyeljen arra, hogy

a berendezés téroldsa eldtt azok teljesen
megszéradjanak. Ez az dll6 porszivé folyamatos
tdmasztds nélkil nem marad ll6 helyzetben. A
hasznalati alkalmak kozott egy megfelel6 helyen
fektesse vizszintesen a padldra, gy, hogy ne
okozzon botldsveszélyt, és ne is [éphessenek rd.



Az akkumulator és annak artalmatlanitasa

M Az artalmatlanitasa eldtt az akkumuldtort

el kell tévolitani a berendezéshdl, majd
gondoskodni kell az akkumuldtor biztonsagos

és haladéktalan drtalmatlanitasarol. Tartsa
gyermekektdl tavol. Az drtalmatlanitds el6tt a
rovidre zrds megakadalyozasa érdekében erds
szigeteldszalaggal ragassza le az akkumuldtor
szabadon all6 kivezetéseit. Az akkumuldtort
biztonsdgos mddon, a helyi akkumulator-
Gjrahasznositasi kozpontban kell drtalmatlanitania.

I Ne prébalja szétszerelni, a kivezetéseibdl kiallo
részegységeket eltavolitani, és drtalmatlanitas
céljabol tlizbe dobni az akkumuldtort. Az
akkumulatorban és a toltében nincsenek
felhasznald dltal szervizelhetd alkatrészek. Ez tiizet
vagy személyi sériilést okozhat.

I Hasznélat eldtt, illetve az rtalmatlanitast
megel6z6en az akkumulator eltdvolitasakor

a berendezést le kell vélasztani a halézati
tapellatasrol. Abban az esetben, ha az akkumulator
szivdrogna, keriilje a bdrrel vald érintkezést és hivja
a kovetkez6 szdmot: +-800 2672 6677.

KERJUK, ORIZZE MEG A HASZNALATI
UTMUTATOT A KESOBBI TAJEKOZODASHOZ
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Koszonjiik!

Orémiinkre szolgal, hogy egy Dirt Devil-termék megvasarlasa mellett dontétt. Reméljiik, hogy
kedvét leli majd a berendezés hasznalatéban, és eziton készoénjilk meg Onnek a vasarlast.

A termékkel kapcsolatban ebben a haszndlati utasitasban és webhelytinkén (www.dirtdevil.de)
kaphat tovabbi tajékoztatast. Ha kapcsolatba kivan lépni a Dirt Devil szervizrészlegével, az
elérhet6ségi adatokat a 5. Oldalon taldlja.

Miiszaki adatok

Berendezés tipusa Vezeték nélkiili porszivo

Modell DD788,DD788 (-0/.../-9)

Ujratoltheté akkumulator Litiumion (Li-ion), 40V

Max. miikodési id6tartam Kb. 45 perc

Max. toltési idétartam Kb. 3 6ra

Haloézati adapter Bemenet: 100-240V ~, 1A
Kimenet: 40V, 700 mA

Porgyiijtoé kapacitasa 0,3 | max. feltdltés, 0,6 | max. kapacitas

Teljesitményfelvétel 349 W

Tomeg 3,1kg

Kornyezetvédelem és artalmatlanitas

Ha artalmatlanitani kivanja a berendezést, tavolitsa el az Ujratdltheté akkumulatort, majd kilon-kulon
gondoskodjék az Ujratoltheté akkumulator és a berendezés artalmatlanitasarol.

Ne dobja a berendezést, az A berendezés, az Ujratolthetd
Ujratolthet6 akkumulatort vagy akkumulator és a halozati adapter
a haldzati adaptert a haztartasi artalmatlanitasardl kuilon-kalon
hulladékba. gondoskodjék a megfeleld
gyUjtépontokon.

[ Li-ion

Garancia
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Ha fogyasztéként az Eurdpai Unid terliletén vasarolta meg a berendezést, a minimalis garancianorma tekintetében

az EU 2011/83/EU szamu irdnyelvét megvalositd megfelel6 nemzeti jogszabaly az irdnyadé. Az Eurépai Unién

kivili orszagokban az adott helyen fennéllé minimalis garancialis kovetelmények érvényesek. Ez nem vonatkozik a
meghibésodott, illetve a szokasos mérték(i elhasznalédas vagy nem megfelel kezelés eredményeként csokkend

élettartammal rendelkez6 akkumulatorokra vagy Ujratoltheté akkumulatorokra.

Fenntartjuk a jogot arra, hogy a folyamatos termékfejlesztés érdekében véltoztatasokat
eszkozoljlink a mUszaki és tervezési adatokban.

© Royal Appliance International GmbH
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ISMERKEDES A GEPPEL
Abra: 1.

Hordfogantyd

Portartaly

Porleengedd gomb

Szlir6burkolat és sz(ir6

Portartély kiolddretesze

Az akkumulatortoltottségi szint jelz6fénye
Turhé gomb

A kefesor fékapcsold gombja
Fékapcsold gomb

Tolt6csatlakozo

Teleszkopos cs6

Elektromos szivéfej

Kefesor

Tolt6egység

Fali tart6, 2 csavar és tipli

A réstisztitd szivofej taroléfoglalata

vTozZzrAR-TIomMmMmoN®>

Tartozékok — abra: 2.

A. Réstisztit6 szivofej B. Porolokefe

Kicsomagolas és osszeszerelés

1. Csomagolja ki a doboz tartalmét, és ellendrizze
annak teljességét. (Abra: 1. és 2.).

2. (satlakoztassa a teleszkdpos csovet és az
elektromos szivéfejet a kézi egységhez. Haa
helyiikre keriiltek, kattand hangot fog hallani
(abra: 3.).

3. Nyomja rd a réstisztitd szivofej téroléfoglalatat
a teleszkopos csd als részére, majd cstisztassa a
szivofejet a helyére (dbra: 4.)).

A fali tarto felszerelése

1. A teleszkdpos cs6hoz és az elektromos szivofejhez
csatlakoztatott kézi eqyséqg nélkiil nyomjara

hatulrél a fali konzolt a teleszkopos ¢sd felsd részére.

(Abra: '5./1)

2. Vélassza ki azt a helyet, ahol tdrolni fogja az 4ll6
porszivot, lehetdleg eqy halézati csatlakozdaljzat
kézelében, azonban nem kozvetleniil az aljzat
folott vagy alatt. Allitsa az &l porszivé elektromos
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szivofejét és csovét a falhoz, ligyelve arra, hogy az
elektromos szivofej vizszintesen dlljon a padldn.

3. Tartsa a fali konzolt erdsen a falhoz, majd
ceruzdval jeldlje be halvanyan a két csavar helyét.
(Abra: [5./2.) A csavarok és tiplik segitségével
rogzitse a fali konzolt a falhoz.

4, A toltékabel és a poroldkefe a fali konzolhoz
rogzithetd (abra: 6. ).

5. Szerelje Gssze teljesen az &ll6 porszivot, majd
hatarozottan nyomija a fali konzolba, hogy stabilan
alljon. Mindig ligyeljen arra, hogy az allé porszivé
biztosan a helyére keriiljon.

Az dllé porszivo feltoltése

MEGJEGYZES A kezdeti feltoltés 3 orat vesz
igénybe, és az elsd hasznalat eldtt végre kell
hajtani. Ha az elsé haszndlat el6tt elmulasztja
teljesen feltdlteni az akkumuldtort, el6fordulhat,
hogy az akkumuldtor teljesitménye nem lesz
kielégitd. Az akkumuldtor varhat6 élettartama az
all6 porszivé haszndlatatol fiiggden valtozo lehet.

1. Feltoltéséhez csatlakoztassa stabilan az 4llé
porszivét a fali konzolhoz. A porszivét kézi
egységkeént is feltoltheti: ehhez valassza le az allo
porszivot a teleszkdpos csdrdl és eszkozokrdl, majd
helyezze vizszintes, stabil feliletre.

2. lllessze a toltd kimenetét a kézi eqyséqg
hordfogantydjan taldlhaté tolt6csatlakozoba
(dbra: 1./).), majd helyezze be a tolt6
csatlakozddugdjat a halézati aljzatba.

3. Az akkumulatortdltottségi szint jelz6fényei a
toltés folyaman egészen addig vildgitani fognak,
amig mind a négy jelz6fény ki nem gyullad
(@bra: [7./1. és 7. /2.) A teljes feltoltottség
elérésekor a jelz6fények kialszanak. Ha elsd
alkalommal végez toltést, a kezdeti toltés
idétartam 3 ora lesz.

4. Az &ll6 porszivé haszndlata kozben az
akkumulatortoltottségi szint jelzéfényei vildgitanak,
jelezve, hogy milyen szint(i a berendezés elérhetd



toltottsége. Ha az elérhet6 toltottség 20%-ndl
kevesebb, az alsé jelz6fény pirosan villog, jelezve
az akkumulator alacsonnyd vald toltottségi szintjét,
valamint a feltoltés sziikségességét (dbra: [7./3.).

Az allo porszivé hasznalata

VIGYAZAT: Az elektromos szivéfejben

taldlhatd kefesor bekapcsolt éllapotban
folyamatosan forog. Sose hasznélja az
elektromos szivofejet egy adott helyen
huzamosabbh ideig, mivel a kefesor karosithatja
a padl¢ feliiletét. Kemény padldfeliiletek
tisztitasakor mindig kapcsolja ki az elektromos
szivofej kefesordt. Az elszenvedhetd karok
megel6zése érdekében el6szor végezzen prébat
a padlézat nem felt(ing teriiletén.

FIGYELEM: Ha az elektromos szivéfejben

talalhato kefesor eltomddik,
el6fordulhat, hogy mikdésbe Iép a kefesor
motorvédelmi érzékelGje. Ekkor a kefesor ledll,
az elektromos szivofejen 1évd jelz6fény pedig
pirosan vildgit (dbra: 18. ). Helyredllitdsahoz
kapcsolja ki a kefesort és az allo porszivot,
tavolitsa el a teleszkdpos csére/kézi egységre
szerelt elektromos szivéfejet, majd sziintesse
meg a dugulast. Varjon 1 percet, miel6tt
visszaszereli az elektromos szivéfejegységet,
majd kapcsolja be az all6 porszivot, és nyomja
meg a kefesor fékapcsold gombjat.

1. Helyezze a abat az elektromos szivéfejre
(dbra: 8./1.), majd az 4l porszivd megdontéséhez
hiizza hatra a fogantylit (abra: 8. /2.).

2. Az llé porszivé bekapcsoldsahoz nyomja

meg a foganty(n taldlhatd fékapcsold gombot.
(Abra: 9. /1) A foganty(n lévé fékapcsold gomb
és az akkumuldtortoltottséqi szint jelz6fényei
vildgitani kezdenek (abra: [7./2.).

3. Ha a tovabbi tisztitast igényld, kiilonosen
szennyezett teriileteken ndvelni kivdnja a szivoerdt,
aktivalhatja a turbd lizemmadot (abra: (9. /3.).
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4. A kefesor bekapcsolasdhoz nyomja meg annak
fékapcsold gombjat (dbra: 9. /2.). Ha a kefesor be
van kapcsolva, az elektromos szivéfej és a kefesor
f6kapcsoldjanak jelz6fénye vildgit, a kefesor pedig
folyamatosan forog. Kikapcsoldsdhoz nyomja meg
Ujra a kefesor fokapcsold gombjat.

MEGJEGYZES: Az elektromos szivofej
kefesoranak szényegek esetén BE-, kemény
padléfeliiletek esetén pedig KIKAPCSOLT
allapotban kell lennie. A turbd lizemmad és a
kefesor folyamatos hasznalata csokkenteni fogja
az akkumulator tizemidejét.

5. Atartozékok mindegyike — az elektromos
szivéfejet is beleértve — kozvetlenil is
csatlakoztathatd a kézi egységhez (dbra: 10.)
vagy a teleszkdpos cs6hoz. A réstisztité szivéfej és
a poroldkefe nehezen hozzéférhetd teriiletekhez
és az eltérd magassagu helyek padlordl végzett
takaritdsahoz alkalmazhaté.

AZ ALLO PORSZiVO KARBANTARTASA

VIGYAZAT: Mindig kapcsolja ki és vlassza
e az alld porszivét a toltordl,
illetve a halézati tapellatsrél, miel6tt barmilyen
karbantartdsba vagy hibaelhdritésha fogna.

A portartaly eltavolitasa és visszahelyezése

1. Kioldasahoz nyomija le a reteszt a portartalyon
(@bra: 11./1.), majd eltdvolitésahoz dontse meg
és emelje ki a portartdlyt az ll6 porszivobél
(abra: 11./2.).

MEGJEGYZES: A visszaszerelés eltt — ha

a levélasztot tartalmazo tartély fedelét

tisztitds céljahol levette — iigyeljen arra, hogy
visszaillessze a levdlasztét, és a fedél is a helyére
keriiljon (dbra: 13./1.).

2. Visszahelyezéséhez igazitsa a portartaly
csatlakozasat az alld porszivd kézi eqységéhez.
(Abra: 12./1.) Nyomja meg a portartaly
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kioldéreteszét (abra: 12./2.), majd tolja a
portartalyt az allé porszivdba. Reteszének
felengedésével rogzitse a helyére a portartalyt.

3. Megfeleld behelyezés esetén mindhérom
csatlakozasi pont kdlcsondsen a helyére és szintbe
keriil (dbra: 13.).

A portartaly kiiiritése

1. Kiolddsahoz nyomija le a reteszt a portartalyon
(dbra: 11./1.), majd eltavolitdsahoz dontse meg
és emelje ki a portartdlyt az ll6 porszivobél
(abra: 11./2).

2. Tartsa a portartdlyt a szemetes folé, majd

a porleengedd gomb megnyomdséval hagyja

kihullani a tartalybél a szennyezddést és
tormeléket. (Abra: 14./1. és 2.).

3. Lezdrasahoz nyomja a helyére a porleengedd
ajtot. (abra: 14./3.).

FIGYELEM: Az 4ll6 porszivon beliili
légdramlés elzardsanak elkeriiléséért
ne toltse tdl a portartalyt. A legjobb tisztitdsi
eredmények érdekében minden haszndlat
utdn Uritse ki a portartalyt. A sz(ir6ket 46
haszndlati alkalom utén rézza ki a szemetes
folott, hogy eltévolitsa bel6liik a szennyezddést
és a tormeléket, 3 havonta pedig mossa is meg
dket. A hasznélat gyakorisgatol fiiggden a
sziir6ket 6-9 havonta kell cserélni.

A sziird és a levalaszté megtisztitasa
1. Uritse ki a portartalyt (dbra: 14.).

2. Emelje fel a portartdly fedelén lév fiilet
(dbra: 15./1. és 2.). Emelje ki a sz(ir6 burkolatat
és a levdlasztot a portartalybdl (dbra: 15./3.).

3. Utdgesse meq a levalaszt6t a szemetes folott,
hogy eltdvolitsa bel6le a szennyez6dést és a
tormeléket, majd szaraz ruhdval tordlje dta
fémvdzat (abra: 16./1.).
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4. Vegye ki a sziir6t levalasztébol az azon talélhatd
fiil meghtzasaval (dbra: 16./2.). A sz(ir6t a
szemeteshez iitogetve tavolitsa el a szennyezddést
és a tormeléket (abra: 16./3.).

5. Folyd viz alatt mossa el a sziir6t (legfeljebb 40 °C-
on) (abra: 17.). Miel6tt kicseréli, varjon legalabb
24 6rat, illetve varja meg, amig teljesen megszarad.

Az elektromos szivofej kefesoranak
megtisztitasa és cseréje

1. A kefesor kiolddsahoz egy pénzérme segitségével
nyomja meg és forditsa el a kefesor reteszét az
dramutatd jarasaval ellentétes irdnyban

(abra: 19./1.).

2. Hzza ki a kefesort a foglalatabdl (abra: 20./1.).

3. Az esetleges szovet- és hajszalak eltdvolitasdhoz
cstsztassa az oll6 egyik szdrat a kefesor vdjatdba,
majd annak mentén vdgja el a szdlakat. Tisztitsa ki
a szennyezddést/tormeléket a zardsapkakhol és az
elektromos szivofej burkolatabél (abra: 21.).

4. Helyezze vissza a kefesort (dbra: 20./2.), majd
a rogzitéséhez forditsa el a reteszét az dramutatd
jardsdval egyezd irdnyban (dbra: 19./2.).

Az elektromos szivofej hajtoszijanak
eltavolitasa és cseréje

1. Kereszthorny csavarhuzd segitségével oldja ki a
3 csavart, majd vegye le a burkolatot (dbra: 22./1.).

2. Ha a hajtészij tonkrement, vegye ki a régi

szijat, és tisztitsa ki a tormeléket a fogak kozil. A
hajtdszij cseréjéhez eldszor emelje at a szijat a kis
fogaskeréken. Cstsztassa at a hajtészijat a nagy
fogaskerék tetején, majd forgassa el a szijat és a
kereket az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyban.
Forgds kozben a hajtdszin racsuszik a fogakra

(abra: 22./2.).

3. Helyezze vissza a hajtészij burkolatat, majd hajtsa
be a csavarokat a burkolat rogzitéséhez.
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Eltomddések ellendrzése

1. Nyomja meg a kézi egység kioldogombjat, majd
tdvolitsa el a teleszkdpos csovet. Vizsgalja meg

és tisztitsa ki az esetleges szennyezddéseket és
tormeléket a kézi egység csatlakozasi pontjabdl
és a tartaly bemenetébdl. (Abra: 23./1)

2. Ellendrizze az elektromos szivéfej eltomddéseit,
majd egy tompa targgyal tavolitsa el azokat.
(Abra: 23./2.)

3. A teleszkopos cs eltomddésének vizsgalatdhoz
ejtsen egy apré papirgalacsint a csébe. Ha a

¢s0 tiszta, a galacsin kiesik a cs6 masik végén.
Sepriinyéllel vagy mds tompa eszkozzel sziintesse
meg az esetleges eltomddést (abra: 23./3.).

TARTOZEKOK ES POTALKATRESZEK

Létogassa meg a weboldalunkat az alabbi helyen:
www.dirtdevil.de

A weboldalunkon nagy vélasztékot talal
pétalkatrészekbdl és tartozékokbél valamint
gyakorlati dtleteket és triikkoket az On Dirt-Devil
termékéhez.
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HIBAELHARITAS

Hianyzik valamilyen tartozék
Ellendrizze a doboz tartalmat (abra: 2.).

Miért nincs aramellatasa az allo porszivonak?

I El6fordulhat, hogy az all6 porszivé Ujratoltést
igényel. Lapozzon ide: Az all6 porszivé
feltoltése.

I Kioldhatott a motor termosztatja. Uritse ki a
portartalyt, és vizsgélja meg az eltomddéseket.
Tisztitsa meg a sziir6ket, majd hagyja, hogy
koriilbeliil 1 6ra alatt az all6 porszivd lehiiljon. Ha
megmosta a szliréket, teljes szaraddsukig varjon
24 6rat, mieldtt visszahelyezné azokat az all6
porszivoba.

Miért nem sziv az allé porszivo?

I Lehetséges, hogy a portartaly nincs
megfelelden behelyezve. Lapozzon ide:
A portartaly eltavolitasa és visszahelyezése.

M El6fordulhat, hogy a portartaly eltomddott.
Vizsgalja meg a portartaly és a kézi egység
bemenetének eltomddéseit. Lapozzon ide:

A portartaly kiiiritése.

I Eléfordulhat, hogy eltomddtek a szirdk.
Lapozzon ide: A sziird és a levalaszto
megtisztitasa.

I Elakadas allhat fenn. Lapozzon ide:
Eltomddések ellendrzése.

I Az elektromos szivofejben talalhato kefesor
nem kapcsolddik be. Lapozzon ide: Az allé
porszivé hasznalata.

I Elfordulhat, hogy az elektromos szivofej
eltomddott. Lapozzon ide: Az elektromos
szivofej kefesoranak megtisztitasa és cseréje.

I Lehetséges, hogy az allo porszivo, az
elektromos szivofej és a teleszkopos ¢sd nincs
megfelelden dsszeszerelve. Lapozzon ide:
Kicsomagolas és osszeszerelés.
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Miért vilagit a piros fény az egységen?
M Az akkumulator toltottségi szintje alacsonnya

(<20%) valik. Lapozzon ide: Az allé porszive
feltoltése.

Miért vilagit a piros fény az elektromos
szivofejen?

I Az elektromos szivofej kefesora eltomGdott.
Lapozzon ide: Az elektromos szivofej
kefesoranak megtisztitasa és cseréje.

Miért nem forog az elektromos szivéfej?

I Az elektromos szivofejben talalhato kefesor
nem kapcsolddik be. Lapozzon ide: Az allé
porszivé hasznalata.

I Lehet, hogy az eszkoz/kefesor eltomddatt.
Lapozzon ide: Az elektromos szivéfej
kefesoranak megtisztitasa és cseréje.

I Lehetséges, hogy az all porszivo, az
elektromos szivofej és a teleszkopos ¢sd nincs
megfelelden dsszeszerelve. Lapozzon ide:
Kicsomagolas és osszeszerelés.

M Tonkremehetett az eszkoz hajtdszija. Lapozzon
ide: Az elektromos szivéfej hajtdszijanak
eltavolitasa és cseréje.

Miel6tt a Dirt Devil igyfélszolgélati részlegéhez
fordulna, vagy bekiildené a berendezését a Dirt
Devil ligyfélszolgdlatdnak, rengeteg tovabbi
informdcidt taldl webhelyiink szervizzel foglalkozd
teriiletén, amely segithet megoldani problémait.
www.dirtdevil.de/service



GUVENLIK BiLGILERi

Bu kullaniai kilavuzu hakkina

Makineyi kullanmaya baglamadan dnce kullania
kilavuzunu tamamen okuyun. Bu kullanici kilavuzunu
her zaman bulabileceginiz bir yerde muhafaza edin.
Makinenizi ligiincii taraflara vermeniz durumunda
yaninda bu kullanici kilavuzunu da vermeniz gerekir.
Bu kullanicr kilavuzuna uyulmamasi durumunda ciddi
yaralanmalar yaganabilir veya cihaz zarar gérebilir. Bu
kullanict kilavuzuna uyulmamasi sebebiyle meydana
gelen zararlar icin herhangi bir sorumluluk iistlenmeyiz.
Bu bdliimde yer almayan dnemli bilgiler sunlardir:

NOT ipuclar ve bilgiler.

Genel kullanim

Bu dik siipiirge ev icinde kullanilmak izere
tasarlanmis olup ticari veya endiistriyel kullanim icin
TASARLANMAMISTIR.

I Dik siipiirgeyi yalnizca ic mekanlarda kuru
yiizeylerde kullanin ve temizlediginiz alani iyi
istklandirin,

I Cam, raptiyeler, vidalar, demir paralar gibi sert ve
keskin maddeleri siipiirgeyle cekmeyin.

I Sicak komiir, sigara izmariti, kibrit gibi yanan veya
tiiten nesneleri siipiirgeyle cekmeyin.

I Islak olan ya da zararli sivilar (klor, camasir

suyu, amonyakli lavabo acacagi) bulunan alanlarda
kullanmayin.

I Dik siipiirgenize zarar verebilecegi icin tikanmis
bolgeleri keskin objelerle agmaya ¢alismayin.

I Bu dik siipiirge ile sadece Dirt Devil tarafindan
onerilen sarj adaptoriinil, araglari ve aksesuarlari

kullanin ve kullanim 6ncesinde zemin baghginin ve
aksesuarlarin hasarsiz oldugunu kontrol edin, bunlarin
tozdan ve pisliklerden arindirlmis oldugundan emin
olun.

I Herhangi bir bakim islemi gerceklestirmeden
once dik siipiirgeyi kapatin ve sarj adaptoriiniin figini
prizden ¢ekin. Gerekli onlemleri gozden gegirmek icin
liitfen kullania kilavuzundaki ilgili bolime bakin.

I Dik siipiirgenizi kullanmadan dnce ayinci ve
filtrelerin dogru takildigindan mutlaka emin olun.

I Hava cekisini/emme giiciinii kotii etkileyebilecegi
icin tiim agikliklari temiz ve pisliklerden arindinlmig
halde tutun.

M Dik siipiirgeyi merdivenleri temizlemek igin
kullanirken ekstra dzen gosterin.

Giivenlik

I Budikssiipiirge, 8 yas ve iistii kisiler tarafindan
kullanilabilir; fiziksel, duyusal ve zihinsel yetenekleri
azalmis olan ya da yeterli deneyim bilgisi bulunmayan
bireylerin bu cihazi kullanabilmeleri icin, dik
siipiirgenin giivenli kullanimi konusunda kendilerine
denetim ve bilgilendirme yapilmasi ve kullanimindan
dogabilecek tehlikeleri anlamalari gerekmektedir.



Cocuklar bu dik siipiirge ile oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, yetiskin gozetiminde
olmayan cocuklara yaptinlmamalidir.

I Dik siipiirgeyi kullanirken parmaklarinizi,
saclarinizi ve giysilerinizi hareket eden parca ve
agizlardan uzak tutun.

I Diismesi, hasar gérmesi, suya girmesi veya
disarida unutulmasi halinde dik siipiirgeyi
kullanmayin.

I Sarj adaptoriinii 1slak ellerle tutmayun, dik
sipiirgeyi elleriniz islakken kullanmayin.

I Dik siipiirgenin sarj adaptériinii, eger sarj
adaptoriiniin kablosu veya fisi hasar gormiisse
kullanmayin.

B Sarj adaptériinii fisten cekmek icin elektrik
kablosundan ¢ekmeyin.

Gii¢ kaynagi

I Dik siipiirgeyi dis mekanlarda sarj etmeyin ya da
sarj adaptoriini kullanim diginda prize takil halde
birakmayin.

I Dikssiipiirgeyi baska bir sarj adaptorii ile
kullanmayin; aksi halde siipiirge hasar gorebilir ya

da kullanialar yaralanabilir. Dogru sarj adaptord,
derecelendirme etiketinde yer almaktadr.

I Her zaman dik siipiirge ile birlikte verilen sarj
adaptoriind kullanin. Dik siipiirgenin bir uzatma
kablosu kullanilarak sarj edilmesi gerekiyorsa mutlaka
CE onayli 13 amper degerinde uzatma kablolari
kullanin. Onayli olmayan uzatma kablolari asiri
isinabilir. Uzatma kablosu kullanimi sirasinda takilma
riskine karsi 6nlem alinmalidir.

Fir¢a cubugu

Saklama

I Dik siipiirgenizi serin ve kuru bir yerde saklayin.
Filtreler kullanici kilavuzundaki talimatlara

uyularak temizlenirse, saklanmadan nce tamamen
kuruduklarindan emin olun. Dik siipiirge, siirekli bir
destek olmadigji siirece dik durmayacaktir. Kullanimlar
arasinda siipiirgeyi zeminde uygun bir yere, iizerine
basilma veya takilma tehlikesi olusturmayacak sekilde
yatay olarak yerlestirin.



Pil ve Atma

B Atma dncesinde cihazin pili gikariimali ve
kullanilmig pil giivenli ve uygun bir sekilde atilmalidr.
Cocuklardan uzak tutun. Atma dncesinde, kisa devre
yasanmamasl icin aciktaki terminalleri agir yalitim
bandi ile korumaya alin. Pil, yerel pil geri doniigiim
merkezinizde giivenli bir sekilde imha edilmelidir.

I Pili parcalarina ayirmaya kalkismayn, pilin
terminallerini koruyan herhangi bir bilegeni
¢ikarmayin ve pili asla atese atmayin. Pilde ve
sarj adaptoriinde kullanicinin bakim yapabilecegi
herhangi bir parca bulunmaz. Yangin veya
yaralanmalar meydana gelebilir.

M Kullanim 6ncesinde veya atma 6ncesinde pil
cikartilirken cihazin elektrik sebekesi baglantisi
kesilmelidir. Pilde herhangi bir akma olmasi
durumunda ciltle temas etmemesini saglayin ve
+800 2672 6677 numarasini arayin.

LUTFEN DAHA SONRA KULLANMAK UZERE
KULLANIM TALIMATLARINI SAKLAYIN



Tesekkiir ederiz!

Bir Dirt Devil GrtinG satin almaya karar vermis olmanizdan memnun olduk. Cihazinizi iyi glinlerde
kullanmanizi dileriz ve satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.

Urtintiniizle ilgili diger bilgileri bu kullanim kilavuzunda ve www.dirtdevil.de adresindeki web
sitemizde bulabilirsiniz. Dirt Devil servis departmanimizla iletisim kurmak icin 5. sayfadaki iletisim
bilgilerine bakin.
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Cevre koruma ve atma

Cihazi atmak istemeniz halinde, sarj edilebilir pili ¢cikarin ve sarj edilebilir pili ve cihazi ayri ayri atin.

Cihaz, sarj edilebilir pili veya Cihaz, sarj edilebilir pili ve sebeke
sebeke adaptorind evsel adaptoriind, uygun toplama
atiklarla birlikte atmayin. noktalarina atin.

12

Li-ion

Garanti

Cihazi Avrupa Birligindeki bir tiiketici olarak satin aldiysaniz, AB Direktifi 2011/83/AB uyarinca uygulanan ilgili
ulusal mevzuat, asgari garanti standardi olarak gecerli olur. AB iiyesi olmayan (ilkelerde, ilgili tilkede gegerli asgari
garanti gereklilikleri gegerlidir. Normal asinma veya amag disi kullanim sebebiyle bozulan ya da 6miirleri kisalan
piller veya sarj edilebilir piller harig tutulur.

M

Surekli Grtin iyilestirme kapsaminda teknik degisiklik ve sekil degisikligi yapma
€ hakkimizi sakh tutariz.

© Royal Appliance International GmbH



MAKINENiZi TANIYIN
Sekil ‘1

A. Tagima sapi

B. Toz bolmesi

(. Toz birakma diigmesi

D. Filtre kapag ve filtre

E. Toz bolmesi ¢ikarma mandali

F. Pil seviyesi gosterge 151G

G. Gig artirma diigmesi

H. Firca cubugu agma/kapatma diigmesi
|. Agma/Kapama diigmesi

J. Sarj yuvas

K. Uzun erisim sopasi

L. Gliglendirilmis baglik

M. Firca cubugu

N. Sarj adaptorii

0. Duvara montaj aparati, 2 vida ve diibel
P. Aralik temizleme araci tutacagi

icindekiler Sekil [2
A. Aralik temizleme araci B. Toz alma fircasi

Ambalajini ¢lkarma ve montaj

1. Icerigi gikarin ve eksik parca olup olmadigini
kontrol edin. (Sekil ‘1 ve 2 ).

2. Uzun erisim sopasini ve giiclendirilmis bashgi
el stiptirgesine takin. Bunlar yerlerine tam olarak
gectiginde bir klik sesi duyulur (Sekil 13.).

3. Aralik temizleme araci tutacagini, uzun erigim

sopasinin altina dogru itin ve araci yerine takin
(Sekil ‘4. ).

Duvara montaj aparatinin takilmasi

1. El siipiirgesi uzun erisim sopasina ve
gii¢lendirilmis bashga takili degilken, uzun erigim
sopasinin arkasini iis kisimdan duvar braketine
dogru itin. (Sekil /5./1).

2. Dik siipiirgeyi saklamak icin bir yer secin. Bu yer
tercihen bir elektrik prizinin hemen altinda veya
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istiinde olmasa da yakininda olabilir. Dik stiptirge
gli¢lendirilmis bashgini ve sopayi duvara dogru
bastinin (bu sirada giiclendirilmis baglik zemine
paralel olmalidir).

3. Duvar braketini duvarda sabit tutarken bir
kalemle vida yerlerini isaretleyin. (Sekil ‘5 /2)
Vidalari ve diibelleri kullanarak duvar braketini
duvara sabitleyin.

4. Sarj adaptorii kablosu ve toz fircasi duvar
braketine sabitlenebilir (Sekil ‘6 ).

5. Dik siipiirgeyi tamamen monte edin ve
sabitlemek icin dik siiptrgeyi duvar braketine
dogru bastirin. Dik siipiirgenin her zaman yerine
tam olarak oturdugundan emin olun.

NOT ik kullanimdan dnce sarj gereklidir ve bu
ilk sarj yaklasik 3 saat sirer. ilk kullanimdan
once pili tam olarak sarj etmemek kot pil
performansina neden olabilir. Pilin beklenen
kullamim 6mrii, dik stipiirgenin kullanimina
gore degisecektir.

Dik siipiirgenin sarj edilmesi

1. Dik siipiirgeyi sarj etmek icin duvar braketine
takin. Isterseniz bir el siipiirgesi olarak da sarj
edebilirsiniz. Bunun icin siipiirgeyi uzun erisim
sopasindan ve araclardan ¢ikarin ve diiz, dengeli
bir yiizeye koyun.

2. Sarj adaptori kablosunu, el siipiirgesinin tagima
sapinda yer alan sarj yuvasina (Sekil /1 /J) takin
ve sarj adaptoriiniin figini prize takin.

3. Pil sarj olurken seviye gosterge iiklari sirayla
yanar ve en sonunda dordii de yanar. (Sekil |7 /1
ve |7 /2) Tamamen sarj oldugunda isiklar soner.
ilk sarj 3 saat siirer.

4. Dik stiptirge kullanilirken, pil seviyesi gosterge
i1siklari ne kadar sarj kaldigini gdsterir. %20'den az



sarj kaldiginda en alttaki 15tk kirmizi renkte yanip
sonmeye baglar. Bu, sarjin bitmek iizere oldugunu
sarj etmek gerektigini gosterir. (Sekil 7 /3).

Dik siipiirgenin kullanim

1. Ayaginizi giiclendirilmis bashgin (Sekil '8 /1)
iizerine koyun ve kolu geri cekerek yaslayin
(Sekil [8/2).
2. Dik siipiirgeyi agmak iin, kolun iizerindeki
acma/kapatma diigmesine basin. (Sekil [9°/1)
Kolun iizerindeki agma/kapatma diigmesi ve pil
seviyesi gdsterge 1siklar yanar (Sekil [7./2).

3. Cok kirli olan ve fazladan temizlik gerektiren
yerlerde emme giiciind artirmak icin giic artirma
modu devreye sokulabilir (Sekil 19)3).

4. Firca cubugunu agmak icin firca cubugu agma/
kapatma diigmesine basin (Sekil 19 /2). Firca
cubugu agildiginda giiclendirilmig bashgin
lizerindeki 151k ve firca cubugu agma/kapatma
diigmesinin 1511 yanar ve firca cubugu siirekli
donmeye baglar. Kapatmak icin firca cubugu
acma/kapatma diigmesine tekrar basin.

Agiklama: Giiglendirilmig baslik firca cubugu
halilar temizlenirken agik, sert yiizeylerde ise
kapali olmalidir. Gii¢ artirma modunun ve
firca cubugunun siirekli kullanimi pil kullanim
siresini diistirecektir.

5. Giiglendirilmis baglik da dahil olmak iizere tiim
aksesuarlar el siipiirgesi (Sekil 10 ) ya da uzun
erisim sopasl lizerine direkt olarak takilabilir.
Erismesi zor yerlerde ve yiiksek yerleri temizlemek
icin aralik temizleme araci ve toz alma fircasi
kullanilabilir.

DiK SUPURGENIN BAKIMI

Toz bolmesinin ¢ikariimasi ve takilmasi

1. Mandalini (Sekil 11/1) iterek toz bélmesini
serbest birakin, toz bdlmesini dik siipiirgeden
akarmak icin egerek yukari kaldirn (Sekil 11/2).

Agiklama: Yerine takmadan dnce,

eder bolmenin kapagi ayiricyla birlikte
temizlik amaciyla gikanlmigsa, ayincanin
yerine takildigindan ve kapagin yerine
kilitlendiginden emin olun. (Sekil 13/1).



2. Tekrar takmak icin, toz bolmesi baglantisini
dik stiptirge sapu ile hizalayin. (Sekil 12/1) Toz
bolmesi ¢ikarma mandalina (Sekil 12/2) bastirin
ve toz bolmesini dik stipiirge iizerine dogru itin.
Toz bolmesini yerine kilitlemek icin toz bolmesi
mandalini serbest birakin.

3. 3 baglanti noktasinin hepsi hizalanip yerine
gectiginde baglanti saglanmis olur (Sekil 13 ).

Toz bolmesinin bogaltilmasi

1. Mandalini (Sekil 11/1) iterek toz bolmesini
serbest birakin, toz bolmesini dik siipiirgeden
¢ikarmak icin egerek yukar kaldirin (Sekil 11/2).

2. Toz bolmesini bir ¢op kutusunun iizerine getirin
ve toz birakma diigmesine basarak tozlarin ve
pisliklerin diismesini saglayn. (Sekil 14/1&2).

3. Kapatmak icin, toz bolmesinin kapagini yerine
kilitlenene kadar itin. (Sekil 14/3).

A DIKKAT: Dik siipiirgenin hava akisinda

herhangi bir tikanma olmamasl i¢in
toz bolmesinin agin dolmasina izin vermeyin.
En iyi temizlik sonuglarina ulasmak icin toz
bolmesini her kullanimdan sonra temizleyin.
Filtreler, her 4-6 kullanim sonrasinda bir
¢op kutusu iizerinde hafifce vurularak
tizerlerindeki kirler ve pislikler temizlenmeli
ve her 3 ayda bir yikanmalidir. Filtreler,
kullanim diizeyine gore her 6 ila 9 ayda bir
degistirilmelidir.

Filtrenin ve ayincnin temizlenmesi

1. Toz bolmesini bosaltin (Sekil 14 ).

2. Toz bolmesinin kapagindaki tirnagi kaldirin
(Sekil 15/1 ve 2). Filtre kapagini ve ayirniciyr toz
bdlmesinden kaldirin (Sekil 15/3).

3. Ayinaya bir ¢op kutusunun iizerinde hafifce
vurarak iizerindeki tozlan ve pislikleri temizleyin
ve metal siperligi kuru bir bezle silin (Sekil 16/1).
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4. Ayinadan ¢lkarmak icin filtrenin Gizerindeki
tirnadi cekin (Sekil 16/2). Filtreyi ¢op kutusuna
hafifce vurarak tozlan ve pislikleri temizleyin
(Sekil 16/3).

5. Filtreyi akan suyun altinda yikayin (maksimum
40°C) (Sekil 17 ). Yerine takmadan once en az
24 saat veya tamamen kuruyana kadar bekleyin.

Giiclendirilmis bashk firca cubugunun
temizlenmesi ve degistirilmesi

1. Bir bozuk paraile firca cubugu kilidini iterek
saat yoniiniin tersine cevirin ve firca cubugunu
cikarin (Sekil 19/1).

2. Firca cubugunu firca cubugu muhafazasindan
cekip cikarin (Sekil 20/1).

3. Herhangi bir iplik veya sac varsa ¢lkarmak
icin, bir makasin sivri kismini firca cubugunun
oluguna dogru kaydirarak oluk boyunca ipligi
veya sacl kesin. Uclardaki ve giiclendirilmis
bashgin muhafazasinin icindeki tiim kirleri ve
pislikleri temizleyin (Sekil 21 ).

4. Firca cubugunu yerine takin (Sekil 20/2) ve
firca cubugunu saat yoniinde cevirerek kilitleyin
(Sekil 19/2).

Giiclendirilmis baslik kayisinin ¢ikartilmasi
ve degistirilmesi

1. Biryildiz tornavida kullanarak 3 viday: sokiin ve
kapagi ¢ikarin (Sekil '22//1).

2. Kayis kopmussa ¢ikarin ve carklarda herhangi bir
pislik varsa temizleyin. Kayisi degistirmek icin once
kayisi kiiglik carkin iizerinden geirin. Kayisi biiyik
carkin Gstiinden gegirin ve kayisi ve carki saat
yoniiniin tersine dondriin. Bu donds sirasinda
kayis carkin iizerine kayacaktir (Sekil 22/2).

3. Kayis kapagini yerine takin ve vidalarla
sabitleyin.
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Tikaniklik kontrolii

1. El siipiirgesi serbest birakma diigmesine basin
ve uzun erisim sopasini ¢ikarin. El siipiirgesi
baglanti noktasindaki ve bolme girisindeki tozlan
ve pislikleri temizleyin. (Sekil 23/1).

2. Giiclendirilmis baglikta herhangi bir tikaniklik
olup olmadigini kontrol edin ve varsa gidermek
icin kesici olmayan bir nesne kullanin.

(Sekil :23./2).

3. Uzun erisim sopasinda tikaniklik testi yapmak
icin sopanin icine kiiglik bir kagit topu atin.

EGer sopa temizse kagit topu diisecektir.
Herhangi bir tikaniklig gidermek iin bir
slipiirge sapi veya benzer bir kesici olmayan
nesne kullanin (Sekil 23 /3).

AKSESUARLAR VE YEDEK PARCALAR

Internette bizi ziyaret edin:

www.dirtdevil.de

Web sitemizde Dirt Devil dirtintiniiz ile ilgili
kapsamli yedek parca ve aksesuar listesi ile pratik
oneriler ve ipuclan bulabilirsiniz.



SORUN GIDERME

Eksik bir aksesuar var
Icerigi kontrol edin (Sekil 2. ).

Dik siipiirge neden ¢calismiyor?

I Dik siipiirgenin sarj edilmesi gerekiyor olabilir.
Dik siipiirgenin sarj edilmesi bolimiine bakin.
B Motor termostati takilmis olabilir. Toz
bolmesini bosaltin ve herhangi bir tikanma var

mi kontrol edin. Filtreleri temizleyin ve yaklasik 1
saat dik siipiirgenin sogumasini bekleyin. Filtreleri
yikadiysaniz dik siipiirgeye geri takmadan once
tamamen kurumalari icin 24 saat bekleyin.

Dik siipiirge neden ¢cekmiyor?
B Toz bolmesi diizgiin takilmamis olabilir.

Toz bolmesinin ¢ikariimasi ve takilmasi
boliimiine bakin.

B Toz bolmesi tikanmig olabilir. Toz bolmesi ve
el stipiirgesi giris kisminda tikanma var mi kontrol
edin. Toz bolmesinin bogaltilmasi bdlimiine
bakin.

I Filtreler tikanmis olabilir. Filtrenin ve
ayiricinin temizlenmesi boliimiine bakin.

I Bir tikaniklik olabilir. Tikaniklik kontrolii
boliimiine bakin.

M Giiclendirilmis bashiktaki firca cubugu devreye
sokulmamis. Dik siipiirgenin kullanimi
boliimiine bakin.

M Giiclendirilmig baslik tikanmis olabilir.
Giiclendirilmis bashk firca cubugunun
temizlenmesi ve degistirilmesi bolimiine
bakin.

I Dik siipiirge, giiclendirilmis baslik ve

uzun erisim sopasi dogru takilmamis olabilir.
Ambalajini ¢tkarma ve montaj boliimiine
bakin.

TR
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Cihazin iizerinde neden kirmizi bir 151k
yaniyor?

I Sarj azalmigtir (%20'nin altina diismiistiir).
Dik siipiirgenin sarj edilmesi boliimiine bakin.

Giiclendirilmis baslik iizerinde neden
kirmizi bir 151k yamyor?

M Giiclendirilmis balik firca cubugu tikanmis.
Giiclendirilmis bashk fir¢a cubugunun
temizlenmesi ve degistirilmesi bolimiine
bakin.

Giiclendirilmis bashk neden donmiiyor?

M Giiclendirilmis bashiktaki firca cubugu devreye
sokulmamis. Dik siipiirgenin kullanimi
boliimiine bakin.

B Arac/firca cubugu tikanmis olabilir.
Giiclendirilmis bashk firca cubugunun
temizlenmesi ve degistirilmesi bolimiine
bakin.

I Dik siipiirge, giiclendirilmis baslik ve
uzun erisim sopasi dogru takilmamis olabilir.
Ambalajini ¢tkarma ve montaj bolimine
bakin.

B Araan kayist kopmus olabilir. Gliglendirilmis
baglik kayisinin ¢ikartilmasi ve
degistirilmesi boliimiine bakin.

Dirt Devil miisteri hizmetleri departmanimizla
iletisime gecmeden ya da cihazi Dirt Devil miigteri
hizmetleri departmanina gondermeden dnce
yasadiginiz sorunlari ¢oziime ulagtirmaniza
yardimai olacak pek cok bilgiyi web sitemizin
servis boliimiinde bulabilirsiniz.
www.dirtdevil.de/service



TURVALLISUUSTIEDOT

Kayttoopas

Lue tdma kdyttoopas kokonaisuudessaan ennen
laitteen kayttod. Sailytd kayttoopas myohempda
kayttod varten. Mikdli luovutat laitteen edelleen,
anna kdyttoopas sen mukana. Kayttooppaan
noudattamatta jattamisesta voi seurata vakava
loukkaantuminen tai laitteen vaurioituminen.
Emme vastaa vaurioista, joiden syyna on naiden
ohjeiden noudattamatta jattaminen. Taman
luvun ulkopuoliset tarkedt turvallisuusohjeet on
merkitty seuraavalla tavalla:

OHJE Tuo esiin vihjeitd ja tietoja.

Yleinen kaytto

Tama varsi-imuri on tarkoitettu ainoastaan
kotikdyttoon, El kaupalliseen tai
teollisuuskayttoon.

I Kayta varsi-imuria vain sisatiloissa kuivilla
pinnoilla ja huolehdi hyvastd valaistuksesta
puhdistettavalla alueella.

I Al3 imuroi kovia tai terévia esineitd, kuten
lasia, nauloja, ruuveja, kolikoita tms.

M Ald imuroi kuumia hiilid, tupakantumppeja,
tulitikkuja tai palavia tai savuavia esineita.

M Al3 kaytd alueella, joka on marka tai jossa voi
olla haitallisia nesteitd (klooria, valkaisuaineita ja
ammoniakkia sisaltavid viemarinpuhdistimia).
W Ala yritd irrottaa tukoksia teravilla esineilld,
ettet vahingoita varsi-imuria.

I Tamén varsi-imurin kanssa saa kdyttda vain
Dirt Devilin suosittelemia osia, lisatarvikkeita

ja laturia. Tarkasta aina ennen kdyttdd, etteivat
lattiasuutin ja lisavarusteet ole vioittuneita,
likaisia tai roskaisia.

B Sammuta varsi-imuri ja irrota se laturista aina
ennen huoltotoimenpiteitd. Katso tarvittavat
varotoimet kdyttooppaan asianmukaisesta
kohdasta.

I Varmista aina ennen varsi-imurin kdyttod,
etta erotin ja suodattimet on asennettu oikein.

I Pida kaikki aukot esteettomina ja roskattomina,
silld tama vaikuttaa ilmavirtaukseen/imuun.

B Ole erityisen varovainen, jos kaytat varsi-
imuria portaissa.

Turvallisuus

I Tata varsi-imuria voivat kdyttaa 8 vuotta
tdyttaneet lapset ja henkildt, joiden fyysiset tai
henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai
joilla on vajavainen kokemus ja tietamys, jos heitd

on valvottu ja neuvottu laitteen turvallisessa
kdytossa ja he ymmartavat varsi-imurin kdyttoon




liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid varsi-
imurilla.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

I Pida sormet, hiukset ja vdljat vaatteet
erilldan liikkuvista osista ja aukoista varsi-imuria
kdytettdessa.

M Al kayta varsi-imuria, jos se on pudonnut,
vahingoittunut, upotettu veteen tai jatetty ulos.

B Al3 kasittele laturin pistoketta tai kayta varsi-
imuria marin kdsin.

M Al kayta varsi-imurin laturia, jos laturin johto
tai pistoke on vahingoittunut.

M Al irrota laturia vetamalld laturin johdosta.

Virtalahde

M Al3 lataa varsi-imuria ulkona &laka jitd laturia
kytketyksi verkkovirtaan silloin, kun se ei ole
kaytossa.

W Al3 kaytd varsi-imuria véaralld laturilla,

silld tama voi johtaa vioittumiseen ja kdyttajan
loukkaantumiseen. Oikean laturin tiedot on
merkitty laitteeseen.

I Kaytd ainoastaan varsi-imurin toimitukseen
sisaltyvaa laturia. Mikali kaytat varsi-imurin
lataamiseen jatkojohtoa, kayta ainoastaan
CE-merkittyd 13 ampeerin jatkojohtoa,

silla jatkojohdot, joilla ei ole CE-merkintaa,
voivat ylikuumeta. Jatkojohto taytyy

sijoittaa huolellisesti, silld se voi aiheuttaa
kompastumisvaaran.

Harjatela

Sailytys

I Sailyta varsi-imuria viiledssd ja kuivassa
paikassa. Jos suodattimet on kdyttoohjeiden
mukaan puhdistettu, varmista, ettd ne ovat taysin
kuivat ennen sdilytystd. Tama varsi-imuri ei pysy
pystyasennossa ilman jatkuvaa tukea. Aseta se
kdyttojen valissd makuulleen lattialle paikkaan,
jossa se ei aiheuta kompastumisvaaraa ja jossa
sen pdalle ei voida astua.



Akku ja havittaminen

B Akku on irrotettava laitteesta ennen

laitteen havittamistd ja kdytetty akku on
havitettava turvallisesti ja viipymatta. Pidd poissa
lasten ulottuvilta. Suojaa paljaat virtanavat
vahvalla eristysnauhalla ennen havittamista
oikosulkujen valttamiseksi. Akku on toimitettava
havitettavaksi akkujen kierratyskeskukseen.

M Al3 yritd purkaa akkua tai irrottaa
esiinpistavid osia akun virtanavoista dldka havita
akkua polttamalla. Akussa ja laturissa ei ole
huollettavia osia. Voi aiheuttaa tulipalon tai
loukkaantumisen.

I Laite on irrotettava verkkovirrasta ennen
kdyttod tai ennen kuin akku irrotetaan laitteesta
laitteen havittamistd varten. Jos akku vuotaa,
valtd ihokosketusta ja ota yhteyttd numeroon
+800 2672 6677.

SAILYTA OPAS TULEVAA KAYTTOA VARTEN



Kiitos!

Kiitos Dirt Devil -tuotteen ostamisesta. Toivomme, ettd sinulle on paljon iloa laitteestasi
ja kiitdmme sinua ostoksestasi.

Lisatietoa tuotteesta l6ytyy naista kayttoohjeista ja verkkosivustoltamme osoitteesta
www.dirtdevil.de. Dirt Devilin asiakaspalveluosaston yhteystiedot ovat sivulla 5.

Ymparistonsuojelu ja havittaminen

Jos haluat havittaa laitteen, irrota sen akku ja havita akku ja laite erikseen.

Laitetta, sen akkua ja verkkoadapteria ei Toimita laite, akku ja verkkoadapteri
saa havittaa talousjatteen mukana. erikseen asianmukaisiin jatteen
kerdyspisteisiin havitettaviksi.

[ Li-ion

Takuu

Mikali laitteen on hankkinut kuluttaja Euroopan Unionin alueella, véahimmaistakuustandardina sovelletaan
asianomaisen maan EU:n direktiivin 2011/83/EU mukaista kansallista lainsaadantoa. EU:n ulkopuolisissa maissa
sovelletaan asianomaisen maan takuita koskevia vahimmaisvaatimuksia. Tama ei koske paristoja tai akkuja, jotka
ovat vioittuneet tai joiden kdyttoika on lyhentynyt normaalin kulumisen tai epdasianmukaisen kasittelyn vuoksi.

M

Tuotetta parannetaan jatkuvasti, joten oikeudet teknisiin ja suunnittelu-
muutoksiin pidatetaan.

© Royal Appliance International GmbH
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LAITTEESEEN TUTUSTUMINEN
Kuva 1

Kantokahva
Polysailio
Polyn vapautuspainike
Suodattimen paallys ja suodatin
Polysailon vapautussalpa
Akun latauksen merkkivalo
Tehostuspainike
Harjatelan PAALLE/POIS-painike
Virtapainike
Latausportti
Imurin varsi
Moottorisuulake
. Harjatela
Laturi
Seinateline, 2 ruuvia ja seindtulpat
Rakosuuttimen sdilytyspidike

TozZEZrAC-TTOTMON® >

Sisalto kuva |2

A. Rakosuutin B. Pélyharja

Purkaminen pakkauksesta ja kokoaminen

1. Pura pakkauksen sisaltd ja tarkasta, etta sisalto
on taydellinen (kuvat ‘1 ja'2 ).

2. Kiinnitd imurin varsi ja moottorisuulake
rikkaimuriin. Ne lukkiutuvat paikoilleen
napsahtaen (kuva 3 ).

3. Paina rakosuuttimen sailytyspidike imurin
varren alaosaan kiinni ja aseta suutin paikalleen
(kuva'4 ).

Seinatelineen kiinnittaminen

1. Irrota rikkaimuri imurin varresta ja
moottorisuulakkeesta ja paina varren yldosan
takaosa sdilytyspidikkeeseen (kuva '5./1).

2. Valitse sailytyspaikka varsi-imurille. Sopiva
paikka on virtaldhteen lahelld mutta ei kuitenkaan
suoraan pistorasian yla- tai alapuolella. Aseta

varsi-imurin moottorisuulake ja varsi seinda
vasten ja varmista, etta moottorisuulake on
tasaisesti lattialla.

3. Paina seindpidikettad lujasti seindd vasten

ja merkitse ruuvien paikat lyijykynalla

(kuva 5 /2). Kiinnita seinapidike seinlle

ruuvien ja seinatulppien avulla.

4. Laturin johdon ja pdlyharjan voi kiinnittaa
seindpidikkeeseen (kuva (6 ).

5. Kokoa varsi-imuri ja kiinnita se seindtelineeseen
painamalla sitd lujasti. Varmista, ettd varsi-imuri
on lukittuna paikalleen.

Varsi-imurin lataaminen

OHJE Ensimmadinen lataus kestaa 3 tuntia ja
laite on ladattava ennen ensimmaista kdyttoa.
Jos akkua ei ladata taysin ennen ensimmaista
kayttod, akun suorituskyky voi heikentya.
Akun kayttoika vaihtelee varsi-imurin kdyton
mukaan.

1. Kiinnitd varsi-imuri tukevasti seinatelineeseen
ladattavaksi. Imurin voi ladata myds rikkaimurina.
Irrota varsi-imuri ja suulakkeet varresta ja aseta
imuri tasaiselle ja vakaalle alustalle.

2. Pista laturin johto rikkaimurin kantokahvan
latausporttiin (kuva 1 /) ) ja kiinnitd laturin
pistoke pistorasiaan.

3. Kun akku latautuu, akun merkkivalot
syttyvat yksi kerrallaan kunnes kaikki neljd
valoa ovat syttyneet (kuvat ‘7 /1ja 7 /2). Kun
akku on latautunut tayteen, valot sammuvat.
Ensimmaiselld latauskerralla latausaika on

3 tuntia.

4. Kun varsi-imuri on kaytossd, akun merkkivalot
osoittavat, kuinka paljon latausta on jaljella. Kun
latausta on jdljelld alle 20 %, alin valo vilkkuu



punaisena. Tama tarkoittaa, ettd akun lataus on
vahissd ja ettd akku on ladattava (kuva 713

Varsi-imurin kdytto

1. Aseta jalka moottorisuulakkeelle (kuva 8N
ja kallista imuria vetamalld kahvasta taaksepain
(kuva '8 /2).

2. Kdynnistd varsi-imuri painamalla kahvassa
olevaa virtapainiketta (kuva 9 /1). Virtapainike
ja kahvassa olevat akun merkkivalot syttyvat
(kuva 7 /2).

3. Imua voi lisata erityisen likaisilla ja ylimadraista
puhdistusta vaativilla alueilla kdyttamalla
tehostustilaa (kuva 9 '/3).

4. Kaynnistd harjatela painamalla harjatelan
PAALLE/POIS -painiketta (kuva (9 /2).
Moottorisuulakkeen valo ja harjatelan PAALLE/

POIS -valot syttyvat, kun harjatela on paallg, ja

harjatela pyorii tallin jatkuvasti. Harjatelan saa
pois padltd painamalla PAALLE/POIS -painiketta
uudestaan.

OHJE: Moottorisuulakkeen harjatelan
tulee olla PAALLA mattoja imuroidessa ja
POIS PAALTA kovia lattioita imuroidessa.
Tehostustilan ja harjatelan jatkuva kaytto
lyhentévat akun kdyttoaikaa.

5. Kaikki lisavarusteet, mukaan lukien
moottorisuulake, voidaan kiinnittda suoraan

joko rikkaimuriin (kuva 10 ) tai imurin varteen.
Rakosuuttimella ja pdlyharjalla voidaan puhdistaa
paikkoja, joihin on hankala ylettya tai jotka ovat
lattiatasoa korkeammalla.

VARSI-IMURIN HUOLTO

Polysailion irrottaminen ja asettaminen
takaisin paikalleen

1. Vapauta pdlysailio painamalla sen
vapautussalpa alas (kuva 11/1) jairrota se varsi-
imurista kallistamalla ja nostamalla (kuva 11/2).

OHJE: Jos erottimen sisaltavan sailion kansi
on poistettu puhdistamista varten, varmista,
ettd erotin on asennettu takaisin ja ettd kansi
on lukkiutunut paikalleen ennen uudelleen
asentamista (kuva 13/1).
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kohdistamalla se varsi-imurin kahvan
liitoskohtaan (kuva 12/1). Paina pdlysailion
vapautussalpaa (kuva 12/2) ja paina pélysailio
kiinni varsi-imuriin. Polysailio lukkiutuu
paikalleen, kun padstat irti salvasta.

3. Oikein asennettuna kaikki kolme liitantapistetta
ovat kohdillaan ja suorassa (kuva 13 ).

Polysailion tyhjentaminen

1. Vapauta polysdilio painamalla sen
vapautussalpa alas (kuva 11/1) ja irrota se varsi-
imurista kallistamalla ja nostamalla (kuva 11/2).
2. Pidd polysailiota roska-astian ylla ja paina
polyn vapautuspainiketta. Poly ja roskat putoavat
roska-astiaan (kuvat 14/1ja 2).

3. Sulje silio painamalla lian vapautusluukkua
kunnes se lukkiutuu paikalleen. (kuva 14/3).

HUOMIO: Ali anna polysailion tayttya

A liian tayteen, jotta ilman kulku
varsi-imurin ldpi ei esty. Parhaan
puhdistustuloksen saa tyhjentamalla
polysailion jokaisen kayttokerran jalkeen.
Poista pdly ja lika suodattimista koputtamalla
niitd roska-astian ylla 4—6 kayttokerran valein
ja pese suodattimet 3 kuukauden valein.
Suodattimet on vaihdettava 6—9 kuukauden
vdlein kdyttomaarasta riippuen.

Suodattimen ja erottimen puhdistaminen
1. Tyhjenna polysailio (kuva 14 ).

2. Nosta polysailion kannessa oleva kieleke
(kuvat 15/1 ja 2). Nosta suodattimen pdallys
ja erotin pois polysdiliosta (kuva 15/3).

3. Irrota erottimessa oleva lika ja roskat
koputtamalla sitd roska-astian ylld. Pyyhi
metalliosa kuivalla liinalla (kuva 16/1).

4. Irrota suodatin erottimesta vetamalla
suodattimen kielekkeesta (kuva 16/2). Irrota
mahdollinen pdly ja lika koputtamalla suodatinta
roska-astiaa vasten (kuva 16/3).

5. Pese suodatin juoksevan veden alla (enintaan
40 °C) (kuva 17 ). Anna kuivua vahintdan

24 tuntia tai kunnes suodatin on tdysin kuiva
ennen sen asentamista takaisin paikalleen.

Moottorisuulakkeen harjatelan
puhdistaminen ja asentaminen takaisin
paikalleen

1. Vapauta harjatela painamalla ja kaantamalla
harjatelan lukkoa vastapdivadn kolikon avulla
(kuva 19/1).

2. Veda harjatela ulos kotelostaan (kuva 20/1).

3. Langat tai hiukset voi irrottaa harjatelasta
tyontamalld saksien teran harjatelan uraan

ja leikkaamalla uran suuntaisesti. Poista
paatykappaleista ja moottorisuulakkeen kotelosta
lika/roskat (kuva 21 ).

4. Aseta harjatela takaisin paikalleen (kuva 20/2)
ja lukitse se kaantamalla harjatelan lukkoa
myotapdivaan (kuva 19/2).

Moottorisuulakkeen paatyhihnan
irrottaminen ja asentaminen takaisin
paikalleen

1. Irrota suulakkeen kolme ruuvia
ristipddruuvimeisselilld ja poista suoja
(kuva 22 /1).



2. Jos vanha hihna on rikki, poista se ja puhdista
roskat hammaspyoristd. Aseta hihna paikalleen
kiertdmalld se ensin pienen hammaspyoran yli.
Vedd hihna suuren hammaspyéran paalle ja kierra
hihnaa ja hammaspyoraa vastapdivaan. Hihna
luiskahtaa hammaspydradn kun sitd kierretdan
(kuva 22 /2).

3. Aseta hihnan suoja takaisin paikalleen ja kirista
ruuvit.

Tukokset

1. Paina rikkaimurin vapautuspainiketta ja irrota
imurin varsi. Puhdista mahdollinen lika ja roskat
rikkaimurin liitospisteesta ja sailion suulta

(kuva 23/1).

2. Tarkasta, onko moottorisuulakkeessa tukoksia
ja poista tukokset tylpan esineen avulla
(kuva 23 /2).

3. Jos haluat tarkastaa, onko varressa tukos,
pudota varteen pieni paperipallo. Jos varressa ei
ole tukosta, paperipallo tulee toisesta padsta ulos.
Mahdollisen tukoksen voi poistaa luudanvarren
tai vastaavan tylpan esineen avulla (kuva 23 /3).

LISAVARUSTEET JA VARAOSAT

Vieraile luonamme internetissa osoitteessa:
www.dirtdevil.de

Verkkosivustomme sisaltaa suuren valikoiman
varaosia & lisatarvikkeita seka kaytanndllisia
ohjeita & vinkkeja Dirt Devil -tuotteeseesi liittyen.
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VIKOJEN KORJAAMINEN

Lisavaruste puuttuu
Tarkasta sisalto (kuva 2 ).

Miksi varsi-imuriin ei tule virtaa?
I Varsi-imurin akku taytyy ehkd ladata.
Katso Varsi-imurin lataaminen.

B Moottorin termostaatti on voinut katkaista
virran. Tyhjenna polysailio ja tarkasta, onko
laitteessa tukoksia. Puhdista suodattimet ja anna
varsi-imurin jaahtya noin tunnin ajan. Jos olet
pessyt suodattimet, odota 24 tuntia kunnes ne
ovat tdysin kuivat ennen kuin asennat ne takaisin
varsi-imuriin.

Miksi varsi-imuri ei ime?
I Polysailio voi olla asennettu vadrin. Katso

Polysailion irrottaminen ja asettaminen
takaisin paikalleen.

I Polysailio voi olla tukossa. Tarkasta, onko
polysailiossa tai rikkaimurin suulla tukoksia.
Katso Polysailion tyhjentaminen.

I Suodatin voi olla tukossa. Katso
Suodattimen ja erottimen puhdistaminen.

I Imurissa voi olla tukos. Katso Tukokset.

B Moottorisuulakkeen harjatelaa ei ole laitettu
pdalle. Katso Varsi-imurin kaytto.

I Moottorisuulake voi olla tukossa.

Katso Moottorisuulakkeen harjatelan
puhdistaminen ja asentaminen takaisin
paikalleen.

[ Varsi-imuri, moottorisuulake tai varsi voi
olla asennettu vaarin. Katso Purkaminen
pakkauksesta ja kokoaminen.

Miksi yksikossa palaa punainen valo?

I Akun lataus on vahissd (<20 %).
Katso Varsi-imurin lataaminen.

Miksi moottorisuulakkeessa palaa
punainen valo?

B Moottorisuulakkeen harjatela on tukkeutunut.
Katso Moottorisuulakkeen harjatelan
puhdistaminen ja asentaminen takaisin
paikalleen.

Miksi moottorisuulake ei kaanny?

B Moottorisuulakkeen harjatelaa ei ole laitettu
paalle. Katso Varsi-imurin kaytto.

I Suulake/harjatela voi olla tukkeutunut.
Katso Moottorisuulakkeen harjatelan
puhdistaminen ja asentaminen takaisin
paikalleen.

[ Varsi-imuri, moottorisuulake tai varsi voi
olla asennettu vaarin. Katso Purkaminen
pakkauksesta ja kokoaminen.

I Suulakkeen hihna voi olla rikki. Katso
Moottorisuulakkeen paatyhihnan
irrottaminen ja asentaminen takaisin
paikalleen.

Ennen kuin otat yhteytta Dirt Devilin
asiakaspalveluun tai lahetat asiakaspalveluun
laitteen, katso verkkosivustomme palveluosio,
josta loytyy paljon lisatietoja ongelmien
ratkaisemiseen.

www.dirtdevil.de/service



SAKERHETSINFORMATION

Om denna bruksanvisning

Lds igenom hela denna bruksanvisning innan du
anvander maskinen. Spara bruksanvisningen for
framtida bruk. Om du ldmnar dver maskinen till tredje
part maste du dven ldmna dver denna bruksanvisning.
Om du inte foljer instruktionerna i denna
bruksanvisning riskerar du allvarliga personskador
eller skador pa maskinen. Vi tar inget ansvar for skador
som uppstar pa grund av att instruktionerna i denna
bruksanvisning inte har féljts. Viktig information som
inte ingar i detta kapitel anges pa foljande sétt:

0BS: Lyfter fram tips och information.

Allmén anvandning

Denna skaftdammsugare ar endast avsedd for
anvandning i hemmet, INTE i kommersiell eller
industriell miljo.

I Anvénd endast skaftdammsugaren inomhus pa
torra ytor, och se till att omradet som du stadar ar val
upplyst.

B Suginte upp harda eller vassa foremal som t.ex.
glas, spikar, skruvar, mynt osv.

I Suginte upp glodhett kol, cigarettfimpar,
tandstickor eller foremal som brinner eller ryker.

I Anvénd inte maskinen i utrymmen som &r
vata eller dar det kan finnas skadliga vatskor
(klor, blekmedel och avloppsrensningsmedel med
ammoniak).

I Forsok inte att ta bort det som tapper till
med vassa foremal eftersom det kan skada din
skaftdammsugare.

I Anvand endast laddare, munstycken och
tillbehdr som rekommenderas av Dirt Devil till
denna skaftdammsugare, och kontrollera alltid att
golvmunstycket och tillbehdren ar fria fran skador,
smuts och skrdp innan du anvander dem.

I Sténg alltid av eller koppla bort
skaftdammsugaren fran laddaren innan du
utfor underhdll. Las alltid igenom det aktuella
avsnittet i bruksanvisningen sa att du vet vilka
forsiktighetsatgdrder du ska vidta.

I Forsakra dig om att skaftdammsugarens
separator och filter ar korrekt monterade innan du
anvander den.

I Hall alla 6ppningar fria frén skrap och smuts
eftersom detta kan inverka pa luftflodet/suget.

I Var sarskilt forsiktig nar du anvander
skaftdammsugaren i trappor.

Sakerhet

I Denna skaftdammsugare kan anvandas av barn
fran atta dr och uppat och av personer med fysiska,
kognitiva eller mentala funktionshinder eller med

bristande erfarenhet och kunskap, forutsatt att
de har fatt vdgledning eller instruktioner om hur




man anvander skaftdammsugaren pa ett sakert

sdtt och forstar farorna. Barn far inte leka med
skaftdammsugaren. Barn far inte rengdra eller utfora
anvandarunderhall utan uppsyn.

I Nar du anvander skaftdammsugaren ska du tanka
pa att halla fingrar, har och [6st sittande kldder borta
fran dppningar och delar av maskinen som dr i rorelse.

B Anvind inte skaftdammsugaren om den har
tappats, skadats, sankts ned i vatten eller limnats
utomhus.

I Hantera inte laddningskontakten eller
skaftdammsugaren med vata hander.

M Anvénd inte skaftdammsugarens laddare om
laddarens sladd eller kontakt &r skadad.

I Koppla inte ur laddaren genom att dra ut dess
sladd.

Stromforsorjning
M Ladda inte skaftdammsugaren utomhus, och

ldamna inte laddaren ansluten till elndtet nar den inte
anvands.

M Anvénd inte fel laddare till skaftdammsugaren
eftersom det kan orsaka produkt- eller personskada.
Information om korrekt laddare anges pa etiketten
med markspanningen.

B Anvénd alltid den laddare som medfoljer
skaftdammsugaren. Om du anvander en
forlangningssladd ndr du laddar skaftdammsugaren
far du endast anvanda en CE-godkand sladd

pa 13 A. Icke-godkénda forlangningssladdar

kan bli éverhettade. Du bor ha uppsikt dver
forlangningssladden eftersom man kan snubbla
over den.

Borstvals

Forvaring

I Forvara din skaftdammsugare pa en sval och

torr plats. Nar du har rengjort dammsugarens filter
enligt instruktionerna i bruksanvisningen ska du
forsakra dig om att de ar helt torra innan du staller
undan dem. Denna skaftdammsugare kan inte sta

for sig sjdlv utan behdver konstant stod. Nar den

inte anvdnds ldgger du den plant ner pa golvet pa en
[dmplig plats dér du inte riskerar att snubbla dver eller
trampa pd den.



Batteri och bortskaffning

I Batteriet méste tas ur dammsugaren innan du
bortskaffar den, och det uttjanta batteriet mdste
omedelbart bortskaffas pa ett sakert satt. Hall
utrustningen utom rackhall for barn. Innan du
bortskaffar maskinen ska du skydda exponerade
anslutningar med kraftig isoleringstejp for att
forebygga kortslutning. Batteriet ska bortskaffas pd
ett sdkert satt vid din lokala dtervinningsstation som
tar emot batterier.

I Forsok inte att plocka isar batteriet eller
avlagsna ndgra komponenter som skjuter ut fran
batterianslutningarna, och forsok aldrig brénna
upp batteriet. Batteriet och laddaren har inga
komponenter som anvandaren kan utfora underhall
pa. Att forsoka utfora underhall kan orsaka brand
eller personskador.

I Maskinen maste kopplas bort frén elnitet
fore anvandning och innan batteriet avldgsnas vid
bortskaffning. Om batteriet ldcker ska du undvika
kontakt med huden. Ring +800 2672 6677.

BEHALL BRUKSANVISNINGEN FOR FRAMTIDA
BRUK



Tack!

Vi ar glada 6ver att du har valt att kdpa en Dirt Devil-produkt. Vi hoppas att du kommer
att tycka om att anvdanda denna maskin, och vi vill tacka dig for ditt kdp.

Du finner mer information om din produkt i denna bruksanvisning och pé var webbplats:
www.dirtdevil.de. Pa sidan 5 finns kontaktuppgifter till var Dirt Devil-serviceavdelning.

Tekniska data

Miljoskydd och bortskaffning

Om du vill bortskaffa produkten ska du forst avlagsna det laddningsbara batteriet. Batteriet och produkten
ska bortskaffas separat.

Sjalva produkten, det laddningsbara Produkten, det laddningsbara batterier
batteriet och natadaptern far inte och néatadaptern ska bortskaffas separat
slangas i hushallssoporna. vid din lokala atervinningsanldggning.

[ Li-ion

Garanti

Om du har kopt produkten som konsument inom EU géller den nationella lagstiftningen genomférd i enlighet
med EU-direktivet 2011/83/EU som minimigaranti. | lander som inte ingar i EU galler det enskilda landets
minimigaranti. Detta galler inte for batterier eller laddningsbara batterier som har blivit defekta eller som har
en reducerad livslangd pa grund av normalt slitage eller felaktig hantering.

designspecifikationer i syfte att gora kontinuerliga produktférbattringar.
© Royal Appliance International GmbH

M

€ ﬂ Vi forbehéller oss ratten att gora andringar betraffande tekniska specifikationer och



LAR KANNA PRODUKTEN
Fig. 1
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A. Fogmunstycke  B.Dammborste

Uppackning och montering

1. Packa upp innehéllet och kontrollera att samtliga
delar medfoljer. (Fig. 1 och'2).

2. Montera skaftet och golvmunstycket till
handenheten. Du hér ett Klickljud ndr de lases
pa plats (fig. '3 ).

3. Tryck in forvaringsfastet for fogmunstycket pa
nedre delen av skaftet och placera munstycket

i fastet (fig. 4 ).

Montera viaggfastet

1. Montera av skaftet och golvmunstycket fran
handenheten. Tryck sedan pa vaggfdstet pd skaftets
ovre, bakre del. (Fig. |5 /1).

2. Valj en plats dar skaftdammsugaren ska forvaras.
Vi rekommenderar en plats ndra ett eluttag, men
inte direkt ovanfor eller nedanfor sjdlv uttaget. Luta
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golvmunstycket och skaftet mot vaggen och se till att
golvmunstycket vilar plant mot golvet.

3. Hall vaggfastet stabilt mot vdggen och anvand en
penna for att markera var de tvd skruvarna ska sitta.
(fig.' 5 /2) Montera fdstet pd vaggen med hjalp av
skruvarna och pluggarna.

4. Laddarkabeln och dammborsten kan forvaras pa
vaggfastet (fig. |6 ).

5. Montera ihop alla delar pa skaftdammsugaren
och tryck in den i vdggfastet sa att den sitter

fast ordentligt. Forsakra dig alltid om att
skaftdammsugaren sitter sakert pa plats.

0BS: Den forsta laddningen tar 3 timmar.

Du maste ladda upp produkten innan du kan
borja anvdnda den. Om batteriet inte ar helt
fulladdat innan det forsta anvandningstillfallet
kommer det inte att fungera optimalt. Batteriets
livslangd varierar beroende pa hur du anvander
skaftdammsugaren.

Ladda skaftdammsugaren

1. For att ladda skaftdammsugaren skjuter du in den
pa vaggfastet sa att den sitter fast ordentligt. Du kan
dven ladda den som handenhet. Montera av skaftet
och munstyckena och placera enheten pa en plan,
stabil yta.

2. For in laddningsstiftet i laddningsporten
(fig. |1 /J) somssitter pa handenhetens barhandtag,
och koppla in laddarkontakten i eluttaget.

3. Lamporna som visar batterinivan tdnds nar
batteriet borjar laddas upp. Samtliga fyra lampor
kommer att tandas (fig. 7 /1 och |7 /2) Nar
produkten dr fardigladdad slacks lamporna. Nar
du laddar upp produkten for forsta gangen ar
laddningstiden 3 timmar.



4. Ndr skaftdammsugaren anvands tands lamporna
som visar batterinivan, och darmed ser du hur mycket
batterikraft du har kvar. Nar batterinivén ar mindre an
20 % blinkar den nedersta lampan rott vilket indikerar
att du behaver ladda upp enheten (fig. |7 /3).

Anvanda skaftdammsugaren

1. Satt en fot pa golvmunstycket (fig. '8 /1) och

dra handtaget bakat for att luta dammsugaren
bakat (fig. 8 /2).

2. Tryck p& PA-/AV-knappen pé handtaget for att sl
pa skaftdammsugaren. (Fig.|9'/1) Pa-/Av-knappen
och lamporna som visar batterinivn pa handtaget
tands (fig. [7./2).

3. For att oka sugeffekten pa sarskilt smutsiga
omrdaden kan du aktivera boost-funktionen

(fig. 9. /3).

4. For att koppla in borstvalsen trycker du pa
borstvalsens PA-/AV-knapp (fig. '9'/2). Lampan pé
golvmunstycket och borstvalsens PA-/AV-lampa
tands ndr borstvalsen dr pa. Borstvalsen roterar da
kontinuerligt. Tryck pa borstvalsens PA-/AV-knapp
igen for att stanga av borstvalsen.

0BS: Golvmunstyckets borstvals ska vara PA nar
du dammsuger mattor och AV ndr du dammsuger
harda golv. Om boost-ldget och borstvalsen
anvands konstant maste batteriet laddas oftare.

5. Alla tillbehdr, inklusive golvmunstycket, kan
monteras direkt p& handenheten (fig. 10 ) eller

pa skaftet. Fogmunstycket och dammborsten kan
anvandas for utrymmen som dr svdra att nd och som
befinner sig pa olika hojder over golvet.

SKOTSEL AV SKAFTDAMMSUGAREN

Avldgsna och montera pa dammbehallaren

1. Tryck ner sparrhaken pd dammbehéllaren
(fig. 11/1) for att frigora den, vinkla och lyft upp
for att avldgsna behallaren fran skaftdammsugaren

(fig. 11/2).

0BS: Om locket till behallaren med separatorn
har avldgsnats for rengoring maste du, fore
pamontering, se till att separatorn har monterats
pa igen och locket har lasts pa plats (Fig. 13/1).

2. For att montera pa behallaren igen placerar du dess
anslutning i linje med skaftdammsugarens handtag.
(Fig. 12/1) Tryck pa dammbehallarens spérrhake

(fig. 12//2) och tryck fast dammbehallaren pa
skaftdammsugaren.



Frigor dammbehallarens sparrhake for att lasa
dammbehallaren pa plats.

3. Ndr enheten dr korrekt monterad befinner sig
samtliga tre anslutningspunkter i linje med varandra
ochijamnhdjd (fig. 13)).

Tomma dammbehallaren

1. Tryck ner sparrhaken pa dammbehéllaren
(fig. 11/1) for att frigdra den, vinkla och lyft
upp for att avldgsna behallaren fran
skaftdammsugaren (fig. 11/2).

2. Hall dammbehéllaren dver en sophink och tryck
pa dammtomningsknappen sa att damm och smuts
trillar ut. (Fig. 14/1&2).

3. For att stanga trycker du in dammtdmningsluckan
tills den Iases pa plats. (Fig. 14/3).

VIKTIGT: Lat inte dammbehallaren bli

overfull sd att den blockerar luftflodet
genom skaftdammsugaren. Bést resultat far
du om du tommer dammbehallaren efter varje
anvandning. Skaka ur dammsugarens filter dver
en sophink efter fyra till sex anvandningstillféllen
for att avldgsna smuts och skrap. Tvdtta dem var
tredje manad. Dammsugarens filter bor bytas ut
efter sex till nio manader, beroende pa hur mycket
den anvands.

Rengora filter och separator
1. Tom dammbehdllaren (fig. 14 ).
2. Lyft upp stroppen pa dammbehéllarens lock

(fig. 15/1&2). Lyft av filterlocket och separatorn
frdn dammbehallaren (fig. 15/3).

3. Skaka ur separatorn dver en sophink for att
avldgsna damm och smuts, och torka av metallhdljet
med en torr trasa (fig. 16/1).

SE
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4. Dra i fliken pa filtret for att avldgsna det fran
separatorn (fig. 16/2). Knacka filtret mot sophinken
for att avldgsna damm och smuts (fig. 16/3).

5. Tvdtta filtret under rinnande vatten (max 40 °C)
(Fig. 17 ). Lat det torka i minst 24 timmar, eller tills
det dr helt torrt, innan du satter in det igen.

Rengora och satta tillbaka golvmunstyckets
borstvals

1. Anvand ett mynt for att trycka in och vrida
borstvalsens Ids moturs s att borstvalsen frigors
(fig. 19/1).

2. Dra ut borstvalsen fran dess holje (fig. 20/1).

3. For att avldgsna tradar eller hdr anvander du en
sax och later ena bladet glida in i borsvalsens spar.
Avlagsna damm och smuts fran andhuvarna och fran
insidan av golvmunstyckets kapa (fig. 21 ).

4. Satt tillbaka borstvalsen (fig. 20/2) och vrid
borstvalsens Ids medurs for att Iasa den (fig. 19/2).

Avlagsna och sitta tillbaka golvmunstyckets
rem

1. Anvand en kryssmejsel for att skruva ur de tre
skruvarna och avlagsna kapan (fig. 22 /1).

2. 0m remmen har gatt sonder avldgsnar du den

och rengdr kuggarna. For att byta remmen hakar du
den forst dver den lilla kuggen. Lt remmen sedan
glida over ovandelen pd den stora kuggen, och rotera
sedan remmen samt kuggen moturs. Under den
roterande rorelsen kommer remmen att glida pa
kuggen (fig. 122 /2).

3. Satt tillbaka remkapan och dra at skruvarna sa att
den sitter ordentligt fast.
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Hitta tilltappningar

1. Tryck pd lossningsknappen pa handenheten och ta
av skaftet. Kontrollera om det finns damm eller smuts
pa handenhetens anslutningspunkt och pa inloppet
till dammbehallaren. Avldgsna smuts och damm.
(Fig. 23/1).

2. Kontrollera om det finns tilltappningar i
golvmunstycket, och anvand ett trubbigt foremal
for att avlagsna dem. (Fig. 23 /2).

3. For att testa om det finns tilltappningar i
skaftroret sldapper du en liten pappersboll i réret och
kontrollerar att den trillar igenom. Om bollen trillar
igenom dr roret inte blockerat. Anvand ett kvastskaft
eller ett liknande trubbigt féremal for att ta bort
tilltdppningar (fig. 23 /3).

TILLBEHOR OCH RESERVDELAR

Besok oss pa Internet pa:

www.dirtdevil.de

Pa var webbplats hittar du ett stort utbud av
reservdelar och tillbehdr samt praktiska tips och trick
som ror din Dirt-Devil-produkt.



FELSOKNING

Ett tillbehor saknas
Kontrollera innehallet (fig. /2 ).

Varfor saknar skaftdammsugaren strom?

I Skaftdammsugaren kan behdva laddas upp.
Ga till Ladda skaftdammsugaren.

B Motorns termostat kan ha slagits frén. Tom
dammbehdllaren och hitta eventuella tilltappningar.
Rengor skaftdammsugarens filter och lat den

svalna under cirka 1timme. Om du har tvattat
dammsugarens filter vantar du 24 timmar sa att de
torkar ordentligt innan du satter tillbaka dem pa
skaftdammsugaren.

Varfor suger skaftdammsugaren inte upp
smutsen?

M Dammbehéllaren &r kanske inte korrekt
monterad. Ga till Avlagsna och montera pa
dammbehallaren igen.

I Dammbehéllaren kan vara tilltappt. Hitta
eventuella tilltdppningar i smutshehallaren
och handenhetens inlopp. Ga till Tomma
dammbehallaren.

B Dammsugarens filter kan vara igensatta.

G4 tillRengora filter och separator.

I Det kan finnas tilltdppningar. G till Hitta
tilltappningar.

I Borstvalsen i golvmunstycket ar inte aktiverad.
Ga till Anvédnda skaftdammsugaren.

B Golvmunstycket kan vara tilltappt.

Ga till Rengdra och satta tillbaka
golvmunstyckets borstvals.

M Skaftdammsugaren, golvmunstycket och skaftet
kanske inte ar korrekt monterade. Ga till Uppackning
och montering.

Varfor lyser en lampa rott pa enheten?

I L3g batteriniva (<20 %).
Ga till Ladda skaftdammsugaren.
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Varfor lyser en lampa rott pa golvmunstycket?

B Golvmunstyckets borstvals ar blockerad. G4 till
Rengora och satta tillbaka golvmunstyckets
borstvals.

Varfor ror inte golvmunstycket pa sig?

I Borstvalsen i golvmunstycket ar inte aktiverad.
Ga till Anvanda skaftdammsugaren.

I Munstycket/borstvalsen kan vara blockerad.
Ga till Rengédra och satta tillbaka
golvmunstyckets borstvals.

I Skaftdammsugaren, golvmunstycket och skaftet
kanske inte @r korrekt monterade. Ga till Uppackning
och montering.

B Remmen i munstycket kan vara sonder.
Ga till Avlagsna och sétta tillbaka
golvmunstyckets rem.

Innan du kontaktar var Dirt Devil-
kundserviceavdelning eller skickar produkten till
kundserviceavdelningen rekommenderar vi att du
laser informationen som finns pa servicesidan pa var
webbplats. Ddr hittar du mycket information som kan
hjalpa dig att l6sa problemet sjalv.
www.dirtdevil.de/service



SIKKERHEDSINFORMATION

Om denne brugervejledning

Las denne brugervejledning helt, inden du bruger
maskinen. Opbevar denne brugervejledning

som reference. Hvis du afhander din maskine til
tredjepart, skal denne brugervejledning fglge med.
Manglende overholdelse af denne brugervejledning
kan medfare alvorlige personskader eller
beskadigelse af maskinen. Vi patager os intet ansvar
for skader som fglge af manglende overholdelse af
denne brugervejledning. Vigtige oplysninger, der
ikke er medtaget i dette kapitel, er angivet som
folger:

BEMARK Fremhzver tips og oplysninger.

Generel brug

Denne stangstevsuger er kun beregnet til brug i
hjemmet og IKKE til erhvervshrug eller industriel
brug.

I Stangstevsugeren ma kun anvendes indenders,
og omradet, du renger, skal veere godt oplyst.

I Du ma ikke suge harde eller skarpe genstande
op som f.eks. glas, sem, skruer, mgnter o.l.

B Du ma ikke suge varme glader, cigaretskodder,
taendstikker eller genstande, der braender eller
ryger, op.

B Du ma ikke anvende den i et omrade, der er
vadt, eller hvor der kan vaere skadelige vaesker (klor,
blegemiddel og ammoniakaflgbsrenser).

I Forsag ikke at fierne blokeringer fordrsaget

af skarpe objekter fordi det kan skade
stangstavsugeren.

I Kun opladere, veerktgj og tilbehr, der
anbefales af Dirt Devil, ber anvendes sammen med
stangstgvsugeren. Kontroller altid fer brug, at
gulvmundstykke og tilbeher er fri for skade, snavs
og brokker.

I Sluk altid stangstevsugeren, eller tag stikket ud
af opladeren, inden der udfares vedligeholdelse. Se
venligst det relevante afsnit i brugervejledningen
for at gennemga de ngdvendige forholdsregler.

I Sgrg altid for, at separatoren og filtrene
er monteret korrekt, inden du bruger
stangstevsugeren.

I Sorg for at alle dbninger er rene og fjern rester
fordi det kan pavirke lufttilfarslen/sugeevnen.

I Var ekstra forsigtig, ndr du bruger
stangstevsugeren pa trapper.

Sikkerhed

I Stangstevsugeren kan bruges af born fra 8 ar og
derover og personer med nedsat fysiske, sensoriske



eller mentale evner eller med manglende erfaring
og viden, hvis de gives en introduktion til brugen
eller anden instruktion vedrarende sikker brug og
forstaelse for farerne involveret med brugen. Barn
ma ikke lege med stangstgvsugeren. Rengerings-
og vedligeholdelse igennem bruger md ikke udfores
af born uden at de er under opsyn.

M Hold fingrene, hdret og lgstsiddende tgj vaek fra
de dele af stangstevsugeren, som er i bevaegelse,
samt fra dbninger ndr stangstavsugeren er i brug.

I Brug ikke stangstevsugeren, hvis du har tabt
den, den er beskadiget eller har stdet udendars.

I Ingen betjening af opladerstikket eller
stangstevsugeren med vade hander.

I Brug ikke stangstavsugerens oplader, hvis
opladerkablet eller stikket er beskadiget.

B Du ma ikke afbryde opladeren ved at traekke
opladerkablet.

Stramforsyning

M Opladeren ma ikke oplades udendars, og
opladeren md heller ikke vaere tilsluttet lysnettet,
nar den ikke er i brug.

I Brug ikke stangstavsugeren med en ukorrekt
oplader, idet det kan fordrsage skader eller kvaeste
brugeren. De korrekte opladeroplysninger er vist pa
markningsetiketten.

I Brug altid opladeren, der folger med
stangstevsugeren. Hvis stangstgvsugeren oplades
gennem en forlengerledning, skal du altid bruge
(E-godkendte 13amp forlangerledninger. lkke-
godkendte forlengerledninger kan overophedes.
Der skal tages hgjde for, hvordan du ligger
ledningen under brug af maskinen sa du ikke falder
over den.

Barstestang

Opbevaring

I Stangstevsugeren skal opbevares et kaligt,
tort sted. Hvis filtre er blevet renset i henhold til
instruktionerne i brugervejledningen, skal du sikre,
at de er blevet grundigt tarre, for de gemmes vaek.
Denne stangstavsuger holder sig ikke oprejst uden
konstant statte. Mellem brug skal den ligge fladt
pa gulvet pd et passende sted, sa den ikke bliver en
snublefare eller kan traedes pa.



Batteri og bortskaffelse

I Batteriet skal fjernes fra apparatet for
bortskaffelse, og det brugte batteri skal bortskaffes
sikkert og hurtigt. Hold det uden for bgrns
rekkevidde. For bortskaffelse skal du beskytte
eksponerede klemraekker med kraftigt tape for at
forhindre en kortslutning. Batteriet skal bortskaffes
sikkert via dit lokale batterigenbrugscenter.

I Forsog ikke at adskille batteriet, ferne en
komponent fra batteriterminalerne eller smid det
pa ilden. Batteriet og opladeren har ingen dele,
der kan serviceres. Det kan fare til brand eller
personskader.

I Apparatet skal afbrydes fra stramforsyningen,
for det bruges, eller ndr batteriet fjernes for
bortskaffelsen. | tilfeelde af batterilekage undga
kontakt med huden, og ring til +800 2672 6677.

GEM DENNE BRUGERVEJLEDNING TIL SENERE
BRUG



Tak!

Vi er glade for, at du har besluttet dig for at kebe et Dirt Devil produkt. Vi haber, du far forngjelse af at
bruge dit apparat, og vil gerne takke for kabet.

Du finder yderligere oplysninger om dit produkt i denne brugsanvisning og pé vores hjemmeside,
www.dirtdevil.com. For at kontakte vores Dirt Devil serviceafdeling henvises til kontaktoplysningerne

Miljobeskyttelse og bortskaffelse

Hvis du @nsker at bortskaffe apparatet, skal du fierne det genopladelige batteri og bortskaffe det
genopladelige batteri og apparatet separat.

Bortskaf ikke apparatet, det Bortskaf apparatet, det genopladelige
genopladelige batteri eller netadapteren batteri og netadapteren separat pa de
med husholdningsaffaldet. relevante opsamlingspunkter.

[ Li-ion

Garanti

Hvis du har kgbt apparatet som forbruger inden for EU, gaelder den respektive nationale lovgivning som
implementeret i henhold til EU-direktiv 2011/83 / EU som minimumsgarantiniveau. | tredjelande gaelder
minimumsgarantikravene i det pagaeldende land. Dette gaelder ikke batterier eller genopladelige batterier,
som er blevet defekte eller har en reduceret levetid som felge af normalt slid eller ukorrekt handtering.

forbindelse med kontinuerlig produktforbedring.
© Royal Appliance International GmbH

M

€ ﬂ Vi forbeholder os ret til at foretage endringer i de tekniske og designspecifikationer i



130

KEND DIN MASKINE
Fig. 1

Barehdndtag

Stavbeholder
Smudsfrigerelsesknappen
Filterdaeksel og filter

Fastgarelseslase il stavbeholder
Batteriniveauindikatorlampe
Boost-knap

Barstestang taend/slukknap
Taend/slukknap

Opladningsport

Forlengelsesstang

Eldrevet mundstykke

Barstestang

Oplader

Vaegmontering, 2 skruer og rawlplugs
Opbevaringsbeholder for spraekkeveerktoj

Indhold fig. | 2
A. Sprekkeveerktej B. Stovberste

ToOEZETZrXR-—TITOMTMMONMN®>

Udpakning og montering

1. Udpak indholdet,0g kontroller, at det er komplet.
(Fig.'1 og'2)).

2. Fastger forlengelsesstangen og det eldrevne
mundstykke til den handholdte enhed. De Klikker,
nar de er last pa plads (fig. 3 ).

3. Skub spraekkevaerktgjets opbevaringsheholder pa

bunden af forlengelsesstangen, og luk veerktgjet pa
plads (fig. ‘4 ).

Fastgorelse af vagmonteringen

1. Tryk vaegbeslaget pa toppen og bagsiden af
forlengelsesstangen uden at den handholdte enhed
sidder pa forleengelsesstangen og det eldrevne
mundstykke. (Fig. 5 /1).

2. Veelg et opbevaringssted for stangstevsugeren,
helst teet pd, men ikke direkte over eller under

en stikkontakt. Laen stangstevsugerens eldrevne
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mundstykke og stang mod vaeggen, og serg for at
det eldrevne mundstykke star fladt pa gulvet.

3. Hold vaegbeslaget mod vaeggen, brug en blyant
til at lave et lille maerke for hver skrue. (Fig. 5 /2)
Brug skruerne og rawlpluggene til at fastgare
vaegbeslaget pa vaeggen.

4. Opladerledningen og stgvbgrsten kan monteres
pa vaegbeslaget (fig. |6 ).

5. Fuldt stangstavsugeren helt, og tryk
stangstgvsugeren godt ind i vaegbeslaget, sa den
sidder fast. Serg altid for, at stangstevsugeren er
ast pd plads.

Opladning af stangstovsugeren

BEMZARK Den oprindelige opladning er 3 timer,
og opladning er pakraevet inden farste brug.
Hvis batteriet ikke oplades fuldt ud inden forste
brug, kan det medfere darlig batteriydelse.
Batteriets levetid varierer afhaengigt af brugen
af stangstevsugeren.

1. For at oplade stangstevsugeren fastger
stangstevsugeren i vaegbeslaget. Du kan ogsd
oplade den som en hdndholdt enhed. Tag
stangstgvsugeren af forlengelsesstangen og
varktgjet, og leg den pa en plan, stabil overflade.

2. St opladeren i opladningsporten (fig. |1 /)
pa den hdndholdte enheds hdndtag, og set
opladerkontakten i stikkontakten.

3. Batteriindikatorlamperne tendes én efter én,
mens batteriet oplades, indtil alle fire lamper

lyser (Fig. /7 /1 0g 7 /2) Ndr batteriet er fuldt
opladet, slukkes lamperne. Ved fgrste opladning er
opladningstiden 3 timer.

4. Nar stangstavsugeren bruges, lyser
batteriindikatorlamperne og angiver, hvor meget
opladning der er tilbage. Nér der er mindre end

20 % opladning tilbage, blinker bundlampen raedt,



hvilket angiver, at batteriet er ved at vaere dgdt og
har brug for opladning (fig. 7).

Brugen af stangstgvsugeren

1. Placer din fod pa det eldrevne mundstykke
(fig. '8/1), og traek handtaget baglaens for at sztte
det fast (fig. ' 8/2).

2. For at teende stangstevsugeren tryk pd
taend/slukknappen pa handtaget. (Fig. 9 /1)
Teend7slukknappen og batteriindikatorlamperne pa
handtaget tendes (fig. |7 /2).

3. For at @ge sugningen i srligt tilsmudsede
omrader, der kraever ekstra rengering, kan boost-
tilstanden aktiveres (fig. ' 9'/3).

4. For at teende barstestangen skal du trykke pa
barstestangens teend/sluk-knap (fig. 9. Lyset
pa det eldrevne mundstykke og berstestangens
teend/sluklampe taendes, ndr borstestangen er
tendt, og berstestangen roterer konstant. Tryk igen
pd barstestangens teend/slukknap for at slukke for
barstestangen.

BEMZARK: Den eldrevne mundstykkes
barstestang bor vaere taendt for tepper og
slukket for harde gulve. Konstant brug af
boost-funktionen og barstestangen vil reducere
batteridriftstiden.

5. Alt tilbehgr, herunder det eldrevne mundstykke,
kan tilsluttes direkte til den handholdte enhed
(fig. 10) eller forlengelsesstangen.
Spreekkevaerktojet og stavbersten kan bruges til
at nd vanskelige steder og i forskellige hgjder til
renggring over gulvhgjde.

VEDLIGEHOLDELSE AF
STANGST@VSUGEREN

Fjernelse og genmontering af
stovbeholderen

1. Skub 13sen pa stgvbeholderen (fig. 1)) for
at frigere, vippe og lofte stavbeholderen fra
stangstovsugeren (fig. 11/2).

BEMZARK: Hvis beholderens Iag blev fjernet
sammen med separatoren for at blive rengjort,
kontroller da fer pasatningen at separatoren er
blevet monteret igen, og at ldget er Iast pa plads

(fig. 13/1).
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2. For at satte den tilbage, skal stavbeholderen
flugte med stangstgvsugerens handtag. (Fig. 12/1)
Tryk stavbeholderens udlgserknap (fig. 12/2), og
skub stgvbeholderen op pa stangstevsugeren.
Frigiv stevbeholderens 1as for at ldse
stavbeholderen pd plads.

3. Nar de er korrekt monteret, vil alle 3
forbindelsespunkter vaere justeret og
flugte (fig. 13).

Temning af stovbeholderen

1. Skub lasen pd stevbeholderen ned (fig. 11/1)
for at frigare, vippe og lofte stavbeholderen af
stangstevsugeren (fig. 11/2).

2. Hold stevbeholderen ud over en affaldsspand, og
tryk pa stovudlgserknappen, s stav og snavs kan
falde ud. (Fig. 14/1 0g 2).

3. Luk ved at skubbe til stgviagen, indtil den ldses
pa plads (Fig. 14/3).

FORSIGTIGT: Overfyld ikke

stovbeholderen for at undga at blokere
luft- strammen gennemstangstevsugeren. For
de bedste rengeringsresultater skal du tamme
stavbeholderen efter hver brug. Filtre skal
bankes ud over en affaldsspand efter hver 4.-6.
anvendelse for at fierne snavs og vaskes hver 3.
maned. Filtre ber udskiftes hver 6.-9. maned,
afhangigt af anvendelsesniveauet.

Rengoring af filter og separator
1. Tomning af stavbeholderen (fig. 14).

2. Loft ringen pé stovebeholderdaekslet
(fig. 15/1 0g 2). Left filterdaekslet og
separatoren af stovbeholderen (fig. 15/3).
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3. Bank pa separatoren over en affaldsspand for at
flerne stav og snavs, og ter metalvaevet af med en
tor klud (fig. 16/1).

4. Treek i fligen pa filteret for at fierne det fra
separatoren (fig. 16/2). Bank filteret mod
affaldsspanden for at fjerne stov og snavs

(fig. 16/3).

5. Vask filteret under rindende vand ( maks. 40 °C)
(fig. 7). Lad det torre i mindst 24 timer eller indtil
det er helt tert, inden du satter det tilbage.

Renggring og pasatning af det eldrevne
mundstykkes bgrstestang

1. Ved hjeelp af en ment skal du trykke og
dreje borstestangens Ids mod uret for at lgsne
barstestangen (fig. 19/1).

2. Treek borstestangen ud af barstehuset (fig. 20/1).

3. For at fierne eventuelle trade eller har fores en
saks ind i rillen pd bersten, og der klippes langs
rillen. Fjern eventuelt stov/affald fra endedaekslerne
og inde i det eldrevne mundstykkes hus (fig. 21).

4. St borstestangen (fig. 20/2) pa igen, og
drej barstestangens lds med uret for at lase
den (fig. 19/2).

Fjernelse og udskiftning af det eldrevne
mundstykkes rem

1. Skru de 3 skruer ud med en
krydskaervsskruetraekker, og fjern
skaermen (fig. 22 /1).

2. Hvis remmen er knaekket, skal du ferne

den gamle rem og rense eventuelt snavs fra
tandhjulene. For at udskifte remmen skal du

forst l2gge remmen over det lille tandhjul. Skub
remmen over toppen af det store tandhjul, og drej
remmen og tandhjulet mod uret. Under omdrejning
vil remmen glide op pé tandhjulet (fig. 22/2).
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3. Seet remskaermen pa igen, og stram skruerne for
at fastgore det.

Kontrol for blokeringer

1. Tryk pa den handholdte enheds udlgserknap,

og fjern forlengelsesstangen. Kontroller og fiern
eventuelt stov og snavs fra den handholdte enheds
tilslutningspunkt og spandens abning. (Fig. 23/1).

2. Kontroller det drevne mundstykke for eventuelle
blokeringer, og brug et stumpt objekt til at fierne
blokeringen. (Fig. 23 /2).

3. For at teste for en blokering i
forleengelsesstangen skal du kaste en lille
papirkugle ned i stangen. Hvis papiret falder
igennem, er stangen tom. Brug et kosteskaft eller
lignende stumpt objekt for at fjerne eventuelle
blokeringer (fig. 23 /3).

TILBEHOR 0G RESERVEDELE

Besag os pd internettet pa:

www.dirtdevil.de

Pa vores websted finder du et stort udvalg af
reserve- og tilbehgrsdele samt praktiske tips og tips
til dit Dirt-Devil-produkt.
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FEJLFINDING

Der mangler tilbeher.
Kontroller indholdet (fig. 2).

Hvorfor har min stangstavsuger ingen strom?

I Stangstevsugeren skal muligvis genoplades.
Gd til Opladning af stangstgvsugeren

I Motorens termostat er maske blevet udlgst.
Tom stovbeholderen, og kontroller for blokeringer.
Renggr filtrene, og lad stangstgvsugeren afkgle i
ca. 1 time. Hvis du har vasket filtrene, skal du vente
24 timer, for de er helt torre, inden du satter dem
tilbage pd stangstevsugeren.

Hvorfor suger stangstovsugeren intet op?

[ Stovbeholderen er méske ikke monteret
korrekt. Ga til Fjernelse og genmontering af
stovbeholderen.

I Stevbeholderen kan vare blokeret.

Kontroller stavbeholderen og indgangen for den
handholdte enhed til blokering. Ga til Tomning af
stovbeholderen.

I Filtrene er maske tilstoppede. Ga til Rengering
af filter og separator.

I Der kan vaere en blokering. Ga til Kontrol
for blokeringer.

I Borstestangen i det eldrevne hoved er ikke
aktiveret. Gd til Brug af stangstevsugeren

I Det eldrevne mundstykke kan vére blokeret.
Ga til Rengering og pasaetning af den
eldrevne mundstykke-bgrstestang.

I Stangstevsugeren, det eldrevne mundstykke
og forlengelsesstangen er maske ikke monteret
korrekt. Ga til Udpakning og montering.

Hvorfor er der et rgdt lys pa enheden?

I Batteriladningen laber lavt (<20 %).
Ga til Opladning af stangstgvsugeren
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Hvorfor er der et radt lys pa det
eldrevne mundstykke?

I Det eldrevne mundstykkes brstestang er
blevet blokeret. Ga til Renggring og pasaetning
af det eldrevne mundstykkes bgrstestang.

Hvorfor kan det eldrevne mundstykke ikke
drejes?

I Barstestangen i det eldrevne hoved er ikke
aktiveret. Ga til Brug af stangstevsugeren

I Verktgjet/barstestangen kan vaere blokeret.
Gd til Rengering og pasatning af det eldrevne
mundstykkes bgrstestang.

I Stangstevsugeren, det eldrevne mundstykke
og forlengelsesstangen er maske ikke monteret
korrekt. Ga til Udpakning og montering.

I Remmen er maske knaekket. Ga til Fjernelse
og udskiftning af det eldrevne mundstykkes
rem.

Inden du kontakter Dirt Devils kundeserviceafdeling
eller sender apparatet til Dirt Devils
kundeserviceafdeling, finder du mange yderligere
oplysninger i serviceomrddet pa vores hjemmeside,
som vil hjelpe dig med at lgse problemer.
www.dirtdevil.de/service



BEZPECNOSTNE INFORMACIE

0 tomto navode na obsluhu

Pred pouzivanim zariadenia si najskor precitajte
cely tento ndvod na obsluhu. Uschovajte si tento
ndvod na obsluhu na neskorsie pouZitie. Ak svoje
zariadenie postdpite inému pouzivatelovi, musite
k nemu pripojit aj tento ndvod na obsluhu. Pri
nedodrZani pokynov uvedenych v tomto ndvode
na obsluhu moze dojst k zavaznym zranenia

alebo poskodeniu zariadenia. Za Skody spdsobené
nedodrZanim pokynov v tomto nédvode na obsluhu
nepreberdme Ziadnu zaruku. DdleZité informacie
neuvedené v tejto kapitole si oznacené nasledovne:

UPOZORNENIE Oznacuje rady a informdcie.

Vseobecny tcel pouzitia

Tento tyCovy vysavac je urceny vylucne na
pouZivanie v domdcnosti a NIE na komercné ani
priemyselné dcely.

I Tycovy vysavac pouzivajte iba v interiéri na
suchych povrchoch a pri dostatocnom osvetleni.

I Nevyséavajte pomocou zariadenia tvrdé ani ostré
predmety, ako je sklo, klince, skrutky, mince a pod.

I Nevysévajte hortce uhliky, cigaretové ohorky,
zépalky ani predmety, ktoré horia alebo tlejd.

I Nepouzivajte zariadenie v mokrych oblastiach
ani v oblastiach s vyskytov Skodlivych tekutin (chldr,
bielidlo a amoniakovy Cistic odtokov).

I Nepokusajte sa odstranit upchanie pomocou
ostrych predmetov, pretoZe by mohlo dojst k
poskodeniu ty¢ového vysévaca.

B S tymto tycovy vysavacom sa smie
pouzivat iba odporicana nabijacka, naradie a

prislusenstvo znacky Dirt Devil. Pred pouzivanim
vZdy skontrolujte, i je nadstavec na podlahy a
prisluSenstvo v bezchybnom stave a neobsahuje
$pinu a necistoty.

I Pred vykonanim tdrzby vzdy najskor vypnite
tycovy vysdvac a odpojte ho od nabijacky. Potrebné
bezpecnostné opatrenia si nastudujte v prislusnej
kapitole ndvodu na obsluhu.

I Pred pouzivanim tycového vysavaca vidy
skontrolujte, €i je spravne vlozeny odlucovac a filtre.
I Vsetky otvory udrZiavajte volne priechodné

a Cisté, v opacnom pripade by mohlo dojst k
naruseniu pridenia vzduchu/nasdvania.

I Budte mimoriadne opatrni pri pouzivani
tyCového vysdvaca na schodoch.

Bezpecnost

I Tento tycovy vysava¢ mozu pouzivat deti
starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skidsenosti a vedomosti iba pripade,
ak st pod dozorom a boli poucené o bezpecnom
pouzivani ty¢ového vysévaca a st im jasné vietky

s tym spojené rizikd. Deti nesmd tyCovy vysavac
pouZivat ako hracku.




Deti bez dozoru nesma vykondvat cistenie ani
(drzbu spotrebica.

I Pocas pouzivania tycového vysdvaca udrzujte
prsty, vlasy a volné oblecenie v bezpecnej
vzdialenosti od pohybujtcich sa dielov a otvorov.
I Nepouzivajte tento tycovy vysavac, ak spadol, je
poskodeny, bol ponoreny do vody alebo ponechany
vonku.

I Nedotykajte sa nabijacej zastrcky a
nepouZivajte tycovy vysavac mokrymi rukami.

I Nepouzivajte nabijacku tycového vysavaca, ak
je poskodeny nabijaci kabel alebo zéstrcka.

M Nabijacku neodpajajte tahanim za nabijaci
kabel.

Elektrické napajanie

I Tycovy vysavac nenabijajte vonku a ak sa
nabijacka nepouZiva, nenechdvajte ju pripojend k
elektrickej sieti.

I Tycovy vysavac nepouzivajte s nespravnou
nabijackou, pretoZe by tym mohlo dojst k
poskodeniu zariadenia alebo zraneniu pouZzivatela.

Informdcie o spravnej nabijacke st uvedené na
vykonovom Stitku.

B Vidy pouzivajte nabijacku dodani s

tycovym vysdvacom. Ak tyCovy vysdvac nabijate
prostrednictvom prediZovacieho kdbla, pouzivajte
iba 13 amp predlZovacie kable certifikované podla
CE, pretoze necertifikované predlZovacie kdble sa
mozu prehrievat. PredlZovaci kdbel je potrebné
viest opatrne, aby nehrozili riziko zakopnutia.

Kefovy nastavec

Uskladnenie

I Tycovy vysavac skladujte na chladnom a suchom
mieste. Po vycisteni filtrov podfa pokynov v ndvode
na obsluhu ich pred odloZenim nechajte dokladne
vysusit. Tento tycovy vysdvac nedokédze pevne
stat'v kolmej polohe bez trvalej podpery. Medzi
pouzitiami ho poloZte na podlahu na také miesto,
kde nebude predstavovat riziko zakopnutia ani nan
nikto nestupi.



Batéria a likvidacia

I Pred likvidaciou sa musi zo spotrebica vybrat
batéria a pouZita batéria sa musi bezpecne a
bezodkladne zlikvidovat. Uchovavajte mimo dosahu
deti. Pred likvidaciou zakryte volne dostupné pély
batérie hrubou izola¢nou paskou, aby nedoslo k
skratu. Batéria sa musi bezpecne zlikvidovat'v
miestnom stredisku na recyklaciu batéri.

I Nepokusajte sa batériu rozoberat, odstranit
akadkolvek sticast tréiacu z pdlov batérie a
nevhadzujte batériu do ohia. Batéria ani nabijacka
neobsahuju Ziadne diely, ktoré by mohol opravit
pouzivatel. Mohlo by dojst k poZiaru alebo zraneniu.

I Pred pouzivanim alebo vybratim batérie pred
likvidciou sa musi spotrebic odpojit od elektrickej
siete. Ak dojde k vyteceniu batérie, zabranite styku s
pokozkou a zavolajte na Cislo +800 2672 6677.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE PRE PRIPAD
POTREBY V BUDUCNOSTI
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Dakujeme!

Sme velmi radi, Ze ste sa rozhodli zakupit si vyrobok znacky Dirt Devil. Dufame, Ze bude pre vas
pouzivanie tohto spotrebica prijemné a dakujeme vam za prejavenu déveru.

Dalsie informacie o vyrobku najdete v tomto navode na obsluhu a na nasej webovej stranke
www.dirtdevil.de. Ak bude potrebné kontaktovat servisné oddelenie spolo¢nosti Dirt Devil,
kontaktné udaje su uvedené na str. 5.

Technické tudaje
Typ spotrebica Akumulatorovy vysavac
Model DD788,DD788 (-0/.../-9)
Nabijatelny akumulator Litium-ionovy 40 V
Max. doba prevadzky Pribl. 45 min
Max. doba nabijania Pribl. 3 hodiny
Sietovy adaptér Vstup: 100-240V ~, 1A

Vystup: 42V, 700 mA

Kapacita nadoby na necistoty 0,3 | max. naplnenie, 0,6 | max. kapacita
Vykon 349 W
Hmotnost 3,1kg

Ochrana zivotného prostredia a likvidacia

Ak chcete spotrebic zlikvidovat, odstrante z neho nabijatelny akumulator a potom samostatne zlikvidujte
nabijatelny akumulator a spotrebic.

Spotrebic, nabijatelny akumulator ani Spotrebic, nabijatelny akumulator a
sietovy adaptér nevyhadzujte spolu s sietovy adaptér zlikvidujte separovane
odpadom z domacnosti. na prislusnych zbernych miestach.

| Litium-iénovy

Zaruka

Ak ste spotrebic zakupili ako spotrebitel' v rdmci Eurdpskej Unie, vztahuju sa nart minimalne zaru¢né standardy
podla prislusnej narodnej legislativy zavedenej v sulade so smernicou EU 2011/83/EU. V $tatoch mimo EU platia
minimalne zéru¢né poziadavky platné v prislusnej krajine. To neplati pre batérie ani nabijatelné akumulatory,
pri ktorych doslo k poruche alebo skrateniu prevadzkovej Zivotnosti v dosledku bezného opotrebovania alebo
nespravneho zaobchadzania.

Vlyhradzujeme si pravo na vykondvanie zmien technickych a konstrukénych parametrov
v ramci neustéleho zdokonalovania vyrobku.

© Royal Appliance International GmbH



PREHLAD SUCASTI ZARIADENIA
Obr. 1

DrZadlo

Nédoba na necistoty

Tlacidlo na vysypanie neistot

Kryt filtra a filter

Poistka na uvolnenie nddoby na necistoty
Svetelny ukazovatel nabitia akumuldtora
Tlacidlo zvy3enia sacieho vykonu

Vypina¢ kefového ndstavca

Vypinac

Nabijaci konektor

Trubicovy ndstavec

Pohdnany nadstavec

Kefovy ndstavec

Nabijacka

Néstenny drZiak, 2 skrutky a prichytky do steny
DrZiak na odkladanie Strbinového nadstavca

Obsah obr. |2
A. Strbinovy nadstavec

ToZEZrxX-—TIommoN®>

B. Prachova kefka

Rozbalenie a zostavenie

1. Vybalte obsah balenia a skontrolujte jeho GpInost.
(Obr./ 1 a'2 ).

2. Pripojte trubicovy ndstavec a pohafiany nadstavec
k rucnej jednotke. Pri zaisteni v spravnej polohe
budete pocut cvaknutie (obr. 13).

3. Na spodnd ¢ast trubicového nastavca nasadte
drZiak na odkladanie $trbinového nadstavca a
zasurite don nastroj (obr. (4 ).

Montaz nastenného drziaka

1. Ked'je ru¢nd jednotka odpojend od trubicového
nastavca a pohananého nadstavca, zatlacte
nastenny drziak na vrchnd a zadnd cast trubicového
néstavca. (obr. '5./1).

2. \lyberte miesto, kde chcete odkladat tycovy
vysdvac, idedlne v blizkosti zdroja elektrického
napadjania, no nie priamo nad ani pod elektrickou
zasuvkou. Pohanany nadstavec a trubicu ty¢ového
vysavaca oprite o stenu tak, aby bol nadstavec
rovno poloZeny na podlahe.
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3. Nastenny drZiak pevne pridrzte na stene a
pomocou ceruzky oznacte miesto otvoru pre
kazdu zo skrutiek. (Obr. 5 /2) Pomocou skrutiek a
prichytiek namontujte néstenny drZiak na stenu.

4. Nabijaci kabel a prachovd kefku je mozné
prichytit na néstenny drziak (obr. ‘6 ).

5. Poskladajte tycovy vysdvac a pevnym zatlacenim
do ndstenného drZiaka upevnite tycovy vysévac na
stenu. Vzdy skontrolujte, Ci je tycovy vysdvac pevne
zaisteny v drZiaku.

UPOZORNENIE Prvé nabijanie trvd 3 hodiny

a pred prvym pouZitim je potrebné nabit
akumuldtor. Ak pred prvym pouzitim akumuldtor
Gplne nenabijete, mdZe sa zniZit vykon
akumulatora. Dizka prevédzkovej Zivotnosti
akumuldtora sa lisi v zavislosti od sposobu
pouZivania tycového vysdvaca.

Nabijanie tycového vysavaca

1. Ak chcete tycovy vysavac nabijat, najskor ho
bezpecne vlozte do ndstenného drZiaka. MoZete ho
nabijat aj prostrednictvom rucnej jednotky — od
tyCového vysdvaca odpojte trubicovy néstaveca
nastroje a potom ho poloZte na rovny a stabilny
povrch.

2. Nabijaci kabel pripojte k nabijaciemu konektoru
(obr. [1./)), ktory sa nachddza na drzadle rucnej
jednotky, a nabijaciu zastrcku pripojte do elektrickej
siete.

3. Pocas nabijania sa budd postupne rozsvecovat
svetelné ukazovatele nabitia akumuldtora, az kym
nebudu svietit v3etky $tyri svetelné ukazovatele
(obr.[7 /117 /2) Po Gplnom nabiti svetelné
ukazovatele zhasnd. Pri tiplne prvom nabijani trvd
nabitie 3 hodiny.

4. Pocas pouzivania ty¢ového vysavaca budd
svetelné ukazovatele nabitia akumuldtora
signalizovat zostavajticu kapacitu nabitia. Ked
kapacita nabitia klesne pod 20 %, spodny svetelny
ukazovatel bude blikat' nacerveno, ¢im signalizuije,



Ze sa akumuldtor vybija a je potrebné ho nabit
(obr. [7./3).

Pouzivanie tycového vysavaca

1. Polozte nohu na pohéhany nadstavec (obr. [8 /1)
a potiahnutim dozadu zakloite rukovat (obr. ' 8'/2).

2. Stlacenim vypinaca na rukovati zapnite tycovy
vysavac. (Obr. 9./1) Tlaidlo vypinaca a svetelné
ukazovatele drovne nabitia akumulatora sa
rozsvietia (obr. [ 7./2).

3. Ak je potrebné zvysit saciu silu na povysdvanie
velmi znecistenych miest, je mozné aktivovat
pridavny rezim zvy3enia sacieho vykonu (obr. 9 3).
4. Ak chcete zapnut kefovy ndstavec, stlacte vypinac
kefového néstavca (obr. 9 /2). Ked'je kefovy
ndstavec zapnuty a neustale sa otdca, bude svietit

svetelny ukazovatel'na pohdfianom nadstavci a
ukazovatel' zapnutia kefového ndstavca. Kefovy
ndstavec vypnete opatovnym stlacenim jeho
vypinaca.

UPOZORNENIE: Pri Cisteni kobercov by mal

byt kefovy ndstavec v pohdfianom nadstavci
ZAPNUTY a pri cisteni tvrdych podléh zasa
VYPNUTY. Siivislé pouZivanie reZimu zvy3enia
sacieho vykonu a kefového ndstavca skréti dobu
chodu akumuldtora.

5. Vsetko prislusenstvo vratane pohdnaného
nadstavca je mozné pripojit bud' priamo k rucnej
jednotke (obr. 10), alebo k trubicovému néstavcu.
Strbinovy nadstavec a prachovi kefku je mozné
pouzivat na Cistenie tazko dostupnych, ako aj vyssie
polozenych miest nachddzajticich sa nad podlahou.

UDRZBA TYCOVEHO VYSAVACA

Vybratie a vloZenie nadoby na necistoty

1. Stlacenim poistky na nddobe na necistoty (obr.
11/1) nadobu uvolnite a potom ju naklonenim a
zdvihnutim vyberte z ty¢ového vysévaca

(obr. 11/2).

UPOZORNENIE: Ak ste odstranili veko nadoby

s odlucovacom na vycistenie, pred opatovnou
montaZou sa uistite, Ze je odlucovac vloZeny spat
a veko je zaistené v spravnej polohe (obr. 13/1).

2. Pri opdtovnom vloZeni zarovnajte pripojku

nadoby na necistoty s rukovatou tycového vysavaca.
(Obr. 12/1) Stlacte poistku na uvolnenie nddoby na
necistoty (obr. 12/2) a zatlacenim vlozte nadobu
spat do tycového vysdvaca.



Uvolnenim poistky zaistite nddobu na necistoty v
spravnej polohe.

3. Pri spravnom vloZeni musia byt vSetky 3 pripojné
body zarovnané a presne dosadat (obr. 13).
Vyprazdnenie nadoby na necistoty

1. Stlatenim poistky na nddobe na neistoty

(obr. 11/1) uvolnite nddobu na necistoty, potom
ju naklonenim a zdvihnutim vyberte z tycového
vysavaca (obr. 11/2).

2. Nadobu na neistoty podrzte nad kosom a
stlatenim tlacidla na vysypanie necistot nechajte
Spinu vypadnit do kosa. (Obr. 14/1a 2).

3. Ak ju chcete zatvorit, zatlacte dvierka na

vysypanie necistot, az kym sa nezaistia. (Obr. 14/3).

POZOR: Nédobu na necistoty nenechajte

nadmerne naplnit, aby ste predili
upchaniu pridenia vzduchu cez tycovy vysavac.
Na dosiahnutie najlepsich vysledkov vyprazdnite
nddobu na necistoty po kazdom poutziti. Filtre je
potrebné po kazdych 4 — 6 pouZitiach vycistit od
Spiny a necistot poklepanim nad odpadkovym
koSom a raz za 3 mesiace oplachnut vodou.
V zévislosti od pouZivania je potrebné vymenit
filtre kazdych 6 — 9 mesiacov.

Vycistenie filtra a odlucovaca
1. Vyprézdnite nddobu na neistoty (obr. 14 ).
2. Nadvihnite zdpadku na veku nadoby na neistoty

(obr. 15/ 1 a 2). Nadvihnutim vyberte kryt filtra a
odlucovac z nddoby na necistoty (obr. 15/3).

3. Poklepanim nad odpadkovym koSom odstrante

z odlucovaca Spinu a necistoty a jeho kovové puzdro
utrite suchou handrou (obr. 16/1).
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4. Potiahnutim zapadky na filtri ho odstrarite

z odlucovaca (obr. 16/2). Poklepanim filtra o stenu
odpadkového ko3a odstrarite z filtra Spinu

a neistoty (obr. 16/3).

5. Filter oplachnite pod tecticou vodou (max. 40 °C)
(obr. 17 ). Pred vloZenim spat nechajte filter susit
aspon 24 hod alebo dovtedy, kym nie je tiplne
suchy.

Vycistenie a vymena kefového nastavca
v pohainanom nadstavci

1. Pomocou mince zatlacte a otoCte poistkou
kefového nastavca smerom dolava, ¢im uvolhite
kefovy ndstavec (obr. 19/1).

2. Kefovy ndstavec vytiahnite z puzdra néstavca
(obr. 20/1).

3. Ak chcete z ndstavca odstrénit namotané vidkna
alebo vlasy, zasuite do drazky kefového ndstavca
Cepel'noznic a prestrihnite ich. Z koncoviek a
puzdra pohdianého nadstavca odstraiite pripadné
necistoty/Spinu (obr. 21).

4. Kefovy ndstavec vloZte spat (obr. 20/2) a
otocenim poistky smerom doprava zaistite kefovy
ndstavec v puzdre (obr. 19/2).

Demontaz a spatna montaz remena
pohainaného nadstavca

1. Pomocou krizového skrutkovaca odskrutkuijte
3 skrutky a demontuijte kryt (obr. 22/1).

2. Ak je remefi poSkodeny, vyberte ho a z ozubenych
koliesok odstrarite vietky necistoty. Pri spatnej
montdZi reme najskor zaloZte na malé ozubené
koliesko. Remen nasurite na velké ozubené koliesko
a otocte remeriom a kolieskom smerom dolava.
Pocas otdania remen zapadne do ozubenia na
koliesku (obr. 122 /2).

3. Znova nasadte kryt remena a pevne dotiahnite
skrutky.
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Kontrola upchania

1. Stlacte tlacidlo na uvolnenie rucnej jednotky a
odpojte trubicovy néstavec. Skontrolujte, i nie sti v
bode pripojenia rucnej jednotky a vstupnom otvore
do nddoby usadené necistoty a v pripade potreby
ich odstrante. (Obr. 23/1).

2. Skontroluijte, i nie je upchany pohénany
nadstavec a pripadné upchanie odstrarnte pomocou
tupého predmetu. (Obr. 23 /2).

3. Ak chcete skontrolovat, i nie je upchany
trubicovy néstavec, vhodte dofi zvrchu gulocku
papiera. Ak je nastavec volne priechodny, gultcka
zneho vypadne. Ak je trubica upchand, uvolnite ju
rickou od metly alebo podobnym predmetom
(obr.'23./3).

PRISLUSENSTVO A NAHRADNE DIELY

Navstivte nds na internete na:

www.dirtdevil.de

Na nasej webovej stranke najdete velky vyber
nahradnych dielov & prisluenstva, ako aj praktické
tipy & triky ku vaSmu produktu Dirt Devil.



RIESENIE PROBLEMOV

Chyba prislusenstvo
Skontrolujte obsah balenia (obr. (2 ).

Preco nefunguje napdjanie tycového
vysavaca?

I Méze byt potrebné nabit akumuldtor tycového
vysavaca. Prejdite na kapitolu Nabijanie ty¢ového
vysavaca.

B Mohla sa aktivovat tepelnd poistka motora.
Vyprdzdnite nddobu na necistoty a skontrolujte,

@i nie je upchand. Vycistite filtre a nechajte tycovy
vysavac priblizne 1 hodinu vychladnit. Ak ste
oplchli filtre vodou, pred ich spatnym vloZenim do
vysdvaca pockajte 24 hodin, aby dplne vyschli.

Preco tycovy vysavac nevysava necistoty?

I Méze byt nespravne vlozena nadoba na
necistoty. Prejdite na kapitolu Vybratie a vlozenie
nadoby na necistoty.

I Nadoba na necistoty moze byt upchana.
Skontrolujte, i nie je upchand nddoba na neistoty
a vstupny otvor do rucnej jednotky. Prejdite na
kapitolu Vyprazdnenie nadoby na necistoty.

I Mézu byt zanesené filtre. Prejdite na kapitolu
Vycistenie filtra a odlucovaca.

I Zariadenie moZe byt upchané. Prejdite na
kapitolu Kontrola upchania.

I Kefovy nastavec v pohananom nadstavci

sa nespustil. Prejdite na kapitolu Pouzivanie
tycového vysavaca.

I Pohanany nadstavec moze byt zaseknuty.
Prejdite na kapitolu Vycistenie a vymena
kefového nastavca v pohaiianom nadstavci.
I Tycovy vysavac, pohanany nadstavec a
trubicovy ndstavec mozu byt nespravne zostavené.
Prejdite na kapitolu Rozbalenie a zostavenie.
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Preco na jednotke svieti cervené svetlo?

I Kapacita nabitia akumuldtora je nizka (< 20 %).
Prejdite na kapitolu Nabijanie tycového
vysavaca.

Preco na pohananom nadstavci svieti ¢ervené
svetlo?

I Kefovy nastavec v pohainanom nadstavci sa
zasekol. Prejdite na kapitolu Vy¢istenie a vymena
kefového nastavca v pohafanom nadstavci.

Preco sa neotaca pohainany nadstavec?

M Kefovy nastavec v pohdnanom nadstavci

sa nespustil. Prejdite na kapitolu PouZivanie
tycového vysavaca.

I Néstroj/kefovy ndstavec moze byt zaseknuty.
Prejdite na kapitolu Vycistenie a vymena
kefového nastavca v pohananom nadstavci.
I Tycovy vysavac, pohdnany nadstavec a
trubicovy néstavec mozu byt nespravne zostavené.
Prejdite na kapitolu Rozbalenie a zostavenie.
I Méze byt pretrhnuty remen v nastroji. Prejdite
na kapitolu Demontaz a spatna montaz
remeia pohananého nadstavca.

Pred kontaktovanim oddelenia sluZieb zékaznikom
spolocnosti Dirt Devil alebo zaslanim spotrebica do
oddelenia sluZieb zakaznikom spolo¢nosti Dirt Devil
si pozrite dalSie uZitocné informdcie v servisnej
oblasti na nasej webovej stranke, ktoré vam
pomdzu vyriesit pripadné problémy.
www.dirtdevil.de/service



SIKKERHETSINFORMASJON

Om denne bruksanvisningen

Les hele bruksanvisningen far du bruker
maskinen. Ta vare pd den til senere bruk.

Hvis du overlater maskinen til andre, md
bruksanvisningen fglge med. Unnlatelse av &
folge bruksanvisningen kan fore til alvorlige
skader eller skade pa maskinen. Vi patar

oss intet ansvar for skader som skyldes at
bruksanvisningen ikke er fulgt. Viktig informasjon
som ikke omhandles i dette kapitlet, angis slik:

MERK Fremhever tips og informasjon.

Bruksomrade

Denne stovsugeren er kun beregnet for bruk i
hjemmet og IKKE for kommersiell eller industriell
bruk.

I Stovsugeren md bare brukes innenders pa
torre flater. Serg for at omradet er godt opplyst.
B Unngd a stovsuge harde eller skarpe objekter
slik som glass, spikre, skruer mynter osv.

I Ikke stovsug gler, sigarettsneiper, fyrstikker
eller objekter som brenner eller ryker.

I Ma ikke brukes i vate omrader eller der det
kan vere farlige vaesker (avlgpsrenser med klor
eller amoniakk).

I Du mé ikke forsgke & fierne blokkeringer med
skarpe objekter. Dette kan skade stgvsugeren.

I Bruk kun lader, verktoy og tilbehgr anbefalt

av Dirt Devil sammen med stgvsugeren, og sjekk
alltid at munnstykket og tilbehgr ikke er skadet,
tilsmusset eller tilstoppet for bruk.

B Dumad alltid sla av eller trekke ut ledningen
fra laderen til stovsugeren for det utfores
vedlikehold. Se aktuelt kapittel i bruksanvisninger
for nedvendige forholdsregler.

I Pése alltid at utskiller og filter er satt inn
korrekt for bruk av stgvsugeren.

I Sorg for at det ikke er noe som

tetter til dpningene og stenger for
luftgjennomstremningen.

I Veer ekstra forsiktig ndr stevsugeren brukes
i trapper.

Sikkerhet

I Stgvsugeren kan brukes av barn over dtte ar
og personer med fysisk eller mentalt handikapp
eller med manglende erfaring og kunnskap hvis
de har fatt oppleering i bruk av stevsugeren pa en
trygg mate og forstar risikoene. Barn md ikke leke
med stgvsugeren.



Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfares av Borstevalse
barn uten tilsyn.

I Hold fingre, har og lgstsittende klaer unna
bevegelige deler og dpninger ndr du bruker
stovsugeren.

I Ikke bruk stevsugeren hvis den har falt i
gulvet, er skadet, har ligget i vann eller har statt
utendars.

I Ikke handter laderpluggen eller bruk
stgvsugeren hvis du er vat pa hendene.

I Ikke bruk stevsugeren hvis laderledningen
eller -pluggen er skadet.

I Ikke trekk i laderledningen ndr du kobler fra
laderen.

Stremtilfarsel

I Ikke lad stevsugeren utenders, eller la laderen
vaere tilkoblet nettstram nar den ikke er i bruk.

I Ikke bruk stevsugeren med feil lader.
Dette kan fordrsake skade pa eiendom eller
brukeren. Korrekt ladeinformasjon er oppfort
pa merkeplaten.

I Brukalltid laderen som fglger med
stgvsugeren. Hvis den lades via skjoteledning,
ma det bare benyttes CE-merket, 13 amp
skjgteledning. Andre skjoteledninger kan bli
overopphetet. Legg skjgteledningen slik at ingen
snubler i den.

Oppbevaring

I Oppbevar stgvsugeren tart og kjolig. Etter at
filtrene er rengjort i henhold til bruksanvisningen,
md de véere fullstendig terre for de legges vekk.
Denne stavsugeren star ikke oppreist av seg selv.
Nar den ikke brukes, legges den flatt ned et sted
ingen kan snuble over den.



Batteri og avhending

I Batteriet ma fiernes fra apparatet for det
avhendes, og de brukte batteriene deponeres pa
forskriftsmessig mdte. Oppbevares utilgjengelig
for barn. Fgr avhending ma eksponerte terminaler
beskyttes med kraftig isoleringsteip for @ unngd
kortslutning. Batteriet skal avhendes etter lokale
forskrifter.

I Du ma ikke forsgke & demontere batteriet,
flerne komponenter som stikker ut fra
batteriterminalene eller brenne det. Batteriet og
laderen har ingen deler brukeren kan reparere
selv. Dette kan fordrsake brann eller skade.

I Apparatet md frakobles nettstram far bruk
eller ndr batteriet fernes for avhending. Ved
batterilekkasje, unngd kontakt med gyne og hud.
Ring +800 2672 6677.

OPPBEVAR BRUKSANVISNINGEN TIL SENERE
BRUK



Takk!

Vi er glad for at du valgte a kjepe Dirt Devil-produkt. Vi hdper du blir forngyd med apparatet.
Du finner mer informasjon om produktet i denne brukerveiledningen og pa var nettside
www.dirtdevil.de. For & kontakte Dirt Devils serviceavdeling, se kontaktopplysningene pa side 5.

Miljevern og avhending

Hvis du @nsker & avhende apparatet, flern det oppladbare batteriet og deponer det og apparatet hver for seg.

Du ma ikke kaste apparatet, det Deponer apparatet, det oppladbare
oppladbare batteriet og nettadapteren batteriet og nettadapteren hver for seg
sammen med husholdsavfallet. pa relevante oppsamlingspunktene.

[ Li-ion

Garanti

Hvis du har kjept apparatet som forbruker i EU, gjelder de respektive nasjonale lovgivningene i henhold til
EU-direktiv 2011/83/EU som minste garantistandard. | land utenfor EU gjelder minimumsgarantikravene i de
respektive landene. Dette gjelder ikke batterier eller oppladbare batterier som har sviktet eller har redusert levetid
som fglge av vanlig slitasje eller ukorrekt handtering.

pa kontinuerlige produktforbedringer.
© Royal Appliance International GmbH

M

€ ﬂ Vi reserverer oss retten til & endre tekniske og designmessige spesifikasjoner med henblikk
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BLI KJENT MED APPARATET
Fig. 1

Baerehdndtak
Beholder
Temmeknapp
Filterdeksel og filter
Utlaserklaff for beholder
Lampe for batteriniva
Boost-knapp
Barstevalse PA/AV-knapp
PA/AV-knapp
Ladeport
Skaft
Munnstykke

. Barstevalse
Lader
Veggfeste, 2 skruer og veggplugger
Holder til fugemunnstykke

Innhold Fig. 2
A. Fugemunnstykke

TozZZrA- T ITomMMmMo N ®>

B. Stevbarste
Utpakking og montering

1. Pakk ut innholdet og sjekk at det er komplett.
(Fig.' 1 0912 ).

2. Fest skaftet og munnstykket til den handholdte
delen. Det kan hgres et klikk nar de lases pa plass

(Fig.'3 ).
3. Sett holderen til fugemunnstykket nederst pa
skaftet og skyv den pd plass (Fig. 4. ).

Montere veggfestet

1. For den handholdte delen er festet til skaftet og
munnstykket, skyver du inn veggbraketten gverst
og bak pa skaftet. (Fig. '5./1).

2. Velg stedet der stovsugeren skal oppbevares,
helst naer en stikkontakt, men ikke rett over eller
under. Plasser munnstykket og skaftet til

NO

stgvsugeren mot veggen. Pass pa at munnstykket
ligger flatt mot qulvet.

3. Hold veggbraketten stadig mot veggen
og lag et merke med blyant for hver skrue.
(Fig. "5 /2 ) Bruk skruene og veggpluggene
for d feste veggbraketten til veggen.

4. Laderledningen og stevhgrsten kan festes i
veggbraketten (Fig. (6 ).

5. Sett sammen hele stavsugeren og fest den godt
inn i veggbraketten. Pass alltid pa at stevsugeren
sitter godt pa plass.

Lade stavsugeren

MERK Den farste ladingen tar 3 timer, og
lading er ngdvendig fer farste gangs bruk.

Hvis ikke batteriet lades fullt opp for forste
gangs bruk, kan det fore til darlig batteriytelse.
Forventet levetid for batteriet vil variere
avhengig av hvor mye stavsugeren brukes.

1. Sett stavsugeren godt pd plass i veggbraketten.
Du kan ogsa lade som en handholdt enhet; koble
stgvsugeren fra skaftet og tilbeheret, og legg den
pa et flatt, stabilt underlag.

2. Koble laderledningen til laderporten
(Fig. /1 ./)) pa berehandtaket til den handholdte
delen og sett laderpluggen i en stikkontakt.

3. Lampen for batteriladeniva lyser etter
hverandre mens batteriet lades. Til slutt lyser alle
fire lampene (Fig. [7 /10g 7 /2). Nar batteriet er
fulladet, slukkes lampene. Ved farste gangs lading
er ladetiden 3 timer.

4. Nar stgvsugeren er i bruk, vil lampen for
batteriladeniva lyse for & indikere gjenvarende
lading. Nér det er mindre enn 20 % lading igjen,
vil den nedre lampen blinke redt for 4 indikere at
batteriet er svakt og trenger lading (Fig. 7 /3).



Bruke stgvsugeren

1. Plasser foten din p& munnstykket (Fig. /8 /1) og
trekk handtaket bakover (Fig. [8/2).

2. 518 pa stavsugeren ved & trykke inn PA/AV-
knappen som sitter pa handtaket. (Fig. '9'/1) PA/
AV-knappen og batterinivdlampene pa hdndtaket
lyser (Fig. '7./2).

3. For gkt sugekraft pa serlig skitne omrader

kan man aktivere en ekstra kraftig sugemodus
(Fig.'9./3).

4. 518 pa barstevalsen ved & trykke inn PA/AV-
knappen (Fig. '9'/2). Lampen p& munnstykket og
barstevalsens PA/AV-lampe lyser nar barstevalsen
er pa, og barstevalsen roterer kontinuerlig. Trykk

inn PA/AV-knappen til barstevalsen igjen for & sl
den av.

MERK Borstevalsen skal vaere PA for tepper og
AV for harde gulv. Kontinuerlig bruk av ekstra
kraftig modus og berstevalsen vil redusere
batteriets levetid.

5. Alle tilbehgrsenheter, inkludert munnstykket,
kan festes rett pa den handholdte delen (Fig. 10))
eller skaftet. Fugemunnstykket og stevbarsten
kan brukes pa vanskelig tilgjengelige steder og i
ulike hgyder over gulvet.

VEDLIKEHOLDE STOVSUGEREN

Ta av og sette pa beholderen

1. Skyv ned klaffen til beholderen (Fig. 11/1) for
a lose ut og flerne beholderen fra stovsugeren

(Fig. 11/2).

MERK: Hvis beholderdekslet med utskiller har
vrt flernet for rengjoring, ma det forst pases
at utskilleren er satt pa plass og dekslet er last
pa plass (Fig. 13/1).

2. Ndr den skal settes pa igjen, stiller du inn
beholderen mot handtaket pd stavsugeren.
(Fig. 12/1) Trykk inn utlgserklaffen pa
beholderen (Fig. 12/2) og skyv beholderen
inn pa stavsugeren. Frigjer beholderklaffen
for a lase beholderen pa plass.

3. Nér den sitter korrekt, skal alle tre
koblingspunkter st overfor hverandre
og véere i flukt (Fig. 13 ).
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Temme beholderen

1. Skyv ned klaffen til beholderen (Fig. 11/1)
for & frigjere den og flerne den fra stgvsugeren
(Fig. 11/2).

2. Hold beholderen over en sappelbgtte og trykk
inn utlgserknappen for @ temme innholdet
(Fig.14/1&2).

3. Skyvinn doren til den klikker pa plass
(Fig. 14/3).

A FORSIKTIG: Beholderen md ikke
overfylles. Dette kan blokkere
luftstremmen gjennom stgvsugeren. For best
mulig rengjeringsresultater ber beholderen
temmes hver gang etter bruk. Filtrene dunkes
over en sgppelbgtte ndr stovsugeren er brukt
4-6 ganger for a flerne skitt og smuss og
vaskes hver 3. maned. Filtrene bar skiftes ut
etter 6-9 maneder, avhengig av bruk.

Rengjore filter og utskiller

1. Tem beholderen (Fig. 14 ).

2. Trekk opp klaffen pa beholderlokket

(Fig. 15/1 09 2) og ta ut dekslet og utskilleren fra
beholderen (Fig. 15/3).

3. Dunk utskilleren over en sgppelbgtte for
& flerne smuss og partikler, og tark over
metalldekslet med en terr klut (Fig. 16/1).
4. Trekk i filterklaffen for & fjerne det fra
utskilleren (Fig. 16/2). Dunk filteret mot
sgppelbatten for d fierne smuss og partikler
(Fig. 16/3).

NO

5. Vask filteret under rennende vann (maks. 40 °C)
(Fig. 17 ). La det torke minst 24 timer eller il det
er fullstendig tert for det settes inn igjen.

Rengjore og sette inn borstevalsen i
munnstykket

1. Bruk en mynt il & trykke inn og vri
barstevalselasen mot klokken for d frigjare
barstevalsen (Fig. 19/1).

2. Trekk den ut fra barstevalsehuset (Fig. 20/1).

3. For a fjerne trader eller har, skyver du bladet
pa en saks inn i sporet pa barstevalsen og
klipper langs sporet. Fjern smuss/partikler fra
endestykkene og inne i munnstykkehuset
(Fig.21).

4. Sett inn barstevalsen igjen (Fig. 20/2)

og vri den med klokken for d ldse den pa

plass (Fig. 19/2).

Fjerne og sette inn munnstykkebeltet

1. Bruk en stjerneskrutrekker for & skru opp de tre
skruene og ta av dekslet (Fig. 22 /1).

2. Hvis beltet har roket, tar du ut det gamle beltet
og flerner eventuelle partikler fra hjulene. Sett

pd beltet ved farst 4 feste det over det lille hjulet.
Trekk beltet over toppen pa det store hjulet,

og roter beltet og hjulet mot klokken. Under
roteringen vil beltet smette pa plass pa hjulet
(Fig.122//2).

3. Sett beltedekslet pd igjen og skru til skruene.



NO

Se etter blokkeringer

1. Trykk inn utlgserknappen pa den handholdte
delen og flern skaftet. Se etter og fjern
eventuelt smuss og partikler fra dpningen til den
handholdte delen og til beholderen. (Fig. 23/1).

2. Sjekk om det er blokkeringer i munnstykket,
og bruk en stump gjenstand for a fjerne
blokkeringen. (Fig. 23 /2).

3. Test om det er blokkeringer i skaftet ved
slippe en liten papirball gjennom det. Papirballen
faller gjennom hvis det ikke er blokkeringer. Bruk
et kosteskaft eller lignende stump gjenstand for a
flerne eventuell blokkering (Fig. 23 /3).

TILBEHOR 0G RESERVEDELER

Besgk oss pd internett under:
www.dirtdevil.de

P nettsiden var finner du et stort utvalg av
reservedeler og tilbehar, pluss praktiske tips og
rad om ditt Dirt-Devil-produkt.
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FEILSOKING

En tilbeharsenhet mangler
Sjekk innholdet (Fig. 2 ).

Hvorfor er det ikke strom pa stovsugeren?

I Stgvsugeren md kanskje lades.

Ga til Lade stgvsugeren.

I Termostaten i motoren kan vare utkoblet.
Tom beholderen og se etter blokkeringer. Rengjer
filtrene og la stavsugeren kjgles ned i ca. 1 time.
Hvis du har vasket filtrene, la dem torke i 24 timer
for de settes tilbake i stavsugeren.

Hvorfor vil ikke stovsugeren suge?

I Beholderen er kanskje ikke korrekt satt inn.
Gd til Ta ut og sette inn beholderen.

I Beholderen kan vaere blokkert. Sjekk
beholderen og innlgpet til den handholdte delen
for blokkeringer. Ga til Tomme beholderen.
I Filtrene kan vaere tilstoppet. Ga til Rengjore
filter og utskiller.

I Det kan vare en blokkering. Gd til Se etter
blokkeringer.

I Borstevalsen i munnstykket har ikke blitt
aktivert. Gd til Bruke st@vsugeren.

I Munnstykket kan veere blokkert.

Ga til Rengjere og sette inn barstevalsen

i munnstykket.

I Stovsugeren, munnstykket og skaftet er
kanskije ikke riktig festet. Ga til Pakke ut

og montere.

Hvorfor er det et radt lys pa enheten?

I Batteriladingen begynner a bli svak (<20 %).
Ga til Lade stavsugeren.

NO

Hvorfor er det et rodt lys pa munnstykket?

I Borstevalsen i munnstykket er blokkert.
Ga til Rengjgre og sette inn borstevalsen
i munnstykket.

Hvorfor vil ikke munnstykket rotere?

I Borstevalsen i munnstykket har ikke blitt
aktivert. Ga til Bruke stgvsugeren.

I Munnstykket/berstevalsen kan vere
tilstoppet. Ga til Rengjare og sette inn
barstevalsen i munnstykket.

I Stovsugeren, munnstykket og skaftet er
kanskje ikke korrekt festet. Ga til Pakke ut og
montere.

I Beltet i munnstykket kan ha rgket. Ga til
Fjerne og sette inn munnstykkebeltet.

For du kontakter eller sender apparatet til

Dirt Devil kundeservice, finner du en mengde
tilleggsinformasjon pa nettstedet vart, under
service, som vil hjelpe deg med 4 lgse problemer.
www.dirtdevil.de/service



MAHPOO®OPIEZ I'A THN AZOAAEIA

INETIKA pe auTo To eyxelpidio xprong

Mpwv amd T xprien Tou pnyavipatog, dtaBdate autd To
gyxetpioto xpron¢ mipw. Guldste autd To eyyelpidio
xprong yia avagopd. Av petapipdoete to pnydvnud oag
0¢ Tpitov, mpémeL va ouvodedeTal amo auto To eyxelpidlo
xpriong. H pn ouppodpewon pe auto To yxelpidlo xprong
EVOEXETAL VO 00NYROEL € 00BAPOUC TPAUHATIONOUG 1)
TpoKAnon {nuiwv oTo pnxdvnua. Aev avahapBdvoupe
Kapia euBovn yia {nuiég mov Ba mpokAnBolv Adyw

HN CUPPOPPWONG PE 00a avaPEPOVTaL G AUTO TO
€yxelpidio ypnone. Ot onpavTikég minpo@opieg mou dev
epihapBdvoval g autd To Kegdhato umodeikviovTal
we g

IHMEIQZH Ymodeikvuel oupBoulé ka
TANPOYOpIEC.

levikn xpron

AvtA n okouma stick (pe otélexoc) mpoopieTal pévo
yla okiakn xprion kat OXI yia epmopiki 1 fropnyaviki
xprion.

B Xpnowonoteite T okouma stick povo oe
E0WTEPIKOUC XWPOUC, O OTEYVEC EMPAVELES KAl

va dlatnpeite Kahd QWTIOPEVN TV TEPLOXT TTOU
kaBapilete.

B Mn xpnowonoteite T okovma yia avappéenon
OKANPWV 1 QLXHNPWV QVTIKEWWEVRY, OT6)C YUaNi, Kapld,
Bidec, vopiopata kA,

B Mn xpnoworoleite T okoUma yia va avappé@non
CeoTwv KdpBovvwv, amotoiyapwvy, omipTwy i
AVTIKELPEVWY TTOV KaiyovTat 1y kamviCouv.

B Mn xpnowonoteite T okouma 0€ Y@POUG MOV

elvar Bpeypévol, uypoi i 6oV EVOEXETAL VA UTIGPXOUY
empapn vypd (YAwpto, AevkavTikd kat kaBaploTikd yia
QAMOYETEVOELG € aPPWVia).

B Mnv emyeiprioete va aQaipéoeTe QVTIKEijieva mov

&Youv QpASeL TN OKOUTA XPNOLHOMOIWVTAS ALyHNPG
avTikeipeva, kaBog autd pmopei va mpokahéoel {npid
0Tn okoUma stick oac.

B M6vo o ouvioT®pEVOC QOPTIOTIC, Ta epyaheia Kat
1a e§aptApata Dirt Devil mpémeL va xpnotpomotolvatl
pe autd T okouma stick. Mpw and t xpron, va
BeBatwveote mdvtote 6T1 T MéApa damédou Kat

T1a e§aptipata dev épouv {npiég, pumoug Kat
umoAeiypata.

B Na anevepyoroteite i va anoouvdéste T okolna
stick am6 Tov QopTIoTH MAVTOTE MPOTOU EKTENEGETE
omoladnmote epyacia ouvtApnong. Avatpéyete otV
avioTolyn evotnTa Tou yyelptdiou xpong yia va deite
TIC amapaitntec mpo@uAdEeLC.

B Mpotov ypnotponotroeTe T okovma stick, va
BeBatoveate mdvTote 0Tt 0 SlaywpLoTA¢ Kat Ta giktpa
éxouv TomoBenBei owotd.

B Aiatnpeite 6Ma ta avoiypata kaBapd kat Ywpic
umoAeippata, kaBo¢ SlapopeTikd pmopei va emmpeaoTei
n porj Tov aépa/n avappdenon.

M Aci€re biaitepn mpogoyi katd T xprion Tg
okoumag stick oe okahomdria.

Acpdleia

B Avtij n okobna stick propei va xpnotpomownBei amd
madia nhikiag amé 8 £Twv Kat Ave) Kat amo dtopa pe
TEPIOPLOPEVEC OWHATIKEC, AloBNTNPLAKES 1} BlavonTIkéC
(KavoTNTEC 1} ENNELPN EMEIPiaC Kat YWWOEWY, av TOUG



napéyetat emifheyn 1 kaBodrynon doov apopd T
xprion e okoumag stick pe ao@akr Tpémo Kat av
Katavoouv Toug Kivdhvoug mou evéxovtal. Ta maudid dev
nipénetva mai{ouv pe T okolma stick. 0 kaBapiopdg
Kat ot epyaciec ouvTApneng mov mpoPAEmovTal yia Tov
xpriotn dev mpémet va mpaypatomolodvTat amd maidid,
Xwpic emiPAeyn.

I Kpatrote ta Saktula, Ta palNid Kat Tov pouyIopo
HaKPLG amd KIVOUEVA PEPN KAl AVOiyHATA VG
Xpnotporoteite tn okouma stick.

B Mn xpnotporoteite T okouma stick av éxet néoel
KaTo, €xelumooTel (npud, €xel BubioTei oe vepd 1 éxel
apapieivel o€ eEWTEPIKO Y1IPO.

B Mnv mdvete 10 91 TOU YOPTIOTH KAl jn
xpnotoroteite tn okoOma stick pe peypéva xépia.

B Mn xpnowonoteite To popTioTi T¢ oKoumag stick
av 10 Kahwd1o 1 TO QI¢ TOV YopTIoTH el umoaTei {npud.

B Mnv amoouvdéete Tov goprioth amd T mpila
Tpapwvrag To Kahwdio pevpatdc Tou.

Tpogodosia pebpatog

B Mn goprilete T okobma stick ato umaiBpo Kai pny
AQAVETE TOV POPTIOTH GUVOedepévo ae mapoyry SIKTiou
0TaV d€v TOV Y PNOIHOTIOLETE.

B Mn xpnowonoteite T okouma stick pe Aavlaopévo
@optioTh, Kabwg auto pmopei va odnyfoel oe mpokAnon
BAGBNG 1 o TpavpaTiopd Tou Xprotn. Ta owotd oTolyeia
TOU POPTIOTH AVAPEPOVTAL OTNV ETIKETA OVOPAOTIKWY
TIHOV.

B Naypnoipomoleite mGvtote Tov YopTIOTY TIOU
ouvodelel Tn okolma stick. Av goptiCete T okoUma stick
pe T xpnon kahwdiov eméktacng, va xpnolpomoteite
amokELOTIKA kaAwdia mpoékTaong 13 amp e éykplon
CE. Ta pn eykexpipéva kahwdia mpoéktaong evoéyetal
va umepBeppavBouv. Amaiteital mpooox pe v
TaKTomoinan Tou kahwdiov mpoéktaong, kabug umdpyel
Kivbuvog va oKovTayel Kaveic o auTo.

Papdog Bovproag

Ouhaén

I Ouhdooete T okolra stick e Spoaepd, oTeyvo
Xwpo. Av Ta giktpa éxouv kabaploTei oUPPwWVa e TO
eyxelpidio ypnone, PePaiwbeite 4T Exouv TEYVRIOEL
Kkahd mpw amd tn @OAaén. Autr n okolma stick dev
napapével ag 0pBia Béon ywpic umootnpiEn. Metal
TWV XPAOEWY, Va TNV aKoupmdTe emineda 610 ddmedo
0€ KATAANAN Béon WoTe va pnv TV TaTolv Kat va pny
OKOVTGQTOLV EMAVW NG,



Mnarapia kat améppuyn

B H pnatapia mpémet va agaipeitat amo n ouoKer
TIPWV a7ié TNV amdppuyn Katn HETaxeLpLopévn pmatapia
va amoppintetal dpeoa kat pe aopalela. Aatnpeite
Hakpid amd ta madid. Mpw amd v andppupn, va
TIPOGTATEVETE TOUC EKTEDEIIEVOUC AKPODEKTES e
HOVWTIKN Tawia Bapidg xpriong WoTe va amoTpéMeTal To
Bpayukukhwpa. H pratapia mpémel va amoppintetal e
aopANela, 6T0 TOMIKO KEVTPO AVAKOKAWGNG UMATaApLGV.

B Mnv emyepeite va amoouvappoloyroete v
Hmatapia, va amopakpoveTe omolodimote e§apTnpa mou
TIPOEEEXEL amd TOUC AKPOOEKTEC TG Kall Jn piXveTe TV
umatapia 0Tn QwTd. H gmatapia kat o gopTioTAic dev
TePIEXOUV Kavéva e§apTnpa rou pmopei va umopAnBei
o 0¢pPic amd Tov xprioT. Evoéyetat va mpokAnBei
TIUPKAYLG 1} TPAUATIOPOC.

B H ovokevn mpénetva amoouvdéetal amd ty mpila
SIKTOOUL TIPWY amo T XpHoN 1 KATA THY agaipeon Tng
pmatapiag mpwv amé Ty amoppiyn. L mepinTtwon
dlappowv amé T pmatapia, amoUYETe TNV EMAQN e
10 Oéppa kat kahéate aTov aptBpd +800 2672 6677.
OYAAZTE TIZ OAHTIEX A MEAAONTIKH XPHEIH.
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Evxapiotoupe!

XalpopaoTe Tou anmo@acioate va ayopdoete éva mpoiov Dirt Devil. EAmiCoupe va amoAavoete
XPrion TNG CUOKEUNG 0aG Kal Ba BéAape va 0ag EUXAPIOTACOULE YIa TNV Ayopd TTOU KAVATE.

Oa Bpeite MEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA LIE TO TTPOTIOV TTOU AYOPACATE GE AUTO TO EYXELPISIO
Aertovpyiag kat otn Sadiktuakr Tomobeoia pag, otn dievBuvon: www.dirtdevil.de. MNa va
EMKOWVWVAOETE e TO TUAMA 0€pPIG TG Dirt Devil, avatpéte ota otolkeia emKkovwviag otn oelida 5.

Texvika ototysia
TOmog oUOKEUNG AcUppatn NAEKTPIKA oKouma
Movtélo DD788,DD788 (-0/.../-9)
Enavagopti{épevn prmatapia lévtwv MiBiov 40 V
péy. Siapkela Aerrovpyiag nepimou 45 Aentda
HEy. Siapkela @opTiong TEPITOV 3 WPEG
Tpo@odoTiko Eicodo¢c: 100-240V ~, 1A

'E€0d0¢: 42V, 700 mA

XwpnuikotnTa Soxeiov oKkOVNG Méy. mAip. 0,3 I, Méy. xwp. 0,6 |
loxug 349W
Bapog 3,1kg

NMpootacia rov mepiBaldovtog Kat améppiyn

Av BENETE Va aMOPPIYETE TN CUOKEUN, AQAIPECTE TNV EMAvA@opTI{OPEVN UIaTapia Kal amoppiPte Tnv
enmava@opTi{OuevVN Umatapia Kal Tn cUOKELT EEXxwWPIoTA.

Mnv amoppinTeTe TN CUOKEUN, TNV AmoppiTe TN CUOKELN, TNV
emavagopti{duevn umatapia r to emavagopTi{duevn umatapia Kat 1o
TPOPoSOTIKO SikTUOU Hadli e Ta TPoPodoTIKO SIKTUOU EXWPLOTY, OF
OIKIAKA ATTOPPIMpaTa. KatdAnAa onpeia GUAOYNG.

[ l6vta
AiBiov

Eyyunon

Av €xeTe ayopdoEl T CUOKEUT WG KATAVAAWTHAG eVTOG TNG Eupwmaikng Evwong, 1oxvel n avtiototxn €0vikn
vopoBeaia mou epappdletal cupewva pe TNV Odnyia g EE 2011/83/EE, wg 10 €EAAXIOTO TPOTUTIO £YYUNONG.
TTIG XWPEG EKTAOC TNG EE, 10XVU0UV 01 ENAXIOTEG amAITAOELG yyUNnoNng TNG avTioTolxNng XWpeag. Autd Sev LoxVEL yia
TIG yrmatapieg i Ti§ emava@opTI{OPEVEG UTATAPIEG TIOU €ival ENATTWHATIKEG I} £XOUV pElwéVN Stdpkela {wrig, wg
amoTEAEOUA GUOIONOYIKNG PO0PAG 1 AKATANNAWY XEIPICUWV.

Em@uAacoopaoTe Tou SIKAIWHATOG VA KAVOUHE AANAYEG OTIG TEXVIKEG TIPOSIAYPAPEG Kal
C € TIg Mpodlaypagég oxediaong, Ue OKOTO T ouvexr BeATiwaon Tou TPOIOVTOG.

© Royal Appliance International GmbH
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EZOIKEIQXH ME TO MHXANHMA AL
Ex. 1

A, NaPn petagopdg

B. Aoyeio pimwv

C. Koupni amacgpdhiong punwv

D. Kdluppa giktpou Kat giktpo

E.  Aogpdhewa amacpdiong doxeiou pomwy

F. EvdeTiki Auyvia otaBpung umatapiag

G. Koupni evioyvong

H. Koupmi evepyomoinong/amevepyomoinong

(ON/OFF) papdou Bodptoag

. Koupni Aettoupyiac (ON/OFF)

J. Qupa gdptiong

K. Emektewopevn pdpdog

L. H\extpiko méApa

M. Papdoc folptoag

N. Ooptiotrg

0. Enitoyn Bdon, 2 Bidec kar odmat
Onkn @OAadng epyaheiov xapapddwy

o

Nepieyopeva Eik. 2
A. Epyaheio yapapddwv B. Bobptoa {eokoviopatog

Anocuokevacia kai Guvappoloynon

1. AmocuokevdoTe ta meplexOpeva kai Pefaiwbeite 0Tt
umapyouv oAa. (Ew. T kot 2).

2. TlpocaptAoTe TV emekTevopevn paBdo kaito
NAEKTPIKG MéNa 0T0 £§APTNLA XEIPOC. O KOUPMWGOLY
peta&h Toug e évav 1ixo «kNik» (Eik. 3 ).

3. 00 ote T BNk OAagng Tou epyaheiou xapapddwv
070 KATW PEPOC TNG EMEKTEVOPEVNS paBOou Kat epdoTe
10 epyaheio otn Béon Tou (Eik. (4 ).

TomoBétnon tng emitoryng paong

1. Xwpic 10 e§dptnpa xeipdg TomoBetnpévo oty
EMeKTEWOpEVN pABOO Kal 0T0 NAeKTPIKO MéNa, whrioTe
T0 OTAPLYpa TOiYOU 0TO EMAVE KL TTOW PEPOC TG
enektevopevne paonc. (Eik. 5 /1).

2. Em\é€re pia Béon @uNaéng tne okoldmag stick, katd
TipoTipnon kovtd o€ pia mpila dikthou, Ox1 akpIBwg
endvo N kdtw amd Ty mpia diktoov. Znpi€te T0
NAekTpIKG méAa Ka Tn pdPdo ¢ okovmag stick atov
10iY0, dtao@ahilovrag Tl To NAEKTPIKO MEAA akoupnd
enimeda 010 damedo.
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3. ZuyKpatwvTag o 0TAPIYUA TOOU AKOUMMIOPEVO e
acpdhela oTov ToiXo, XpnotpomoInoTe éva PoAOPI yia
va dnpiovpynoete éva pikpd onpuddt yia kabe Bida.
(E.. 5 /2) Xpnowomouoe Ti¢ fibeC Kat Ta oumar yla
V0 0TEPEWOETE TO OTHPLYHA TOIXOU GTOV TOIYO.

4. To kahwdio Tou GopToTH Kai N foldptoa
&eokoviopatog pmopouv va tomoBeTnBoulv 6o

otApiypa toiyou (Eik. 6 ).

5. Zuvappoloyriote mifpwe TN okoUma stick kai méoTe
v 0Tabepd eMdve 0TO OTAPLYA TOIXOU, Yia va T
otepenoete. Na pefaiveote mavtote 0Tt n okouma stick
éxel oTepewDei pe aopdhela otn B¢on ng.

Ooprion ¢ okovmag stick

THMEIQZH H apyikn eoption dlapkei 3 0peg Kat Oa
Xpelaotei poption mpwv amé T MWt Xprion. Av
dev QopTIOTEL N PmaTapia mpwv amé Ty mpwIn Xprion
evoéxeTal va pelwbei n amoédoot) tne. H avapevopevn
didpketa {wi¢ Tne pmatapiag Ba moikikel avaoya pe
N xpnon g okoumag stick.

1. Ta va goprioete T okouma stick, oTepewote TV
otaBepd oo oTrptypa Toixou. Mmopeite emiong va Ty
poptioete w¢ e§Aptnpa xelpog. Amoondote T okolma
stick amo T emextevopevn paBdo kai ta epyaleia kai
TomoBeTioTe TV o€ pta enimedn, otabepn emeavela.

2. 2uvdéate To Kahwdio Tov gopTioTr 0T Bipa
@optionc (E. 1 /)) mou umapyel otn hapn petapopdc
KalL 0UVO£0TE TO (IG TOU POPTIOTH 0TNv TipiCa SikTOOU.
3. O evdekTikég Auyviec 0TdBung tne pmatapiag ba
avayouv pe ) oelpd, kaBug goptifetal n umatapia,
Wo6TOU avayouv Kat ol Téaoepic Auyvie (Ew. [ 7 /1

kat 7 /2). Aol n pmatapia goptioTei mMpwe, ot
vOeIkTIkéG huyviec Ba aBricouv. Av ) @opTion yivetayia
TIPWTN GOPd, 0 APXIKGC XPOVOC POPTIONG Eival 3 WPEC.
4. 0tav n okoura stick BpiokeTal o€ xpron, ot
€VOEIKTIKEG huyviec 0TaBUNG TG pmatapiag Ba avayouy,
umodelkvoovTag mooog xpovog poptiong amopével. Otav
amopével hyotepn amd 20% 10x0¢ opTIong, N KATw
Auyvia Ba avaBooPrive pe KOKKIVO Xpwia, yeyovog mou
umodetkvoeL 0Tl n Lo U TN pmatapiag eéavtheitar kat
anarteitar goption (E. 7 /3).



Xpnion tn¢ okoumag stick

1. TomoBetroTe 10 MO8 00 0T0 NAEKTPIKO MEAUQ
(Eik. |8 /1) ka tpaprire T Aapii mpog Ta miow yia

avdkhon (Ew. 8 /2).

2. Tiava evepyomotnoete T okoUma stick, mathote 1o
koupmi Aettoupyiag (ON/OFF) mou umdpyet otn Aapn.
(Eik. 9 /1) To koupmi Nettoupyia (On/Off) kat ot
evOEIKTIKEG Ay viee 0TABUNG pOpTIONG pmatapiag
otn haBn Ba avdyouy (E. 7 /2).

3. N va avénBei n 10x0¢ avappoenong yia moAw
Bpopikes meptoyé mov yperdfovtal mpoodeto
KkaBdpiopa, pmopei va evepyomotnBei n Aettoupyia
evioyvong (Ew. 19 /3).

4. N va evepyomotjoete T pdPdo foldptoac, matioTe
70 Koupmi Aertoupyiag (ON/OFF) tn¢ pdpdou ovptaag

(Eik. 9 /2). H evbetikn) Auyvia 00 nAeKTpIKO Méhyia
kau n evoewTikn Avyvia Aertoupyiag (ON/OFF) g
pdBdou Bovptaac Ba avaBouv dtav n pdPdog folptoag
eivau evepyomronpévn Kai n paBdog folptoag Ba
meplotpépetal 0tabepd. Nathote kat maAi 10 Koupmi
Aertoupyiag (ON/OFF) tng pdpdou Bovptaag yia va
anevepyomouoete ™ pdpdo fovptaac.

IHMEIQXH: H paBdog Bolptaag Tou nAeKTpIKOU
méhpatog mpémelva eivat evepyomotnpévn (ON) yia
Ta aNid kat amevepyomonpévn (OFF) yia ta okAnpd
ddmeda. H suveync xprion tne Aettoupyiag evisyuong
kat e papoou Bolptoac Ba meplopioel Tov Xpovo
\ettoupyiag Tng pmatapia.

5.'0ha ta e€aptApata, oupmepthapBavopévou Tou
NAeKTPIKOD TEAPATOC Pmopolv va auvdéovTal ameubeiag
070 e€dptnpa xeipdg (Eik. 10) 1y oy emektewopevn
pdpdo. To epyaheio yia Ti¢ yapapadeg katn fovptoa
&eokoviopaTog pmopoly va XpnotgomolovvTal yid Ta
duanpdatta onpeia, kabBwg Kat o€ onpeia dlaQopeTikol
0Youc yia kaBdpiopa YnAdtepa amo To damedo.

LYNTHPHZH THZ ZKOYNAZ STICK

Agaipson ka1 emavatomoBéTnon tov doxeiov
puNWV

1. Méote mpog Ta KATw TV ac@deta mov umdpyel
endvw ato doyeio pimwv (Ew. 11/1) ylava my
anehevBepnoETe, YEIPETE TNV KL AVAONKWOTE TNV
Y10 va aQaIpEoETe To doyeio pOmwY amé Tn) GKoUTa
stick (Ewk. [11/2).

IHMEIQXH: Mpwv am6 v enavatomobétnon,

€0V TO KamAK1 Tov doxeiou i Tov OlaywpLoTH xel
agaipedei yia Ayoug kabapiopou, fePaiwbeite ot
0 dlaywploTng éxel emavatomobetnOei kat 0Tt T0
Kamaki éxet aopahiogl ot Bon Tou (Eik. 13/1).



2. Tia emavatomoBétnon, evBuypappiote To onpeio
obvdeang Tou doyeiov pumwv e T Aapn Tng okoumag
stick. (Ek. 12/1) NatAote v acdlela anaspahong
Tou doyeiov pumwv (Eik. 12/2) kai méote To doyeio
pOmwv endvw otn okolma stick.

Anao@ahiote TV ao@dheta Tov doxeiov pumwy, ylava
aoahioeTe To doyeio pimwv aTn Béon Tou.

3.'0tav n tomoBétnon xel yivel owotd, kai Ta 3 fa
givat evBuypaypiopéva kat Ba edpdlouv evBuypaypa
(E.113).

Exkévwon tou doyeiov pimwv

1. éote mpog Ta Kdtw TV acpdhela mov umdpyet
enavw oto doyeio pumwv (Ek. 11/1) yiavatny
anehevBepwOETE, YEIPETE TNV KL AVAONKWOTE TNV
yla va agaipéoete To doyeio pumwv amé Tn okovma
stick (Ei. 11/2).

2. 2uykpatioTe 1o doxeio pimwy endvw amd évav kado
AmoPPIUPATWY Kat TATAGTE TO KOUT amaceaAiong
pOMWV yia va méeouv ot pUToL Kat Ta umoEiupaTa.

(Ek. 14/1&2).

3. héote T Bupa amaopdAiong pumwv wedTou
koupmwoel ot Bon Tng, wote va kAeioel. (Ew. 14/3).

MPOZOXH: Mnv agrivete va yepidel

umepPolikd To doxeio oKovNg, WOTE va
pnv epmodieTat n por aépa péa amo T okovma
stick. la kaAtepa amoteAéapata kaBapiopou, va
ade1dCeTe 10 doyeio oKOVNG peTd amd kade xprion.
Ta giktpa Ba mpémel va Tvdlovar endvw amo kado
amoppIPpATWY HETA amd KABe 4-6 Xproelg, yla Ty
amopdKpLVen TV POMWY Kat TwV UTOAEIPPATWY
kat va miévovtat kabe 3 prveg. Ta giktpa Ba mpémet
va avtikaBiotavral kae 6-9 priveg, avahoya e T

Xprion.

KaBapiopog Tov piktpou kat Tov Staywpioti

1. ExkevoTe To doyeio pumwv (Eik. 14 ).

2. Avaonkwote T yAwttida endve 0To KAAuppa Tou
doyeiov pumwv (Eik. 15./1 & 2). Avaonkwote To kaAuppa

T0U QiTpou Kat Tov dlaywploTh amé To doyeio pimwy
(Ew.15/3).
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3. Xtummote ehag@pd tov laxwploTh emdvw amé évav
kG0 amoppIUPATWY Yia VA aQapéoETe TOUE pUTIOUE Kat
Ta UTTOAEIpPATa Kat 0KoumioTe To PETAANIKO KAAVppa e
éva oteyvo mavi (Eik. 16/1).

4. Tpapnéte T yhwttida endvw oTo Qiktpo yiava 1o
agaipéaete amo Tov Staywptoth (Ek. 16/2). Xtumnote
T0 QikTpo EMAvw 0TOV KAGO amoppIUATHY yia va
agaipéaete Tuxov pomoug kat umodeippara (Eik. 16/3).

5. M\oveTe 10 QiNTPO KATW OO TPEXODHEVO VEPD
(uéy. 40°C) (Ei. 17 ). Apriote eni Touldyiotov
24 Wpe¢ 1} WO6TOV 0TEYVWOEL TeNEinC, PoTol TO
EnavatonofeTAoETE.

KaBapiopog kat emavatomodétnon tn¢ papdov
BoUptoag Tov NAeKTPIKOU MEAPATOC

1. Xpnowpomolavtag éva képua, MEGTE KAl EPLOTPEPTE
v aopaheta e pdpdou foldptoac aplotepdoTpoa,
yla va anacgahioete ™ pdpdo Povptoac (Ek. 19/1).
2. Tpapnére T paBoo Bovptoac é¢w amd To mepifAnud
e (Ek. 20/1).

3. Tia va a@aipéoeTe Tuyov vipata f Tpixeg, mepdote T
Aemida evog Yahidlo péoa oTnv yKom mou umdpyel
endvw oTn pdPdo folpToag Kal KOYTE KaTA PAKOC TNG.
KaBapiote Tux6v pumouc/umoAeiypiata amd ta Tepuatikd
TIWHATA KaL TO E0WTEPLKO TOU TIEPIBAHATOC TOU
nhektpikov méparoc (Eik. 21 ).

4. EnavatomoBetiote T pdpdo Bovptoac (Eik. 20/2)
Kat MEPLOTPEYTE TV asaleld Tng de€looTpoga yia va
acpahioet (Eik. 19/2).

Agaipeon kat emavaromoBéTnon Tou tpdvta
TOU NAEKTPIKOU MEAPATOC

1. Xpnowomoiwvtag éva otavpokatodpido, Eepidwote
T1¢ 3 idec kat apatpéote 1o kahvppa (Eik. 22 /1).

2. Av 0 lpdvTag €xel 0TGoEL aQaIpEOTE Tov aald
(pdvTa Kat kabapiote Tuydv umoAeippaTa amd Toug
TpoyoUC. MNa va avTIKATAOTAOETE TOV IPAvTa, Tpwia
QAYKIOTPWOTE TV EMAVW armd Tov pikpd Tpoyo. Mepdote
TOV lpdvTa emdvw amo To EMAve Hépog Tou peyahou
TPOYOU KAl TTEPIOTPEPTE TOV IPAVTA Kat TOV TPOXO
aplotepdatpo@a. Katd tn didpkela Tg meploTponc, 0
(pavrag Ba oobnoet emdvw otov tpoxo (Ei. 22 /2).
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3. EmavatomoBetrAote To KAAuppa Tou IpavTa Kat opifte
TI¢ BideC yia va T 0TEPEWTETE.

‘EAeyyoc yia epgpdgeig

1. Natiete To Koupni amaogdAieng Tov e§apTipatog
XELPOC Kat agaipéate TV emekTelvopevn papdo. EAéyéte
Kat amopakpoveTe TuyOv pumoug kat umoAeippata amo
T0 ONE0 OUVOEGNG TOU ECAPTAUATOC XEIPOC Kal A TNV
€igodo Tou kadov. (Eik. 23/1).

2. EAéy&te 1o nhekTpIkO méNpa yia epgpadelc kat
xpnotpormotote éva apPAL epyaleio yia va apaipéoete
Ta UAIKA TTOU €XOUV TIPOKAAEDEL TV EMQPAN.

(E. 23 /2).

3. Tiava eNéy€ete yia Tuxov éuppasn oTn emekTeVOpEvn
pdpdo, pite éva opaipidio xaptiol 6T EOWTEPIKG

¢ paBdou. Av To xapti mepdoet amd péoa, n papdog
eivat kaBapn. Xpnotpomotrote éva kovtdpt amod

oKouma 1y Kdmoto mapdpoto apAD avTIKeievo yia va
amopaKpOVETe TUXOV UMK éuppaéng (Eik. 123 /3).

A=EXOYAP KAI ANTAANAKTIKA

Emokegbeite pag oto dladiktuo atn diebBuvon:

www.dirtdevil.de

2Tov 10T0Tomd pag Ba Ppeite pia peydAn emhoyn
avtaMakTikov & ageaovdp kabwg kai é§umveg &
TIPAKTIKEC GUPPBOUAES yla To Tipoidv Dirt-Devil.



ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

Aeime1 kamoto e€dpTnpa
ENéy€re ta mepieypeva (Eik. (2 ).

Nari n okouma stick dev Aertovpyei;

I Mnopei n okoUma stick va xpetdletat enavagoption.
Avatpé€te oty evotnta @oprion ¢ okoumag stick.
I 0 6eppootdtng Tou potép pmopei va éxel
evepyomoinBei. Exkevwate 1o doxeio pumwv Kat eAéyEte
yla epopaceic. Kabapiote ta giktpa kat agrote T
okouma stick va uyBei, eni mepimov 1 wpa. Av éxete
OVl Ta QINTpa, TEPIPEVETE 24 WPEC VA OTEYVEITEL
TeNeiwg, MpoTol Ta emavatomoBeTHoETE 6T okoUMa
stick.

Nari dev tpapder n okouma stick;

I To doygio pomwv pmopei va pn et tomoBetnBei
kahd. Metapeite oty evotnta A@aipeon kat
emavaronoBétnon tou oyeiov pUMwv.

I To Soxeio pomwv pmopei va éyet épgpadn. EAéyéte
10 boyeio pUmwv Kat T €i6080 TNE GUOKEVAC XEIPOC yIa
elopaéerc. Metapeite otnv evotnta EKkévwen Tov
doyeiov pumwv.

I Ta giktpa pmopei va sivar ppaypéva. Avatpééte
otnv evotnta KaBapiopag Tov @iktpou Kat Tov
Saywpro.

B Mnopei va undpyet épgpadn. Avatpé€te oty
evotnTa ‘EAey)og yia epppderc.

B H paBdog okovmag 070 NAEKTPIKO TéNya Bev éxel
evepyomoinBei. Avatpé€te oty evotnta Xprion g
oKoumac stick.

B To nhextpixd mépa pmopei va éxet épgpadn.
Avatpé€te oty evotnta KaBapiopdg ka
enavatomoBétnon ¢ papdov fouptoag Tou
nAeKTpIKoU méAparoc.

I H povproastick, To n\eKTpIKG méApa Kat N
EMeKTEWOpEVN pABOOC umopei va pnv éxouv TomoBetnBei
0woTd. Avatpé€te aTny evotnTa AmMoGUGKEVaGia Kat
Guvappoloynon.
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Nati umapyet éva KOKKIVO PuIC EMAVW 6TN
povada;

B Hox0¢ popTiong Tn¢ pmatapia givat xapnAq
(<20%). Avatpé€te atny evotnta DopTion TG
okoumag stick.

Nari umapyer éva KOKKIVO QwC EMAV

oTn povdda;

I H pdpsoc Bovptoag Tou NAeKTPIKOY MEApATOC EXEL
éuopaén. Avatpééte oty evotnta KaBapiopdg kat
enavatomoBétnon ¢ papdov fovptoag Tov
nAeKTpIKOU MEApATOC.

Nati dev meploTpépeTal To NAEKTPIKO MEAPQ;

B H paBdog okovmag 010 NAEKTPIKO TéNya Bev éxel
evepyomoinOei. Avatpééte atnv evotnta Xprion tng
okoumac stick.

I To epyaheio/n pdBdog Bovpraag pmopei va éxel
éuopaén. Avatpééte oty evotnta KaBapiopdg kat
enavatomoBétnon ¢ papdov fovptoag Tov
NAeKTpIKOU MEApATOC.

I H Bovproastick, T0 NAeKTPIKG méApa Kat N
EMEKTEWOpEVN PABOOC umopei va pnv €xouv TomoBetnBei
0woTd. Avatpé€te otV evotnTa AmMoGUGKEVaGia Kat
GuvappoAoynon.

B 0 pavrag emdvw oo epyakeio pmopei va éxel
omdoel. Avatpé€te oty evotnta Apaipeon Kat
enavatomo0£Tnon Tov IPAvTaA TOV NAEKTPIKOY
MEApATOC.

MpoTOL EMKOWWVAOETE i€ TO THRHA ESuTMpPETNONG
nehatwv tng Dirt Devil 1y oteilete T ouoKELN 0TO

TuApa e§umnpémnong mehatwv tng Dirt Devil, Ba peite
moANé¢ mpdaBetec mMinpogopieg aTnV evotnTa 6€ppI¢ TNG
dladikTuakrg TomoBeoiag Tne etapeiag pag, mov Ha oag
BonBrioouv va Aooete Ta mpofArpata.
www.dirtdevil.de/service



INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Informatii privind manualul de utilizare

Cititi in intregime prezentul manualul de utilizare
inainte de a utiliza aparatul. Pastrati manualul de
utilizare pentru consultare ulterioara. In cazul in

care predati aparatul unei terte parti, acesta trebuie
predat impreuna cu prezentul manual de utilizare.
Nerespectarea instructiunilor din prezentul manual de
utilizare poate cauza vdtamari grave sau deteriorarea
aparatului. Nu ne asumdm raspunderea pentru
deteriorarile rezultate ca urmare a nerespectarii
instructiunilor din prezentul manual de utilizare.
Informatiile importante care nu sunt incluse in acest
capitol sunt indicate dupa cum urmeaza:

ATENTIE Evidentiazd recomandari si informatii.

Utilizare generala

Acest aspirator vertical este destinat exclusiv uzului
casnic si NU folosirii in regim comercial sau industrial.

I Utilizati acest aspirator vertical doar in spatiu
interior, pe suprafete uscate si pastrafi bine iluminata
Zona pe care o curdtati.

I Nu aspirati obiecte dure sau taioase ca de ex.
sticld, cuie, suruburi, monede etc.

I Nu aspirati carbuni aprinsi, mucuri de tigara,
chibrituri sau alte obiecte care fumega sau ard.

B Nu utilizati aparatul intr-o zona umeda sau unde
pot exista lichide ddundtoare (clor, indlbitori si solufii
de desfundat tevi de scurgere cu amoniac).

I Nuincercati s eliminati blocajele cu obiecte
ascutite deoarece acestea pot deteriora aspiratorul
vertical.

I Trebuie utilizate numai incércatorul, instrumentele
si accesoriile recomandate de Dirt Devil in combinatie
cu acest aspirator vertical si trebuie verificate
intotdeauna accesoriile si peria de podea cu privire la
deteriordri, murdarie si resturi inainte de utilizare.

I Opriti intotdeauna sau decuplati aspiratorul
vertical de la incdrcdtor inainte de a efectua orice
lucrare de intretinere. Va rugam sa consultati
sectiunea aferenta din prezentul manual de utilizare,
pentru a revedea precautiile necesare.

M Asigurati-va intotdeauna c separatorul si filtrele
sunt corect montate inainte de a utiliza aspiratorul
vertical.

I Mentineti toate deschiderile curate si libere de
resturi, deoarece acestea pot afecta fluxul de aer/
aspiratie.

I Acordati o atentie speciala cand utilizati
aspiratorul vertical pe scdri.

Siguranta

I Acest aspirator vertical poate fi utilizat de
copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,

sau fdrd experientd si cunostinte dacd acestea sunt
supravegheate sau au primit instructiuni cu privire




la utilizarea aspiratorului vertical in siguranta si dacd
inteleg pericolele implicate. Este interzis copiilor s se
joace cu aspiratorul vertical. Curdtarea si intretinerea
destinata utilizatorului nu trebuie efectuate de copii
fard supraveghere.

I Tn timpul utilizérii aspiratorului vertical, tineti
degetele, prul si articolele de imbrdcaminte largi la
distantd de piese mobile si deschideri.

I Nu utilizati aspiratorul vertical dacd acesta a fost
scapat din mana, deteriorat, imersat in apa sau lasat
in aer liber.

B Numanevrati conectorul incarcatorului si nu
utilizati aspiratorul vertical cu mainile umede.

B Nu utilizati incarcatorul aspiratorului vertical in
cazul in care cablul sau conectorul incarcatorului este
deteriorat.

I Nu deconectati incarcatorul de la retea tragand de
cablul incdrcdtorului.

Sursa de alimentare

I Nuincdrcati aspiratorul vertical in spatiul
exterior si nu ldsati incarcatorul conectat la sursa de
alimentare atunci cand nu este utilizat.

I Nu utilizati aspiratorul vertical cu un incarcator
necorespunzator, deoarece acesta poate produce
deteriordri sau vatamarea utilizatorului. Informatiile
cu privire la incarcatorul corespunzator sunt
specificate pe pldcuta de caracteristici.

I Utilizati intotdeauna incarcatorul furnizat pentru
aspiratorul vertical. In cazul in care aspiratorul vertical
se incarcd prin intermediul unui cablu prelungitor,
utilizati numai cabluri prelungitoare aprobate CE

de 13 amp; cablurile prelungitoare neaprobate se

pot supraincalzi. Aveti grija la aranjarea cablului
prelungitor, deoarece acesta poate prezenta un
pericol de impiedicare.

Rola perie

Depozitare

I Depozitati aspiratorul vertical intr-un loc récoros
si uscat. In cazul in care filtrele au fost curatate
conform instructiunilor din manualul de utilizare,
asigurati-va cd acestea sunt uscate complet inainte
de depozitare. Acest aspirator vertical nu std in pozitie
verticala fara sustinere constantd. intre utilizari,
asezati-| in pozitie orizontald intr-un loc adecvat,
astfel incat sa nu devina un pericol de impiedicare
sau sd fie calcat.



Bateria si eliminarea

I Bateria consumata trebuie inlaturata din aparat
inainte de eliminare si trebuie eliminatd in mod
prompt si corespunzdtor din punct de vedere al
sigurantei. Pdstrati intr-un loc inaccesibil copiilor.
Tnainte de eliminare, protejati bornele expuse cu
banda de izolare, pentru a preveni scurtcircuitarea.
Bateria trebuie eliminatd in mod corespunzator

din punct de vedere al sigurantei la centrul
dumneavoastrd local de reciclare a bateriilor.

I Nuincercati sa dezasamblati bateria, sa
indepdrtati componentele proeminente ale bornelor
bateriei si nu o aruncati in foc. Bateria si incarcatorul
nu contin piese care pot fi reparate de catre utilizator.
Poate fi provocat un incendiu sau raniri.

I Aparatul trebuie deconectat de la sursa principala
de alimentare inainte de utilizare sau atunci cand se
scoate bateria in vederea elimindrii. In cazul in care
existd scurgeri ale bateriei, evitafi contactul cu pielea
si apelati +800 2672 6677.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU UTILIZARE
ULTERIOARA



Va multumim!

Ne bucuram ca ati optat pentru un produs Dirt Devil. Speram sd vd bucurati de utilizarea aparatului
dumneavoastra si dorim sa vd multumim pentru achizitie.

Veti gasi informatii suplimentare cu privire la produsul dumneavoastra in prezentul manual de
utilizare si pe website-ul nostru www.dirtdevil.de. Pentru a contacta departamentul nostru de
service Dirt Devil, consultati datele de contact de la pagina 5.

Date tehnice

Protejarea mediului si eliminarea

Tn cazul in care doriti sa eliminati aparatul, scoateti bateria reincircabila si eliminati-o separat de aparat.

Nu eliminati aparatul, bateria Eliminati aparatul, bateria reincarcabila
reincdrcabila sau adaptorul de retea si adaptorul de retea separat, la punctele
impreund cu deseurile menajere. de colectare adecvate.

[ Li-ion

Garantie

In cazul in care ati achizitionat aparatul in calitate de consumator din Uniunea European, legislatia nationala
respectiva implementatd in conformitate cu Directiva UE 2011/83/UE se aplica sub forma standardului minim de
garantie. In térile non-UE, se aplici cerintele minime de garantie din tara respectiv. Acestea nu se aplici pentru
bateriile sau bateriile reincarcabile care s-au deteriorat sau au avut o durata de viata redusa ca urmare a uzurii
normale sau utilizérii necorespunzatoare.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale specificatiilor tehnice si de design
n scopul imbunatatirii continue a produsului.

© Royal Appliance International GmbH
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PREZENTAREA APARATULUI

Fig. 1
Maner pentru transport
Recipient de praf
Buton de evacuare a prafului
Capac filtru si filtru
Buton de eliberare recipient de praf
Indicator luminos pentru nivelul bateriei
Buton boost (crestere a puterii de aspirare)
Buton PORNIT/OPRIT pentru rola perie
Buton PORNIT/OPRIT
Port de incarcare
Tub telescopic
(ap de periere

. Rola perie
Incarcator
Suport de perete, 2 suruburi si dibluri
Locas pentru accesoriul pentru spatii inguste

Continut figura |2

A. Accesoriu pentru spatii inguste
Despachetarea si asamblarea
1. Despachetati continutul livrarii si verificati dacd este
complet. (Fig. | 1 si 2 ).

2. Atasati tubul telescopic si capul de periere la maner.
Atunci cdnd sunt fixate in pozitie, se va auzi un clic
(fig. 3 ).

3. Apdsati locasul pentru accesoriul pentru spaii
inguste pe partea inferioara a tubului telescopic

si fixati accesoriul in pozitia sa (fig. 4. ).

Atasarea suportului pentru perete

TozZEZrX"S-STIoOMmMMmMoON®>

B. Perie de praf

1. Fdra ca manerul s fie atasat la tubul telescopic si
capul de periere, impingeti suportul pentru perete pe
partea superioara si in spatele tubului telescopic.

(fig. 5/1).

2. Alegeti un loc pentru depozitarea aspiratorului
vertical, de preferat langa o sursa de alimentare, dar
nu direct deasupra sau dedesubtul prizei. Pozitionati
capul de periere al aspiratorului vertical si tubul langa
perete, pentru a vd asigura cd acesta este pozitionat
orizontal pe podea.
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3. Mentineti suportul in mod sigur pe perete si utilizati
un creion pentru a realiza un mic semn pentru fiecare
surub. (fig. 5 /2) Utilizati suruburile si diblurile
pentru a fixa suportul pe perete.

4, Cablul incdrcdtorului si peria de praf pot fi atasate la
suportul de perete (fig. (6 ).

5. Asamblati complet aspiratorul vertical si apasati
ferm aspiratorul vertical in suportul de perete pentru
a-lfixa. Asigurati-va intotdeauna cd aspiratorul
vertical este fixat in sigurantd in pozitie.

incarcarea aspiratorului vertical

ATENTIE Prima incdrcare dureaza 3 ore si va fi
necesara inainte de prima utilizare. In cazul in care
bateria nu este incarcata complet inainte de prima
utilizare, rezultatul poate fi o performantd redusd a
bateriei. Durata de viata a bateriei va varia in functie
de modul de utilizare a aspiratorului vertical.

1. Pentru a incdrca aspiratorul vertical, fixati

in siguranta aspiratorul vertical in suportul de
perete. Il puteti incarca si in pozitie portabila;
detasati aspiratorul vertical de la tubul telescopic si
pozitionati-l pe o suprafatd pland, stabila.

2. Introduceti conectorul incarcatorului in portul de
incarcare (fig. 1/)) localizat pe manerul pentru
transport al manerului si cuplati fisa incarcatorului la
sursa de alimentare.

3. Indicatoarele luminoase pentru nivelul bateriei vor
incepe sd lumineze pe masurd ce bateria se incdrca,
pand cand lumineazd toate cele patru indicatoare
luminoase (fig. 7 /15si/ 7 /2) Dupa ce incdrcarea
s-a finalizat, indicatoarele luminoase se vor stinge.
Tn cazul in care se incarca pentru prima oard, durata
pentru prima incarcare este de 3 ore.

4.1n cazul in care aspiratorul vertical este in uz,
indicatoarele luminoase pentru nivelul bateriei
vor lumina, indicand nivelul de incarcare ramas.
Atunci cand nivelul de incarcare este mai mic de
20%, indicatorul luminos inferior va lumina rosu



intermitent, indicand faptul cd bateria este descdrcatd
si cé este necesara incarcarea (fig. |7 /3).

Utilizarea aspiratorului vertical
1. Puneti piciorul pe capul de periere (fig. '8 /1)
si trageti manerul spre spate pentru a-linclina

(fig. ' 8./2).

2. Pentru a porni aspiratorul vertical, apdsati butonul
PORNIT/OPRIT aflat pe maner. (Fig. /9 /1) Butonul
pornit/oprit si indicatoarele luminoase pentru nivelul
bateriei de pe maner vor lumina (fig. 7).

3. Pentru a creste puterea de aspirare pentru zonele
cu un grad mare de murdarie, care necesitd o curdtare
suplimentard, poate fi activat modul boost (crestere
putere de aspirare) (fig. 9 /3).

4. Pentru a porni rola perie, apasati butonul PORNIT/
OPRIT al rolei perie (fig. |9 /2). Becurile PORNIT/OPRIT

de pe capul de periere si de pe rola perie vor lumina
atunci cand rola perie este pornitd si aceasta se va roti
constant. Apdsati din nou butonul PORNIT/OPRIT al
rolei perie pentru a o opri.

ATENTIE: Rola perie de periere a capului trebuie
sa fie PORNITA pentru covoare si OPRITA pentru
podele dure. Utilizarea constanta a modului boost
si a rolei perie va reduce durata de viatd a bateriei.

5. Toate accesoriile, inclusiv capul de periere, pot
fi atasate direct la maner (fig. 10) sau la tubul
telescopic. Accesoriul pentru spatii inguste si peria
pentru praf pot fi utilizate pentru locurile greu
accesibile si la diferite indlfimi pentru curdtarea
podelelor suspendate.

INTRETINEREA ASPIRATORULUI
VERTICAL

Scoaterea si remontarea recipientului de praf

1. Apdsati butonul de eliberare de la recipientul de
praf (fig. 11/1) pentru a-l elibera, apoi inclinati

si ridicati recipientul de praf pentru a- scoate din
aspiratorul vertical (fig. 11/2).

ATENTIE: In cazul in care capacul unui recipient
cu separator a fost indepartat pentru curatare,
inainte de remontare asigurati-va cd separatorul a
fost montat la loc si capacul a fost fixat in pozitie

(fig. 13/1).

2. Pentru a-1 monta din nou, aliniati conectorul
recipientului de praf cu manerul aspiratorului
vertical. (Fig. 12)) Apdsati butonul de eliberare
a recipientului de praf (fig. 12/2) si impingeti
recipientul de praf pe aspiratorul vertical.
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Eliberati butonul de eliberare a recipientului de praf
pentru a fixa in pozitie recipientul de praf.

3. Atunci cand este montat corect, toate cele 3 puncte
de cuplare vor fi aliniate si se vor afla la acelasi nivel
(fig. 13).

Golirea recipientului de praf

1. Apasati butonul de eliberare a recipientului de praf
(fig. 11/1) pentru a-| elibera, apoi inclinati si ridicati
recipientul de praf pentru a-I scoate din aspiratorul
vertical (fig. 11/2).

2. Tineti recipientul de praf deasupra unui cos de
gunoi si apasati butonul pentru evacuarea prafului
pentru a permite prafului si resturilor sd cada.
(Fig. 14/1&2).

3. Pentru a-linchide, apdsati clapeta de evacuare
amurddriei pana cand este fixatd in pozitie
(Fig. 14/3).

PRECAUTIE: Nu incdrcati in exces

recipientul de praf, pentru a evita blocarea
jetului de aer din aspiratorul vertical. Pentru
rezultate optime de curatare, goliti recipientul
de praf dupa fiecare utilizare. Filtrele trebuie
scuturate deasupra unui cos de gunoi la fiecare
4-6 utilizari, pentru a indepdrta murddria si
resturile, si trebuie spalate la fiecare 3 luni. Filtrele
trebuie inlocuite la fiecare 6-9 luni, in functie de
gradul de utilizare.

Curatarea filtrului si separatorului

1. Goliti recipientul de praf (fig. 14 ).

2.Ridicati elementul de prindere de pe capacul
recipientului de murddrie (fig. 15/1si 2). Ridicati
capacul filtrului si separatorul din recipientul de
murdarie (fig. 15/3).

RO

3. Scuturati separatorul deasupra unui cos de gunoi
pentru a indepdrta murdaria si resturile si stergeti
carcasa cu o laveta uscatd (fig. 16/1).

4. Trageti elementul de prindere pe filtru pentru a-|
indepdrta de la separator (fig. 16/2). Scuturati filtrul
a cosul de gunoi pentru a indeparta murdaria si
reziduurile (fig. 16/3).

5. Spalati filtrul sub jet de apd (40°Cmax.) (fig. 17 ).
Ldsati-1 24 de ore sau pana se usuca complet inainte
de a-I monta la loc.

Curatarea si remontarea rolei perie a capului
de periere

1. Utilizand o monedad, apdsati si rotiti rola perie in
sens anti-orar pentru a o elibera (fig. 19/1).

2. Trageti rola perie din carcasa acesteia (fig. 20/1).

3. Pentru a indeparta toate firele textile sau firele de
par, introduceti lama unei foarfece in fanta de pe rola
perie si tdiati de-a lungul fantei. Curdtati murddria/
resturile din capacele finale si din interiorul carcasei
capului de periere (fig. 21 ).

4. Montati la loc rola perie (fig. 20/2) si rotiti
dispozitivul de blocare a rolei perie in sens orar
pentrua o bloca (fig. 19/2).

indepartarea si remontarea curelei
capului de periere

1. Utilizand o surubelnitd cu cap in forma de
cruce, desurubati cele 3 suruburi si scoateti
capacul (fig. 122 /1).

2.1n cazul in care cureaua este ruptd, scoateti cureaua
uzatd si indepartati resturile dintre rotite. Pentru a
repozitiona cureaua, prindeti mai intdi cureaua de
rotita mica. Impingeti cureaua deasupra rotitei mari
si rotiti cureaua si rotita in sens anti-orar. In timpul
rotirii, cureaua va aluneca pe rotitd (fig. ' 22 /2).

3. Montati la loc capacul curelei si strangeti suruburile
pentru a-| fixa.
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Verificarea cu privire la blocaje

1. Apasati butonul de eliberare a manerului si scoateti
tubul telescopic. Verificati si curdtati murdaria si
resturile de pe punctul de cuplare a manerului si
orificiul de admisie al recipientului de praf. (fig. 23/1).

2. Verificati capul de periere cu privire la blocaje si
utilizati un obiect neascufit pentru a elimina blocajul.
(fig. 23 /2).

3. Pentru a verifica dacd existd blocaje in tubul
telescopic, introducefi o bilutd de hartie in tub. Daca
tubul este curat, hartia va trece prin acesta. Utilizati o
coadd de matura sau un obiect neascutit asemdnator
pentru a elimina blocajele (fig. 123 /3).

ACCESORII SI PIESE DE SCHIMB

Vizitati-ne pe Internet la:

www.dirtdevil.de

Pe pagina noastra web gdsiti o mare varietate de
Piese de schimb & Accesorii, precum si Recomandari &
Sfaturi practice cu privire la produsul Dirt-Devil.
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REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Lipseste un accesoriu
Verificati continutul setului de livrare (fig. 2 ).

De ce nu porneste aspiratorul vertical?

I Este posibil sa fie necesara incarcarea
aspiratorului vertical. Consultati Incarcarea
aspiratorului vertical.

M Termostatul motorului s-a declansat. Goliti
recipientul de praf si verificati cu privire la blocaje.
Curdtati filtrele si lasati aspiratorul vertical sa se
raceasca timp de aproximativ 1ora. In cazul in care
ati spdlat filtrele, asteptati 24 de ore pentru a se usca
complet inainte de a le monta la locin aspiratorul
vertical.

De ce nu aspira aspiratorul vertical?

I Este posibil ca recipientul de praf sa nu fie corect
montat. Consultati Scoaterea si remontarea
recipientului de praf.

I Este posibil ca recipientul de praf sa fie blocat.
Verificati recipientul de praf si orificiul de admisie al
manerului cu privire la blocaje. Consultati Golirea
recipientului de praf.

I Este posibil ca filtrele s fie colmatate. Consultati
Curatarea filtrului si separatorului.

I Este posibil sa existe un blocaj. Consultati
Verificarea cu privire la blocaje.

I Rola perie de la capul de periere nu a fost activatd.
Consultati Utilizarea aspiratorului vertical.

I Este posibil sa fie blocat capul de periere.

Consultati Curatarea si remontarea rolei perie a
capului de periere.

I Este posibil ca aspiratorul vertical, capul de
periere si tubul telescopic sa nu fie corectat montate.
Consultati Despachetarea si asamblarea.

De ce lumineaza un becrosu pe unitate?

I Bateria este descarcata (<20%).
Consultati incarcarea aspiratorului vertical.

RO

De ce lumineaza un becrosu pe
capul de periere?

I Rola perie a capului de periere a fost
obstructionatd. Consultati Curatarea si remontarea
rolei perie a capului de periere.

De ce nu porneste capul de periere?

I Rola perie de la capul de periere nu a fost activata.
Consultati Utilizarea aspiratorului vertical.

I Este posibil ca accesoriul/rola perie s
fie obstructionat/a. Consultati Curatarea si
remontarea rolei perie a capului de periere.

I Este posibil ca aspiratorul vertical, capul de
periere si tubul telescopic sa nu fie corectat montate.
(onsultati Despachetarea si asamblarea.

I Este posibil sa fie ruptd cureaua. Consultati
indepartarea si remontarea curelei capului
de periere.

Tnainte de a contacta departamentul serviciului
pentru clienti Dirt Devil sau de a trimite aparatul la
departamentul serviciului pentru clienti Dirt Devil,
veti gasi 0 multime de informatii suplimentare in zona
de service de pe website-ul nostru, care va vor ajuta
sd va solutionati problemele.
www.dirtdevil.de/service



WHOOPMALIUA 3A BE3OMACHOCTTA

3a ToBa pbKOBOACTBO 3a NoTpebutena

I'Ipep,u [la U3Mnon3Bate MalllnHaTa, NpoyeTeTe U3LAN0
TOBa pbKOBOACTBO 34 ﬂOTpEﬁVITEﬂFI. 3anaseTero3a
6baeLum cnpaski. pn npefaBaHe Ha TpeTU MLA
MallWHaTa TpFI6Ba Aa 61>p,e NpuApyxeHa 0T T0BA
PbKOBOACTBO 34 ﬂOTpEﬁMTEﬂﬂ. Hecna3paHeTo Ha
TOBa pbKOBOACTBO 34 norpe6|/|Tenﬂ MOXe ia fioBefe
110 TEXKIW HapaHABAHNA NN NOBPEd Ha MalllHaTa.
He noemame OTrOBOPHOCT 3a LLETU, NPUYHEHN B
pe3ynTat Ha HeCna3BaHe Ha TOBa PbKOBOACTBO 3d
noTpebutens. BaxkHata UHGoOpMaLya, KOATO He e
BK/NOY€Ha B Ta3l IMaBa, € o6o3|-|aqe|-|a, KaKTo CriefiBa:

3ABEJEXKA ocoua cbBeT 1 MHGOpMALKA.

06wa ynorpe6a
To3u BepTMKaHa NpaxocMyKauka e NpefHa3HaueHa

(amo 3a lomalwHa, a HE 3a TbproBcka unn
npomuLLseHa ynoTpeta.

I V3non3gaiite BepTUKanHaTa npaxocMyKauka camo
Ha 3aKPUTO 3a CYXY NOBBPXHOCTU U MOAABPXKAIATE
30HaTa, KOATO NoYNCTBaTeE, J06Pe 0CBeTEH.

I He 3acmykBaiite TBBPAN WK OCTPY NPEAMETH
KaTo CTbKI, FBO3/ieM, BUHTOBE, MOHETM U T.H.

I He 3acmykBaiite ropeLLyt BbreHM, yrapkit oT
LMrapu, KN6pUTEHM KNeUKn AN KakBMTO 1 Aa (a
ropeLLy UK ropALLM NpeaMETH.

I He u3non3Balite B MOKpY NOMELLIEHUA UK
Ha MeCTa, KbAETO MOXeE /1a IMa BPeAHY TeUHOCTH
(xnop, 6ennHa, aMOHAK, OUNCTUTEN 33 APEHAXKHM
TPBHOU U T.H).

B He onutsaiite [1a 0TCTPaHABaATE 3aNyLBaHKA C
0CTpY NpeaMeTH, THii KaTo TOBA MOXKe Aa NOBpeau
BEPTUKaNHATa NPaXxoCMyKaykKa.

B 13non3Baiite camo npenopbuary ot Dirt Devil
3apAJHN YCTPOICTBA, HAKPaItHULI M NPUCTABKM.
Mpean ynotpeba BHaru npoBepABaiiTe Aanu no
HaKpailH1Ka 3a N0 1 NPUCTaBKMTe HAMA NOBPeaY,
npax 1 3aMbpCABaHIA.

I Buwaru ciupaiite unu u3kniousaite
BepTUKaNHaTa NpaxocmyKauka oT 3apaaHoTo
YCTPOICTBO Npeau U3BbPLLBaAHE Ha MOAAPBHKKA.
HanpageTe (npaBka B CbOTBETHUA pa3aen ot
PbKOBOACTBOTO 3 NOTPebuUTENs, 3a Aa ce 3ano3HaeTe
C HeobXoAMUMUTE NPeNa3HN MepKil.

I Buwaru nposepaBaiite anu cenapaTopT
dunTpuTe ca nocTaBeHI NPaBIHO NPeAY M3NON3BaHe
Ha BepTUKaHaTa NpaxocmyKauka.

I Moaabpxaiite BAYKI OTBOPY OTKPUTM 1 B3
3aMbpCABaHe, Thil KaTo TOBA MOXe [ NOBANAE Ha
Bb3AYyLUHUA NOTOK/BCMYKBaHETO.

I Korato uncture CTHAbULLE ¢ BEPTIKanHaTa
npaxocmMyKauka. noaXoxaitTe C 0C06eHO BHUMaHME.

besonachocr

I Ta3v BepTukanHa npaxocmykauka moxe aa 6bae

13n0N13BaHa 0T AeLia Ha Bb3PacT Haj 8 roAnHu n nuua
CMOHNXEHN ¢I/I3VI'-IECKI/I, CETUBHU UNA MEHTaJTHN




BH3MOXHOCT 1 OT LA 6€3 ONKUT M NO3HAHKA,
aKo Te 6b/1aT HabntoaaBaHN UK NHCTPYKTUPAHK
M0 OTHOLLEHIEe Ha N3N0N3BaHETO Ha BEPTIKaNHaTa
npaxocmMyKayka no 6e30naceH HaunH n pa36epaT
(Bbp3aHuTe C TOBA OMAacHOCTI. BepTukanHara

NpaxoCMyKayka He € npeaHa3Ha4y€eHa 3a urpa ot aeta.

MouncTBaHeTO U NOAAPBKKATA, U3BBPLUBAHA OT
(TpaHa Ha noTpebuTens, He TPAOBA Aa ce NpaBy OT
Jielia, KouTo ca 63 Ha3op.

M MNazere NpbCTUTE, KOCaTa CU U BobogHuTE apexun
Ha pa3CToAHME OT NOABUMHU YaCTI 11 0TBOPU, 10KATO
3non3Bate BePTUKaNHATA NPaX0CMyKayKa.

M He uznonsgaiite BEPTUKaHATa NPAaX0CMYKayKa,
aKo e buna 3MyCHata, NOBpef€eHa, NOTONeHa BbB
BOJa 1N 0CTaBeHa Ha OTKPUTO.

I He BkniouBaiite Wwencena Ha 3apsaHoTo
YCTPOICTBO 1 He U3M0NI3BaliTe BepTUKaNHATa
MpaxocMyKauka ¢ MOKpU pblie.

I He u3nonsBaiite 3apAgHOTO YCTPOICTBO Ha
BepTUKANIHATa MPaX0CMyKauka, ako 3aXpaHBaLLMAT
Kaben unu LwencensbT ca noBpedeHu.

I He u3kniouBaiiTe 3apaHOTO yCTPOICTBO Upe3
[bpnaHe Ha Kabena.

3axpaHBaHe

I He 3apexpaiite BepTvKa/HaTa npaxocMyKauka
Ha OTKPUTO 1 He OCTaBAliTe 3apAAHOTO YCTPOIACTBO
(BbP3aHO KbM eNeKTpIyecKaTa Mpexa, Koraro He

Ce V3non3ga.

I He u3nonsBaiite BepTUKanHaTa NpaxocMyKauka
CHEenofIXoAALLO 3apAJHO YCTPOICTBO, Thil KaTo
TOBa MOXe J1a NpeAn3BIKa NOBPeAa K Aa HapaHil
notpebutena. MHdpopmaumnaTa 3a NoAX0AALLOTO
3apAJHO YCTPOIACTBO € ONUCAHA Ha eTUKETA,
NpefoCcTaBALY TEXHUYECKa MHGOPMaLNA.

I Bunary u3non3gaiiTe 3apsiIHOTO yCTPOIACTBO,
J0CTaBEHO C BepTUKaNHaTa npaxocMykauka. Ako
3apexjarte BepTUKaNHaTa NPaxoCMyKauka upe3
YOBIDKUTEN, U3n0N3BaiiTe camo 13-amneposi
yobmxutenn ¢ CE mapkupoBKa, Tbii KaTo
HeoZ06peHuTe yAbIKUTENN MOXeE 1A MPerpeaT.
Mpu pa3nonaraHeTo Ha yabmxuTena Tpabea Aa ce
BHIIMABa, Tbil KaTO TOI MOXe Ja NpefCTaBNABa
PUCK OT CTbBaHe.

BbpraLa ce yetka

(bxpaHeHue

I CoxpansBaiiTe BepTUKanHaTa NPpaxocMyKayka

Ha MPOXTIAaZHO U CYX0 MACTO. AKo GuaTpuTe ca bumm
MOYMCTEHM CHIIACHO UHCTPYKLMUTE B PHKOBOACTBOTO
33 noTpebuTENs, NPOBEPeTE AANH Ca HAMBIIHO
U3CbXHANW, Npeay Aa rv npubeperte. Ta3n BepTUKanHa
MpaxocMyKauka He MOXe Aa (Tl 3npaBeHa be3
HenpeKbCHaTo npuabpxate. Korato He u3non3gare
MpaxocMyKaukaTa 3a KpaTko, OCTaBAiiTe A NerHana

Ha MOAXOAALLO MACTO Ha N0Ja, Taka Ye Aa He
MPeACTaBAABA PUCK OT CMTbBaHe 11 ia He bbae
HaCTbrBaHa.



batepus u u3XBbpnsHe

I barepusta Tpa6Ba aa ce ussaay o1 ypesa npeau
u3xBbpNAHe. U3non3sanara batepua Tpabea aa ce
u3XBbPNI 6e30MacHo 1 (BoeBpemeHHo. MaseTe aaney
ot feua. Mpeay M3XBbPAAHE 3alluTeTe OTKPUTUTE
KNIeMIA C M301aLiMOHHA NEHTa, 3a 1a NPEeA0TBpaTUTE
KbCO CbefiuHeHue. batepuara Tpadea aa ce
U3XBBPAN N0 6e30MaceH HAUMH B MECTHUSA MYHKT 3a
peunKnupaHe Ha 6atepuu.

I He npasete onutu pa pasrno6ssare 6arepuara,
/1 BAZUTE KOMMOHEHTUTE i, KOUTO CTbpYAT 0T
KNeMITe, 1 He A XBbPAANTe B OFbH. baTepusTa
3apAZHOTO YCTPOICTBO HAMAT YacT, KOUTO MoraT A
ce 06cnyxBar ot notpedutens. ToBa Moxe Aa oefe
/10 TI0Xap UM HapaHABaHe.

I Ypepr Tpa6Ba fa e U3KM0YBA OT 3aXPaHBAHETO
npefv ynotpeba unm n3Bax faHe Ha batepuaTa 3a
u3xBbpnAHe. B cnyyail Ha U3TYaHe Ha baTepuaTa
n36ArBaiiTe KOHTAKT C KoaTa 1 ce 06adeTe Ha
TenedoH +800 2672 6677.

3AMA3ETE UHCTPYKLIMUTE 3A BbELLIA
YNOTPEBA
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bnaropgapum Bu!

PapBame ce, ue cTe pelmnu ga Kynute npogykt Ha Dirt Devil. HagsiBame ce, ue ce HacnaxpgasaTte
Ha ypefa cv 1 61uxme UCKanu Aa BM 6narogapum 3a nokynkara.

[JonbnHuTenHa nHGopmaLma 3a NPoAyKTa Le HamepuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa nnm

Ha HawwA yebcant www.dirtdevil.de. 3a na ce cBbpKeTe ¢ oTAena 3a 06CNyKBaHe Ha KIIMEHTM
Ha Dirt Devil, Bu>KTe gaHHUTE 3a KOHTAKT Ha CTpaHuua 5.

TexHuuecku OaHHU
Tun Ha ypepa be3mnyHa npaxocmykauka
Mopen DD788,DD788 (-0/.../-9)
AKkymynatopHa 6aTepusa Li-ion 40V
Makc. Bpeme Ha paboTta npué6n. 45 MuH.
Makc. Bpeme 3a 3apexpaaHe npu6n. 3 yaca
3axpaHBaly aganTop Bxoa: 100-240V ~, 1A

U3xon:42V, 700 mA

KanauuTer Ha KosleKTopa 3a npax MaKc. HanbnBaHe 0.31, Makc. KanayuTer 0.61
MouwHocT 349 W
Terno 3,1kg

3awmTa Ha OKONHaTa cpefa n n3XBbpiAaHe

AKO enaeTe fla U3XBbPNUTE ypeaa, U3BaaeTe akymynatopHarta 6atepus. AkymynatopHata 6atepus n ypega
Ce N3XBbPAAT NOOTAENHO.

He n3xBbpnainTe ypeaa, M3xBbpneTe ypeaa, akymynaTopHaTta
aKymynaTopHaTa 6atepusa 6aTepuiA 1 3axpaHBalLuA agantep

1 3axpaHBalLya apgantep ¢ MOOTAENHO B CbOTBETHUTE MYHKTOBE
6uTOBUTE OTNAABLN. 3a cbbupaHe.

[ Li-ion

lapaHuma

AKo cTe 3aKynunu ypefia B pamkuTe Ha EBponenckua cbios, KaTo MUHUManeH CTaHAapT 3a rapaHuuATa ce npunara
NPUNOXNMOTO HaLMOHaIHO 3aKOHOAATENCTBO Ha 6a3aTa Ha [iupekTuea 2011/83/EC. B gbpkasuTe n3BbH EC ca

B CUa MVHUMAaJTHUTE U3UCKBaHMA 3a rapaHLMA Ha CbOTBETHaTa CTpaHa. ToBa He ce OTHacA 3a CTaHAaPTHM UK
aKymynaTopHu 6atepuu, KOUTO ca AedeKTHM UK Ca C HaMasleH eKCrioaTaLMOHEH XIBOT B pe3ynTaT Ha HOpMasiHO
M3HOCBaHe Un HeMpaBuITHO 6opaBeHe.

3ana3Bame Cv NPaBOTO [a M3BbpLUBaAME MPOMEHU NO TEXHNYECKNTE U KOHCTPYKTUBHUTE
CI'IeLlI/I(I)I/IKaLlI/IM B MHTEpPEeC Ha HENPEKDbCHATOTO YCbBbPLUIEHCTBAHE Ha NPOAYKTa.
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3ANMO3HABAHE C MALLUHATA
Our. 1

[lpbxKa 3a HoceHe
KoHTeliHep 3a npax
ByToH 3a 0(BO6OX/JaBaHe Ha 3aMbpCABaHNATA
Kanak Ha untbpa 1 puntobp
Kniouanka 3a 0cBo60x1aBaHe Ha KOHTeilHepa
3a npax
F.  WHaukaTop 3a HUBOTO Ha baTepusTa
. Typ6o byToH
H. bByToH 3a BKntouBaHe/u3kntousae (ON/OFF)
Ha BbpTALLaTa Ce yeTKa
byToH 3a BkntouBaHe/n3kntouBae (ON/OFF)
[opT 3a 3apexpaHe
TeneckonnuHa Tpb6a
3a/iBIKBaHa MaBa
Bbprawa ce uetka
3apAHO YCTPOICTBO
(Toika 3a CTeHa, 2 BUHTa 1 Alobenu
(ko6a 3a CbxpaHeHHe Ha HaKpaiiHuKa
3a dyru ubrm

mToz=zrAx——

(babpkanue Qur. 2
A. Hakpaitiuk 3a gyru n bram  B. YeTka 3a npax

PasonakoBaHe U crno6saBaHe

1. Pa3onakoBaiiTe CbAbPXKaHNETO 1 ro NpoBepeTe 3a
auncy. (Qur. 1 u 2).

2. 3aKpeneTe TeNeckonuuHaTa Tpbba 1 3aiBIKBaHaTa
rNaBa 3a pbuHina ypen. Te Liie u3lupakar, Korato ce
3aknioyar (Our. 3 ).

3. HaTucHete ckobata 3a CbxpaHeHue Ha
HaKpaitHiKa 3a Gyrit 1 bIu BbpXY A0IHATA YacT Ha
TeneckonnyHara Tpb6a u X HamepeTe NpaBUNHOTO
macto (Qur. 4 ).

MocTaBAHe Ha cTOMKATa 3a CTeHa

1. be3 pbUHNAT ypes fa e 3aKaueH KbM
TeneckonuyHata Tpba v 3aiBIKBaHaTa [MaBa,
HaTUCHeTe CTeHHaTa KOH30/1a BbPXY ropHaTa it
3a/]HaTa YacT Ha TeNeckonuuHaTta Tpboa.
(Our.15 /7).

2. [136epeTe MACTO 33 CbXpaHEHUe Ha BepTUKAHaTa
NpaxocmyKauka. 3a npeanounTaHe e B 6aM30CT
[0 eNeKTPUYECKOTO 3aXPaHBaHE, HO He IMPEKTHO
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Hajl UK noj KOHTaKTa. I/I3npaBeTe 3a/1BIXBaHaTa
NaBa 1 TefeckoniyHata pr6a Ha BePTUKa/lHaTa
npaxoCmMyKayka 10 CTeHaTa 1 npoBepeTe Aan
3a/1BXKBaHaTa rnaBa nexu Ha noAa.

3. Mpuabpxaitte 406pe CTEHHaTa KOH30/1a KbM
(TeHaTa 11 C MOMOLLITA Ha MONUB OTHeNeXeTe

NIeKO MECTOMOMOXKEHNETO HA BCEKI BUHT.

(Our. 15 /2) U3non3Baitte BUHTOBETE U AtobenunTe,
3a 1a MKCMpaTe KOH30/aTa 3a CTeHaTa.

4. 3axpaHBalLMAT Kabes 1 YeTkaTa 3a npax Moxe Aa
(e 3aKayaT Ha cTeHHaTa KoH3ona (Our. 6 ).

5. Crno6ete wAnata BepTUKaNHa MpaxocMyKauka

I 5l HATUCHETE, 33 Ja Ce GUKCMPa B CTEHHATa
KoH3oma. BuHaru npoBepsBaiiTe janu BepTiKanHara
MpaxocmyKauka e fobpe 3aKnioueHa.

3apexpaaHe Ha BepTUKaNnHaTa npaxocMmyKauka

3ABEJIEMKKA [TbpBOHauanHOTO 3apex iaHe
npoabXaBa 3 yaca v TpAbBa Aa ce N3BbpLLK
npeav mbpeata ynotpeba. HenbaHoTo 3apexaaHe
npeav mbpeata ynotpeba Moxe Aa foBefe A0
HICKa epeKTUBHOCT Ha baTepuATa. OuakBaHaTa
NPOABKUTENHOCT Ha IBOTA Ha baTepuaTa
Bapupa B 3aBUCMMOCT OT M3M0NI3BAHETO Ha
BEpTMKaJIHaTa NpaxocmyKauka.

1.3a a 3apeuTe BepTUKANHATa NPaXOCMyKauKa,
duKcnpaiiTe A B CTEHHaTa KOH30a. MoxeTe

[1a A 3apefuTe 1 KaTo PbyeH ypes; pasKkauete
BepTUKaNIHaTa NpaxocmyKauka oT TefleckonuyHaTa
Tpb6a 1 HaKkpaiiHMLKTe 1 A NOCTaBeTe BbpXY CTabusHa
PaBHa NMOBbPXHOCT.

2. BkntoueTe Kabena Ha 3apAZHOTO YCTPOICTBO B MOPTa
3a 3apexpane (Our. |1 /), pa3nonoxeH Ha ApbKKarta
33 HOCEHE HA PbUHUA Yped, U BKapaiiTe Luencena Ha
3apAAHOTO YCTPOIACTBO B €NEKTPUYECKaTa MpeXxa.

3. IHaukaTopuTe 33 HUBOTO Ha baTepuATa (BeTBAT

W U3racBar et cnep Apyr, fiokato 6atepuata ce
3apexcaa (Our. 7 /1 u 7 /2).Cnep kaTo baTepusTa
(e 3ape/IN HAMBJHO, UHAMKATOPUTE LLie U3racHaT.
[TbpBOHAYANHOTO BpeMe 3a 3apeXxaHe e 3 uaca.

4.Mo BpeMe Ha U3M0JI3BaHE Ha BEPTIKA/IHATA
MPaxoCMyKayka MUHAUKATOPUTE 3@ HUBO Ha 6aTepv|ﬂTa



(BETAT 11 NOKa3BaT 0CTaBaLyua 3apag. Korato 3apaasT
nagHe nog 20%, AONHUAT UHAMKATOP LLie 3an0YHe

Jla MIAra B YepBeHO, KOeTO NoKa3ga, ue batepuaTa e
u3TOLL|eHa 1 TpAGBa Aa ce 3apeny (Our. [ 7 /3).

W3non3BaHe Ha BepTuUKa/lHaTa NpaxocMmyKa4ka

1. CnoxeTe Kpaka Cv BbpXY 3a/IBUKBaHaTa IMaBa
(Our. 8 /1) u U3mbpnaiiTe ApbXKaTa Ha3ajl, 3a fia ce

Haknowm (Our. 8 /2).

2. 3a jia BKNIOUMTe BepTUKaNHaTa NPaxocMyKauka,
HaTucHeTe 6yToHa ON/OFF, pa3nonoxeH Ha ApbKKata.
(Our.9/1) ByTokbT On/Off U MHZMKaTOpHTE 32 HMBO
Ha GaTepuATa Ha ApbxKara Lwe ceetHar (Our. [7/2).

3.3a J1a yBenuumMTe BCMyKaTeHaTa MOLLHOCT npi
HaNIMUMETO Ha CUIHO 3aMBPCEHN MECTa, KOUTO
W3UCKBAT IOMBJIHUTENHO NOYMCTBAHE, MOXeTe Ja
aKkTuBupate Typbo pexuma (Our. 93).

4.3a pa BKMKUNTe BHPTALYATA Ce YeTKa, HaTUCHeTe
GyTox ON/OFF 3a BbpraLLara ce yeka (Our. [9./2).
WHanKaTopT 33 3aABIXKBAHATA INaBa U MHANKATOPBT
3a BK/IOYBaHe/M3KI0UBaHE Ha BbPTALLATA Ce

yeTKa (BETAT, KOraTo YeTKara e BK/loueHa 1 ce

BbPTYU HenpekbCHaTo. 3a Aa U3KNIouMTe BbPTALLATA
Ce YeTKa, HaTucHeTe 0THOBO ByTOHa ON/OFF 33
BbPTALLATA e YeTka.

3ABEJIEMKA: Bbprawara ce yeTka Ha
3a/iBUXBALLaTa TPAOBA TPAOBA Aa e BKNOUEHa
(ON) npu nouncTBaHETO Ha KUMUMM M N3KNKYEHa
(OFF) npu noumcTBaHETO Ha TBHPAM NOAOBM
HacTunku. HenpekbcHaToTo U3non3BaHe Ha Typ6o
PeXMMa 1 Ha BbPTALLATA Ce YeTKa LLe Hamanu
BpeMeTo 3a paboTa Ha baTepuaTa.

5. Beuuki npuctaBkm, BKNIOUMTENHO 3a/iBUXKBaHATA
rN1aBa, MOraT [1a Ce 3aKauar AMPeKTHO KbM PbyHUA
ypes (Our. 10 ) unu TeneckonuuHata Tpbba.
HakpailHuK BT 3a Gyru v bIN 1 YeTKaTa 3a npax morat
[1a Ce U3N0/13BaT 3a NOYNCTBAHE HA TPYAHOJOCTBHM
MECTa 1 NOYUCTBAHE Ha Pa3fIAYHM BUCOUMHIA.

NOAAPDHMXKA HA BEPTUKANTHATA
MPAXOCMYKAYKA

(BansHe n NocTaBAHe Ha KOHTelHepa 3a npax

1. HaTucHeTe KNtoyankaTa Ha KOHTeliHepa 3a npax
(Our. 11/1), 3a ga ro oco6oguTe. HaknoHeTe i
MOBAMTHeTe KOHTeiiHepa 3a npax, 3a fia ro M3BajuTe
0T BepTuKanHaTa npaxocmykauka. (Qur. ./2 ).

3ABENEMKA: Ako KanakbT Ha KOHTeiiHepa CbC
cenaparop e 6un ceasneH 3a NouncTBaHe, Npean
[1a r0 BbpHeTe, NPOBEpeTe JaNu CenapaTopbT e
MOCTABEH U JaNK KanakbT e 3aKnoueH. (Our. 13/1).



2.3a 1 ro NocTaBuTe OTHOBO, U3PABHETE KOHEKTOpa
Ha KOHTeliHepa ¢ ApbXKaTa Ha BEpTUKaNHATA
npaxocmykauka. (Our. 12/1) HatucHete kntoyankara
33 0cB060 /JaBaHe Ha KOHTeliHepa 3a npax

(Our. 12/2) n BKapaiite KOHTeliHepa 3a Npax

BbB BepTUKaNHaTa npaxocmykauka. Ocsobogere
KNiouankara Ha KoHTeiiHepa 3a npax, 3a Ja 3aKnouuTe
KOHTeiiHepa 3a npax.

3. Tlpu npaBuHO NOCTaBAHE 1 TPUTE TOUKN Ha
(Bbp3BaHe Ie 6baat upasHenn (Our. 13 ).

N3npa3BaHe Ha KOHTeliHepa 3a npax

1. HaTucHeTe KilouasnkaTa Ha KOHTeiiHepa 3a npax
(Our. 11/1), 32 aa ro ocBoboauTe. HaknoweTe n
MOBAMHETE KOHTEIAHEPa 3a NpaX, 3a 1a Fo M3BajuTe
0T BepTUKa/HaTa npaxocmykauka (Our. 11/2).

2. 3aipbKTe KOHTeIAHepa 3a Npax Haf KoLLye 3a
00oKnyK 1 HaTUCHeTe byTOHa 3a 0CBOOOX JaBaHe Ha
3aMbPCABAHIATA, 3a 1a NaJHAT 3aMbpCABaHNATA 1
npaxa. (Our. 14/1n2).

3.3a na 3aTBOpUTE, HATUCHETE BpaTaTa 3a
0CB060X/1aBaHe Ha 3aMbPCABAHMATA, [10KATO Ce
3aknioun (Our. 14/3).

BHUMAHMUE: He npenbnBaiite KoHTeliHepa

3a npax, 3a aa u3berHete 6nokupaHe Ha
Bb3/1yLLUHNA NOTOK Npe3 BepTHKa/HaTa
npaxocmykayka. 3a 4a NoCTUrHeTe ONTUManHu
pe3ynTaTi OT MOYNCTBAHETO, Cef BCAKa ynoTpeda
u3npasBaiite KOHTeiAHepa 3a npax. duntpute
TpA6Ba a Ce M3TYNBAT Haj KoLLye 3a 6oknyk
Ha Bcekn 4-6 ynoTpebu, 3a Aa ce npemaxHat
3aMbpCABAHUATA U MPaxa, 1 Aa ce U3nupar Ha
BCeKkn 3 meceua. Ountpute TpAbBa Aa ce CMEHAT
Ha BCekM 6-9 MeceLia B 3aBUCUMOCT OT CTeneHTa
Ha ynotpeba.

MouncrBaHe Ha punTbpa U cenapatopa
1. ¥i3npa3Hete KoHTeiiHepa 3a npax (Our. 14 ).

2. Baurete e3uyeTo Ha Kanaka Ha KOHTeiiHepa 3a
npax (Our. 15/1 n 2). BaurHeTe kanaka Ha unTbpa
1 cemapaTopa oT KoHTeitHepa 3a npax (Our. 15/3).
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3. 3TynaiiTe cenapatopa Haj Koluye 3a 60KNyK, 3a Aa
npemaxHeTe npaxa v 3aMbpCABAHMATA, U n3bbpLueTe
METaHNA KOXYX CbC cyxa kbpna (Our. [16/1).

4. 3abpnaiiTe e3uyeTo Ha GUATHPA, 3a Aa ro
usBagute ot cenapatopa (Our. 16/2). Ustynaiite
duUnTbpa Hap KoLLYeTO 33 OOKNYK, 33 1a NpeMaxHeTe
npaxa v 3ambpcasaqnata (Qur. 16/3).

5. M3muitte punTbpa nog Tevawya Boga (makc. 40°C)
(Our. 17 ). Tipeau Aa ro NocTaBuUTE OTHOBO, OCTaBETE
r0 1a CbXHe MUHUMYM 24 Yaca uan o MbJIHO
N3CbXBaHe.

MouncrBaHe n cmsHa Ha BbpTALLaTa e YeTKa B
3a/iBMX{BaHaTa rnaBa

1. CnomoLLTa Ha MOHETa HaTUCHETE 11 3aBbpTETE
3aKNMI0YBALLNA ENEMEHT Ha BbPTALLATA Ce YeTKa
CpelLly YacoBHMKOBATA CTPESIKa, 3 a 0CBOOOANTE
BbpTALLaTa ce etka (Our. 19/1).

2. 3abpnaiiTe BbpTALLATA Ce YeTKa 0T Kopnyca
(Our. 20/1).

3. 3a 1a npemaxHeTe HULLKUTE 1 KOCMUTE, MITb3HeTe
0CTPUETO Ha HOXMLWTE B neba Ha BbpTALLATA Ce
YyeTKa u npexete no xneba. Mouncrete npaxa/
3aMbPCABAHIATA OT KpailHUTe Kanauku v Kopnyca
Ha 3aBuBaHarta rnasa (Our. 21 ).

4. TloctaBeTe 0THOBO BbpTALLaTa e ueTka (Qur. 20/2)
1 3aBbpTETE 3aKNHYBALLNA ENEMEHT Ha BbpTALLATa
Ce YeTKa Mo YaCOBHNKOBATA CTPesIKa, 3a Aa ro
3akmouute (Our. 19/2).

(BansHe U (MAHa Ha peMbKa Ha 3aABWKBaHaTa
rnaBa

1. CnomoLLTa Ha KpbCTaTa 0TBepTKa pa3BuiiTe TpuTe
BUHTA 1 (BaseTe Kanaka (Qur. 22 /1).

2. AKo pembKbT € NOBPe/IeH, U3BajeTe ro i
MouncTeTe 3aMbPCABAHMATA N0 3bOHNUTE Konena.

3a [1a CMeHUTe peMbKa, TbPBO o 3aKayeTe 3a
ManKoTo 3b6HO Koneno. MpemecteTe pembKa Hajl
ropHaTa YacT Ha roNAMoTo 3b6HO Koneno, Cief KoeTo
3aBbpTeTe pembKka 1 3bOHOTO KoMesno 06paTHo Ha
YaCoBHUKOBATA CTpesKa. o Bpeme Ha BbpTeHeTo
PEMBKDT LLie Ce HAMECTU BbPXY 3bOHOTO KoNneno
(Our. 22 /2).
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3. MocTaBeTe 0THOBO Kanaka Ha PeMbKka 1 3aTerHeTe
BUHTOBETE, 3a f1a pUKCMpaTe.

MpoBepka 3a 3anywBanus

1. HatucHete 6yToHa 3a 0cB060 AaBaHe Ha pbyHUA
ypes u MaxHeTe TeneckonuuHata Tpbba. [lposepete
11 eBEHTYasIHO NOYNCTETe Npaxa U 3aMbpCABAHNATA
B TOUKATa Ha (BbP3BaHe Ha PbUHNA Ypes 1 BXOZa.
(Our. 23 /7).

2. NposepeTe 3aBIKBaHaTa INaBa 3 3anyLUBaHUA
1 U3non3BaiiTe ThN NpeaMeT, 33 i NpeMaxHeTe
3anywsaHeto. (Our. 23 /2).

3.3a ja TecTBate fanu e npemaxHaro 3anyLiBaHeTo B
TeneckonuyHara Tpbba, nycHeTe ToNYeHLe XapTua B
Tpb6ata. AKo HAMa 3anyLBaHKA, XapTUATA LLie NadHe
0T Jipyrarta cTpaHa. 3a ia npemaxHeTe 3anyLUBaHUATa,
W3N0N3BailTe APbXKKaTa Ha MeTna UK Nofo6eH Tb
npegmer (Qur. 23 /3).

MPUHAANEXHOCTN N PE3EPBHU
YACTH

MoceTeTe HM B MHTEPHET Ha afpec:
www.dirtdevil.de

Ha Hawma yebcaliT e HamepuTe ronAM acopTUMEHT
0T pe3epBHM YaCTu 1 aKcecoapi, KakTo 1 MPaKTAYHU
CbBeTY 1 TpUKOBe 3a Bawwma npopykr Dirt Devil.
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OTKPUBAHE U OTCTPAHAABAHE HA HEU3MPABHOCTU

HAkoa oT npucraBKuTe NMNCBa
Mposepete chabpkanueto (Dur. 2 ).

3awo niMncea MOLLHOCT Ha BepTUKaNHaTa
npaxocmyKauka?

I BeprukanHata npaxocMyKauka BeposTHO Tps6Ba
fa ce npeapeau. 0TuzeTe Ha pasfen 3apexaaHe Ha
BepTMKaNHaTa NpaxocmyKayka.

I TepmocTarbT Ha BUraTeNa MoXe aa ce e
3ajeiicTBan. 13npasHete KoHTeliHepa 3a npax u
nposepeTe 3a 3anyLwBaHus. Mouncrete puntpute

1 0CTaBeTe BepTUKaHaTa npaxocmMykauKa aa ce
0XNaX/a B NPOAb/LKeHNe Ha npubnusmuTento 1 vac.
Ao CTe U3npanu GUATpUTE, 34aKaiiTe 24 yaca, 3a aa
U3CHXHAT HABIHO, Npeau Aa r1 BbpHeTe 06paTHO
BbB BepTUKaNHaTa NpaxocMyKauka.

3awjo He cMyye BepTUKaNHaTa NpaxocMmyKayka?

I KowTeiiHepbT 3a Mpax Moe /1a He e NoCTaBeH
npasunHo. Buxxte CBanAHe U NoCTaBAHE HA
KOHTeiiHepa 3a npax.

I KowTeiiHepbT 3a npax Moxe aa e 6nokupan.
[TpoBepeTe KoHTeliHepa 3a Npax v 0TBOPa Ha
pbyHNA ypen 3a 3anywBanua. 0TuaeTe Ha pa3gen
M3npa3BaHe Ha KOHTeiiHepa 3a npax.

B Ountpute moxe Aa ca 3anywenn. 0TugeTe Ha
paszen MouncrBane Ha GunTbpa u cenapatopa.

B Moxe na uma 3anywsane. 0TugeTe Ha pasgen
MpoBepka 3a 3anywBaHu.

I Bbprawara ce yeTka B 331BUKBAHATA [1aBa He €
6buna 3ageiictBana. OTugete Ha pasgen U3non3Bane
Ha BepTUKa/HaTa NpaxocMyKauka.

I 3apswxBaHara rnasa Moxe jja e bnokupana.
Otupete Ha pasgen louncTBaHe N CMAHA Ha
BbPTALLATA Ce YeTKa B 3a[|BIKBaHaTa IMaBa.

I BeprukanHata npaxocMyKauKa, 3a/IBxBaHaTa
rnaBa 1 TeNeckonnyHata Tpbba Moxe aa He

(a nocTaBenu npasuiHo. 0TuaeTe Ha pasaen
PasonakoBaHe u crno6sBaHe.

3aL0 uma yepBeHa CBET/IMHA Ha ypena?

I 3apapbT Ha batepusTa e HCbK (<20%).
Otugete Ha pa3gen 3apexpaHe Ha BepTUKanHata
npaxocmyKauka.

3aL0 MMa YepBeHa (BeT/IMHA Ha 3a[BIKBaHaTa
rmasa?

I Bbprawara ce yeTka B 331BUKBaHaTa MaBa

e bnokupana. 0Tugete Ha pazzen Mouncreaxe n
(MsAHa Ha BbPTALLaTa ce YeTKa B 3afiBIKBaHaTa
rnaBa.

3alL0 He MoXe /a ce BKNIOUM 3a[iBIDKBaHaTa
rmasa?

I Buprawara ce yeTka B 3BUKBAHATA [MaBa He e
6una 3aneiicBaHa. OTuaeTe Ha pa3gen 3nonsBane
Ha BepTMKa/HaTa NPaXxocMyKauka.

I HakpaiiHuk bT/BbpTAILIAT Ce YeTKA MOXe

e bnokupan/a. Otunete Ha pa3gen Mouncreane u
(MsAHa Ha BbpTALLaTa ce YeTKa B 3afABIKBaHaTa
rnaBa.

I BeprukanHara npaxocMyKauKa, 3a/IBxBaHaTa
rMaBa U TeNeckonuyHaTa Tpbba Moxe fia He

(a NoCTaBeHu NpaBunHo. 0TuzaeTe Ha paszen
PasonakoBaHe u crnobsBaxe.

I PembkbT Ha HaKpaVIHI/IKa MOXe [1a € NoBpe/eH.
Otugete Ha pasaen MouncrBaHe n cMAHa Ha
pemMbKa Ha 3aABUXXBaHaTa MaBa.

Mpenv Aa ce cBbPXKeTe C 0TAeNa 33 00CNyBaHe Ha
KNWEHTW WAn u3npatuTe ypena B cepsu3a Ha Dirt
Devil, nocetete Hawwua yebcaiiT, KbaeTo B pa3gen
,(epBu3” LLie HamepuTe MHOTO JOMbHUTENHA
uHdopmaLua, KoATo Lie Bu nomore aa paspeLumte
HAKo 0T npobnemuTe.
www.dirtdevil.de/service



SIGURNOSNE INFORMACIJE

0 ovom korisnickom vodicu

Prije upotrebe uredaja procitajte u cijelosti ovaj
korisnicki vodic. Cuvajte ovaj korisnicki vodi¢ kao
referencu. Ako uredaj proslijedite trecoj strani,

s njim joj morate dati i ovaj korisnicki vodic.
NepridrZavanje uputa iz ovog korisnickog vodica
moZze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili oStecenja
uredaja. Ne preuzimamo odgovornost za Stetu
nastalu zbog nepridrzavanja uputa iz ovog
korisnickog vodica. Vazne informacije koje nisu
ukljucene u ovo poglavlje navedene su u nastavku:

NAPOMENA Istice savjete i informacije.

Opca uporaba

Ovaj Stapni usisivac namijenjen je samo za ku¢nu
upotrebu, NE za komercijalnu ili industrijsku
uporabu.

I Stapni usisiva¢ upotrebljavajte samo u
zatvorenim prostorima i na suhim povrsinama, a
podrudje koje Cistite treba biti dobro osvijetljeno.

I Ne usisavajte tvrde ili ostre predmete kao $to su
staklo, Cavli, vijci, kovanice itd.

I Ne usisavajte uzareni ugljen, opuske cigarete,
Sibice ili predmete koji gore ili dime.

I Ne upotrebljavajte proizvod u mokrim
podrucjima ili ondje gdje bi moglo biti Stetnih
tekucina (klor, izbjeljivai i amonijak za
odcepljivanje odvoda).

I Ne pokusavajte odstraniti zacepljenja ostrim
predmetima jer bi to moglo o3tetiti vas Stapni
usisivac.

I Sastapnim usisivacem trebali bi se upotrebljavati
samo preporuceni punjac, alati i dodatni pribor
marke Dirt Devil te je prije upotrebe uvijek potrebno
provjeriti da na podnoj cetki i dodatnom priboru
nema ostecenja, prljavstine i otpadaka.

I Prije bilo kakvog odrzavanja uvijek iskljucite
Stapni usisivac ili ga iskopcajte iz punjaca. Procitajte
odgovarajudi odjeljak u korisnickom vodicu da biste
pregledali potrebne mjere opreza.

I Prije upotrebe Stapnog usisivaca uvijek provjerite
jesu li separator i filtri pravilno namjeteni.

I Odrzavajte sve otvore Cistima i slobodnima

od otpadaka jer oni mogu utjecati na protok

zraka / usis.

M Budite dodatno oprezni prilikom uporabe
Stapnog usisivaca na stepenicama.

Sigurnost

B Ovim se Stapnim usisivacem mogu koristiti

djeca u dobi od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja ako ih se
nadzire ili uputi u sigurnu uporabu Stapnog usisivaca
te ako razumiju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati sa Stapnim usisivacem. Cicenje i odrZavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.



I Dok upotrebljavate Stapni usisivac drZite prste,
kosu i leprSavu odjecu dalje od dijelova u pokretu i
otvora.

I Ne upotrebljavajte Stapni usisivac ako vam je
pao, ako je ostecen, ako je bio uronjen u vodu ili
ostavljen na otvorenom.

I Ne rukujte utikacem punjaca niti
upotrebljavajte Stapni usisiva¢ mokrim rukama.
I Ne upotrebljavajte punjac Stapnog usisivaca ako
su kabel ili utika punjaca osteceni.

I Neiskopcavajte punjac tako da potezete za
njegov kabel.

Napajanje

B Ne punite Stapni usisivac na otvorenom niti
ostavljate punjac prikljucen na elektricnu mrezu
kada nije u upotrebi.

I Ne upotrebljavajte Stapni usisivac s
neodgovarajucim punjacem jer to moZze dovesti
do ostecenja ili ozljede korisnika. To¢ni podaci o
punjacu navedeni su na oznaci sa specifikacijama.
I Uvijek upotrebljavajte punjac koji ste dobili

sa Stapnim usisivatem. Ako $tapni usisivaC punite
preko produznog kabela, upotrebljavajte samo
produzne kabele od 13 A s oznakom odobrenja CE
jer se neodobreni produzni kabeli mogu pregrijati.
Potrebno je obratiti pozornost prilikom polaganja
produznog kabela jer mozZe predstavljati opasnost
od spoticanja.

Rotirajuca cetka

Skladistenje

I Cuvajte Stapni usisivac na hladnom i sunom
mjestu. Ako ste ocistili filtre slijedeci upute u
korisnickom prirucniku, uvjerite se da su potpuno
suhi prije nego ih spremite. Ovaj Stapni usisiva¢ ne
stoji uspravno ako nema stalni oslonac. Izmedu
dviju uporaba poloZite ga na pod na prikladno
mjesto na kojem nece predstavljati opasnost od
spoticanja ni na kojem ga se nece gaziti.



Baterija i zbrinjavanje

I Baterija se prije zbrinjavanja mora ukloniti iz
uredaja, a iskoriStenja baterija mora se odloZiti na
siguran i odgovarajui nacin. DrZite uredaj dalje od
djece. Prije odlaganja zastitite izlozene terminalne
prikljucke debelom izolir-trakom kako bi se sprijecili
kratki spojevi. Bateriju je potrebno odloZiti na
siguran nacin u lokalnom centru za recikliranje
baterija.

I Ne pokusavajte rastaviti bateriju, uklanjati
komponente koje izlaze iz polova baterije niti bacati
bateriju u vatru. Baterija i punjac ne sadrZe dijelove
koje korisnicima mogu biti upotrebljivi. Moze doci
do pozara ili ozljeda.

I Uredaj mora biti iskopcan iz struje prije
uporabe ili kada se baterija uklanja prije njegova
zbrinjavanja. U slucaju curenja iz baterije
izbjegavajte svaki kontakt s kozom i obratite se na
broj +800 2672 6677.

CUVAJTE UPUTE ZA BUDUCU UPORABU



Hvala vam!

Zadovoljstvo nam je $to ste odlucili kupiti proizvod Dirt Devil. Nadamo se da uzivate u uporabi svog
uredaja i Zelimo vam se zahvaliti na njegovoj kupniji.

Dodatne informacije o proizvodu pronadi ¢ete u ovom priru¢niku o radu te na nasoj web-lokaciji
www.dirtdevil.de. Servisnoj sluzbi tvrtke Dirt Devil mozZete se obratiti putem podataka za kontakt
navedenih na stranici 5.

Tehnicki podaci

Zastita okolisa i zbrinjavanje

Ako Zzelite zbrinuti uredaj, odstranite punjivu bateriju pa zbrinite punjivu bateriju i uredaj odvojeno.

Ne odlazite uredaj, punjivu bateriju Odlozite uredaj, punjivu bateriju i mrezni
ili mrezni adapter zajedno s ku¢nim adapter odvojeno na odgovaraju¢im
otpadom. mjestima za njihovo prikupljanje.

[ Li-ion

Jamstvo

Ako ste uredaj kupili kao potrosac unutar Europske unije, kao standard za minimalno jamstvo primjenjuje se
nacionalno zakonodavstvo usvojeno u skladu s Direktivom EU-a 2011/83/EU. U zemljama koje nisu ¢lanice EU-a
primjenjuju se zahtjevi za minimalno jamstvo pojedine zemlje. To se ne primjenjuje na baterije ili punjive baterije
koje su postale neispravne ili kojima je skracen radni vijek zbog uobicajenog trosenja ili nepravilnog rukovanja.

M

Pridrzavamo pravo izmjene tehnickih i projektnih specifikacija radi
€ stalnog unapredenja proizvoda.

© Royal Appliance International GmbH
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UPOZNAVANJE S UREDAJEM
SI.'1

Rucka za nosenje
Spremnik za prljavstinu

Gumb za otpustanje prljavstine

Poklopac filtra i filtar

Rucica za otpustanje spremnika za prljavstinu
Svjetlosni indikator razine baterije

Gumb za ubrzanje (boost)

Gumb ON/OFF za ukljucenje/iskljucenje
rotirajuce Cetke

Gumb ON/OFF za ukljucenje/iskljucenje

Ulaz za punjenje

Stap

Motorizirana glava

Rotirajuca Cetka

Punjac

Zidni nosac, 2 vijka i tipli

Nosac za uski nastavak

Sadrzaji SI. 2
A. Uski nastavak

=

vTo=z=rrxX&—

B. Cetka za prasinu

Raspakiravanje i sastavljanje

1. Raspakirajte sadrZaj i provjerite da nista ne
nedostaje (sI. /112 ).

2. Prikljucite $tap i motoriziranu glavu na rucni
usisiva¢. Cut Cete klik kada sjednu na svoje mjesto
(s.73°).

3. Utisnite nosac za uski nastavak na doniji dio Stapa
i utaknite nastavak u njega (s. |4 ).

Pricvricivanje zidnog nosaca

1. Bez ru¢nog usisivaca na Stapu i motorizirane
glave, utisnite zidni nosac na gornji dio Stapa s
njegove straznje stranesl. /5 /1).

2. Odaberite mjesto na koje Zelite spremati Stapni
usisivac. Po mogudnosti neka to bude u blizini
napajanja, premda ne izravno iznad ili ispod
elektricne utinice. Postavite motoriziranu glavu

i Stap usisivaca uza zid vodeci racuna o tome da
motorizirana glava leZi ravno na podu.

3. Drzei ¢vrsto zidni nosac uza zid, pomocu olovke
napravite malu oznaku za svaki vijak (sl. /5 /2 ).
Pomocu vijaka i tipli pricvrstite zidni nosac za zid.
4. Kabel za punjenje i Cetka za prasinu mogu se
pricvrstiti za zidni nosac (sl. |6 ).

5. Sastavite cijeli Stapni usisvac i snazno ga utisnite
u zidni nosac kako bi ga Cvrsto pricvrscen. Uvijek
provjerite stoji li Stapni usisiva¢ ¢vrsto na mjestu.

Punjenje stapnog usisivaca

NAPOMENA Prije prve upotrebe uredaj je
potrebno napuniti, a prvo punjenje traje 3 sata.
Nepotpuno punjenje baterije prije prve uporabe
moZe dovesti do njezine lose izvedbe. Ocekivani
Zivotni vijek baterije ovisi o uporabi Stapnog
usisivaca.

1. Da biste punili $tapni usisiva, ¢vrsto ga postavite
u zidni nosac. MoZete ga puniti i kao ru¢ni usisivac
tako da odvojite usisivac od Stapa i pribora i
postavite ga na ravnu i stabilnu povr3inu.

2. Utaknite kabel punjaca u ulaz za punjenje

(sl. 71/ ) koji se nalazi na rucki za nosenje rucnoga
usisivaca i ukopcajte punjac u elektricnu mrezu.

3. Svjetla koja oznacavaju razinu napunjenosti
baterije palit ¢e se redom kako se baterija bude
punila dok sva Cetiri svjetla ne budu upaljena
(s.77 /1§17 /2 ). Kada se baterija do kraja napuni,
svjetla Ce se ugasiti. Ako usisiva¢ punite prvi put,
pocetno vrijeme punjenja iznosi 3 sata.

4. Kada je $tapni usisivaC u upotrebi, svjetlosni
indikatori razine baterije svijetlit ¢e pokazujuci
koliko je baterije preostalo. Kada preostane manje
od 20 % napunjenosti baterije, donje svjetlo e
svijetliti crveno pokazujudi da je baterija praznaii
da ju je potrebno napuniti (sI. /7 /3).



Uporaba stapnog usisivaca

1. Stavite stopalo na motoriziranu glavu (sl. ‘8 /1) i
povucite rucku prema natrag kako biste je nagnuli

(s1.18/2).

2. Da biste ukljucili Stapni usisivac, pritisnite dugme
ON/OFF koje se nalazi na rucki (sl. '9'/1). Gumb
ON/OFF i svjetla koja pokazuju razinu napunjenosti
baterije zasvijetlit ce (sl. [7./2).

3. Za snazniji usis na posebno prljavim podrudjima
za koja je potrebna dodatna snaga cid¢enja, moze se
aktivirati pojacani (boost) nain rada (sl. 9 /3).

4. Da biste ukljucili rotirajucu Cetku, pritisnite
gumb ON/OFF rotirajuce cetke (sl. '9/2). Svjetlo na
motoriziranoj glavi i ON/OFF svjetlo rotirajuce Cetke
zasvijetlit e se kada je rotirajuca Cetka ukljucena,

a rotirajuca etka ce se konstantno vrtjeti. Da biste
iskljucili rotirajucu cetku, ponovno pritisnite gumb
ON/OFF rotirajuce Cetke.

NAPOMENA: Rotirajuca cetka motorizirane
glave trebala bi biti ukljuena za tapete, a
iskljucena za tvrde podne obloge. Stalna
uporaba pojacnog nacina rada i rotirajuce cetke
smanjit e trajanje baterije.

5. Sav dodatni pribor, ukljucujuci motoriziranu
glavu, moZe se prikljuciti izravno na rucni usisivac
(sI. 10) ili na tap. Uski nastavak i etka za prasinu
mogu se upotrebljavati za teSko dostupna mjesta te
na razli¢itim visinama za ciS¢enje povrsina koje nisu
podne.

ODRZAVANJE STAPNOG USISIVACA

Uklanjanje i ponovno postavljanje spremnika
za prijavstinu

1. Pritisnite rucicu na spremniku za prljavstinu
prema dolje (sl. 11/1) kako biste ga otpustili, a
zatim nagnite i odstranite spremnik za prljavstinu
sa Stapnog usisivaca (sl. 11/2).

NAPOMENA: Ako je poklopac spremnika sa
separatorom bio odstranjen radi CiScenja, prije
ponovnog postavljanja provjerite je li separator
ponovno namjesten i je li poklopac blokiran na
svom mjestu (sl. 13/1).

2. Da biste ga ponovno postavili, uskladite prikljucak
spremnika za prljavstinu s ruckom Stapnog usisivaca
(sl. 92/1) Pritisnite rucicu spremnika za prljavstinu
(sl. 12/2) i utaknite spremnik za prljavstinu na
$tapni usisivac.
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Otpustite rucicu spremnika za prijavstinu kako biste
blokirali spremnik u njegov poloZaj.
3. Ako se postavljenje pravilno izvede, sve tri

prikljucne tocke bit ¢e uskladene i u istoj ravnini
(s.13).

Praznjenje spremnika za prljavstinu
1. Pritisnite rucicu na spremniku za prljavstinu
prema dolje (sl. 11/1) kako biste ga otpustili, a

zatim nagnite i odstranite spremnik za prljavstinu
sa tapnog usisivaca (sl. 11/2).

2. DrZite spremnik za prljavstinu iznad kante za
smece i pritisnite dugme za otpustanje prljavstine
kako biste omogudili prljavstini i otpacima da
ispadnu vani (sl. 14/1).

3. Da histe ga zatvorili, pritisnite vratasca za
praznjenje prijavstine sve dok ne sjednu na svoje
mjesto (sl. 14/3).

OPREZ: Nemojte prepunjavati spremnik

A za prljavstinu kako se ne bi blokirao
protok zraka kroz Stapni usisivac. Za najbolje
rezultate ciScenja, spremnik za prljavstinu
ispraznite nakon svake uporabe. Filtre bi trebalo
otresti iznad kante za smece svakih 4 — 6
uporaba kako bi se uklonila prljavstina i otpaci
te oprati svaka tri mjeseca. Filtre bi trebalo
zamijeniti svakih 6 — 9 mjeseci ovisno o stupnju
uporabe.

Ciscenje filtra i separatora
1. Ispraznite spremnik za prljavstinu (sI. 14).
2. Podignite jezicak na poklpcu spremnika za

prljavstinu (sl. 15/1i 2). Podignite poklopac filtra i
seperator sa spremnika za prljavstinu (sl. 15/3.

3. Otresite separator iznad kante za smece kako bi
se odstranila prljavstina i otpaci pa suhom tkaninom
prebrisite metalno kudiste (sl. 16/1).

4. Povucite jezi¢ak na filtru kako biste ga odvojili
od separatora (sl. 16/2). Otresite filtar o kantu za
smece kako bi se odstranili necistoca i otpaci

(sl. 16/3).

5. Operite filtar pod tekucom vodom (maks. 40 °C)
(sl. 47). Prije vracanja na mjesto ostavite ga
najmanje 24 sata ili dok se potpuno ne osusi.
CiScenje i ponovno namjestanije rotirajuce
cetke motorizirane glave

1. Pomocu kovanice pritisnite i okrenite bravicu
rotirajuce Cetke u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu kako biste je otpustili (sl. 19/1).

2. Izvucite rotirajucu Cetku iz njezina kudista
(s120/1).

3. Da biste uklonili niti ili dlake, uvucite oStricu
nozica u brazdu rotirajuce Cetke i reZite uzduz
brazde. lzvucite svu prljavtinu/otpatke iz rubnih
kapica i kuciSta motorizirane glave (sl. 21).

4. Ponovno namijestite rotirajucu cetku (sl. 20/2) pa
zaokrenite bravicu rotirajuce cetke u smjeru kazaljke
na satu (sI. 19/2).

Uklanjanje i ponovno namjestanje remena
motorizirane glave

1. Pomocu kriznog odvijaca odvijte tri vijka i
uklonite poklopac (sl. 122 /1)

2. Ako je remen pukao, uklonite stari remen i oCistite
zupdanike od svih otpadaka. Da biste ponovno
namjestili remen, prvo ga zakacite oko malog
zupcanika. Klizite remenom preko gornjeg dijela
velikog zupcanika i vrtite remen i zupcanik u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu Tijekom
rotacije remen e uklizati u zupcanik (sl. 222 /2).

3. Ponovno namjestite poklopac remena i pritegnite
vijke kako biste da pricvrstili.



Provjera zacepljenosti

1. Pritisnite gumb za otpustanje rucnog usisivaca i
odstranite Stap. Provjerite i oCistite svu prljavstinu i
otpatke iz prikljucne tocke ru¢nog usisivaca i ulaza u
spremnik za prljavstinu (sI. 23/1).

2. Provjerite da motorizirana glava nije zacepljena i
upotrijebite tupi predmet da biste je odcepili
(sI.123/2).

3. Da biste provijerili je li $tap zacepljen, ubacite
malu papirantu kuglicu u Stap. Ako je Stap ist,
kuglica ce izaci vani. Upotrijebite Stap od metle ili
slican tupi predmet kako biste uklonili zacepljenje
(sl.123 /3).

PRIBOR | REZERVNI DLJELOVI

Posjetite nas na Internetu na:

www.dirtdevil.de

Na nasoj web stranici naci cete veliki izbor rezervnih
dijelova i pribora kao i prakticne savjete i trikove za
svoj Dirt Devil proizvod.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Nedostaje pribor
Provjerite sadrzaj (sl. 2 ).

Zasto Stapni usisiva¢ nema snage?

M Mozda je Stapni usisivac potrebno napuniti.
Pogledajte odjeljak Punjenje Stapnog usisivaca.
B Moizda je termostat motora blokiran. Ispraznite
spremnik za prljavstinu i provjerite da u njemu
nema zacepljenja. Ocistite filtre i ostavite Stapni
usisivac da se hladi nekih sat vremena. Ako ste
oprali filtre pricekajte 24 sata da se potpuno osuse
prije nego li ih postavite natrag na $tapni usisivac.

Zasto Stapni usisivac ne usisava?

B Mozda spremnik za prasinu nije pravilno
namjesten. Pogledajte odjeljak Uklanjanje

i ponovno postavljanje spremnika za
prijavstinu.

M Mozda je spremnik za prljavstinu zacepljen.
Provjerite da ulazi u spremnik za prljavstinu i
rucni usisivac nisu blokirani. Pogledajte odjeljak
Praznjenje spremnika za prljavstinu.

I Filtri su mozda zacepljeni. Pogledajte odjeljak
Ciscenje filtra i separatora.

I Mozda je doslo do zacepljenja. Pogledajte
odjeljak Provjera zacepljenosti.

I Rotirajuca cetka na motorizoranoj glavi nije
aktivirana. Pogledajte odjeljak Uporaba Stapnog
usisivaca.

B Moizda je motorizirana glava blokirana.
Pogledaijte odjeljak Ci$cenje i ponovno
namjestanje rotirajuce cetke motorizirane
glave.

I Stapni usisiva¢, motorizirana glava i Stap mozda
nisu pravilno namjesteni. Pogledajte odjeljak
Raspakiravanje i sastavljanje.

Zasto je na jedinici upaljeno crveno svjetlo?
I Baterija se ispraznila (< 20 %).
Pogledajte odjeljak Punjenje Stapnog usisivaca.

Zasto je na motoriziranoj glavi upaljeno
crveno svjetlo?

I Rotirajuca cetka motorizirane glave zacepljena
je. Pogledajte odjeljak Cis¢enje i ponovno
namjestanje rotirajuce ¢etke motorizirane
glave.

Zasto se motorizirana glava ne okrece?

I Rotirajuca cetka na motorizoranoj glavi nije
aktivirana. Pogledajte odjeljak Uporaba Stapnog
usisivaca.

I Mozda su pribor / rotirajuca Cetka zacepljeni.
Pogledaijte odjeljak Cié¢enje i ponovno
namjestanje rotirajuce cetke motorizirane
glave.

I Stapni usisiva¢, motorizirana glava i Stap mozda
nisu pravilno namjesteni. Pogledajte odjeljak
Raspakiravanje i sastavljanje.

I Mozda je pukao remen na priboru. Pogledajte
odjeljak Uklanjanje i ponovno namjestanje
remena motorizirane glave.

Prije nego li se obratite nasoj korisnickoj sluzbi Dirt
Devil ili joj po3aljete svoj uredaj, puno dodatnih
informacije mozZete pronaci na stranici za servisne
usluge na nasoj web-lokaciji koje ¢e vam pomoci da
rijesite probleme.

www.dirtdevil.de/service



SAUGOS INFORMACLJA

Apie 3j naudotojo vadova

Iki galo perskaitykite $j naudotojo vadova pries
naudodami prietaisa. Saugokite j naudotojo
vadova, nes jo gali prireikti ateityje. Perduodami
savo prietais treciosioms 3alims, kartu pateikite
$j naudotojo vadova. Nesilaikant Sio naudotojo
vadovo, galima patirti sunkiy suzalojimy arba
sugadinti prietais3. Mes neprisiimame jokios
atsakomybeés uz zala, kuri gali biti padaryta
nesilaikant $io naudotojo vadovo. Siame skyriuje
nenurodyta svarbi informacija pateikiama toliau.

PASTABA. Pagrindiniai patarimai ir informacija.

Bendras naudojimas

Sis dulkiy siurblys-Sluotuvas yra numatytas
naudoti tik buityje ir NERA skirtas komerciniam ar
pramoniniam naudojimui.

B Dulkiy siurblj-Sluotuva naudokite tik patalpose
sausiems pavirsiams valyti, o vieta, kurig valote, turi
buti gerai apiviesta.

I Nesiurbkite kiety ar astriy daikty, pvz., stiklo
duZeny, nagy, varzty, monety irt. t.

I Nesiurbkite karsty angliy, nuoriiky, degtuky
arba dalyky, kurie dega ar riksta.

I Nenaudokite jo vietose, kurios yra Slapios

ar kuriose gali buti kenksmingy skysciy (chloro,
balinimo medziagy ir issiliejusio amoniako valiklio).
M Neméginkite pasalinti kliudanciy elementy su
astriais daiktais, nes jusy dulkiy siurblys-Sluotuvas
gali sugesti.

B Susiuo dulkiy siurbliu-Sluotuvu turi bt
naudojamas tik ,Dirt Devil” rekomenduojamas
kroviklis, jrankiai ir priedai. Visada patikrinkite, ar
pries naudojant grindy siurbimo antgalj ir priedus
jie néra sugadinti, neSvaras ir nekelia pavojaus.
I Pries atlikdami bet kokig dulkiy siurblio-
Sluotuvo technine prieziirg, visada iSjunkite arba
atjunkite jj nuo kroviklio. Zr. atitinkamq naudotojo
vadovo skirsnj, norédami perZiaréti batinas
atsargumo priemones.

I Prie$ naudodami dulkiy siurblj-sluotuva, visada
jsitikinkite, kad skirtuvas ir filtrai yra tinkamai
sumontuoti.

I Visos angos turi bti Svarios ir jose neturi bti
Siuksliy, nes tai gali daryti poveikj oro srovei ir
(arba) siurbimui.

B Ypac bukite atsargas naudodami siurblj-
Sluotuva ant laipty.

Sauga

I 5j dulkiy siurblj-$luotuva gali naudoti vaikai nuo
8 mety ir riboty fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy
asmenys arba asmenys, neturintys patirties ir




Ziniy, kaip reikia naudotis Siuo gaminiu, jei jie yra
prizitrimi ar jiems buvo suteikti nurodymai, kaip
reikia saugiai naudotis Siuo dulkiy siurbliu-Sluotuvu,
ir jie supranta susijusius pavojus. Stebékite, kad
vaikai neZaisty su Siuo dulkiy siurbliu-Sluotuvu.
Vaikams draudziama valyti ir atlikti naudotojo
technine prieZiurg, jeigu jie néra priZidrimi.

B Naudodami dulkiy siurblj-Sluotuva, laikykite
pirstus, plaukus ir laisvus drabuZius toliau nuo
judamyjy daliy ir angy.

I Nenaudokite dulkiy siurblio-Sluotuvo, jeigu jis
buvo numestas, sugadintas, buvo jkrites j vandenj
ar buvo paliktas lauke.

I Nelieskite kroviklio kistuko ar nenaudokite
dulkiy siurblio-Sluotuvo $lapiomis rankomis.

I Nenaudokite dulkiy siurblio-Sluotuvo, jeigu
kroviklio laidas ar kiStukas yra paZeistas.

I Neatjunkite kroviklio traukdami kroviklio laida.

Elektros energijos tiekimas

I Nekraukite dulkiy siurblio-Sluotuvo lauke ir
nepalikite kroviklio jjungto j elektros maitinimo
tinka, jei jo nenaudojate.

B Nenaudokite dulkiy siurblio-Sluotuvo su
netinkamu krovikliu, nes naudotojas gali susizaloti.
Informacija apie tinkama kroviklj yra pateikta
prietaiso etiketéje.

I Visada naudokite kartu su dulkiy siurbliu-
Sluotuvu pateikta kroviklj. Jei kraunate dulkiy
siurblj-$luotuva naudodami ilgintuva, naudokite

tik CE patvirtintus 13 A ilgintuvus. Nepatvirtinti
ilgintuvai gali perkaisti. Turéty bati pasiripinta, kad
ilgintuvas buty tinkamai jrengtas, nes uz jo galima
uzkliati.

Sepetys

Laikymas

B Dulkiy siurblj-Sluotuva laikykite vésioje sausoje
vietoje. Jeigu filtrai buvo idvalyti taip, kaip nurodyta
naudotojo vadovo instrukcijose, uztikrinkite,

kad jie buty visiskai sausi pries juos padedant

j laikymo vieta. Sis dulkiy siurblys-3luotuvas
nestovi vertikalioje padétyje, jeigu jis néra nuolat
prilaikomas. Kol nenaudojate dulkiy siurblio-
Sluotuvo, paguldykite jj horizontaliai ant grindy j
tinkama padét] taip, kad jis nekelty pavojaus norint
praeiti ar kad kas nors ant jo neuzminty.



Baterija ir iSmetimas

I Baterija turi bti iSimta iS prietaiso pries ja
iSmetant. Panaudota baterija turi bati saugiai

ir skubiai iSmetama. Saugoti nuo vaiky. Prie$
iSmesdami neuzdengtus elektros gnybtus,
apvyniokite juos stora izoliacine juosta, kad

buty iSvengta trumpojo jungimo. Baterija turi

buti saugiai sunaikinta jiisy vietiniame baterijy
perdirbimo centre.

I Neméginkite isardyti baterijos ir pasalinti bet
kokj komponentg itraukdami jj i$ baterijos gnybty
ir nemeskite jo j ugnj. Baterijoje ir kroviklyje néra
daliy, kurias naudotojas galéty tinkamai panaudoti.
Gali kilti gaisras arba galima susizeisti.

I Pries naudojant prietaisg arba iSimant baterija
pries ja iSmetant, jis turi biiti atjungtas nuo elektros
maitinimo 3altinio. I3tekéjus skysciui i$ baterijos,
venkite bet kokio jo salycio su oda ir skambinkite
telefonu + 800 2672 6677.

LAIKYKITES TOLESNIO NAUDOJIMO NURODYMY



192 LT

Dékojame!

Mes dziaugiamés, kad nusprendéte jsigyti,Dirt Devil” gaminj. Mes tikimés, kad jums patiks naudotis
prietaisu, ir norétume jums padékoti uz pirkinj.

Siame eksploatavimo vadove ir misy svetainéje adresu www.dirtdevil.de rasite papildomos
informacijos apie savo gaminj. Norédami susisiekti su masy,Dirt Devil” aptarnavimo skyriumi,

zr. 5 puslapyje pateikta kontaktine informacija.

Techniniai duomenys

Prietaiso tipas Belaidis dulkiy siurblys
Modelis DD788,DD788 (-0/.../-9)
lkraunama baterija Licio jony, 40V
ilgiausias veikimo laikas mazdaug 45 minutés
ilgiausias jkrovimo laikas mazdaug 3 valandos
Maitinimo adapteris léjimo jtampa: ~ 100-240V, 1A
ISéjimo jtampa: 42V, 700 mA
Dulkiy rinktuvo talpa ne didesnis kaip 0,3 | uzpildymas, ne didesné kaip 0,6 | talpa
Galia 349 W
Svoris 3,1kg

Gamtos apsauga ir Salinimas
Norédami iSmesti prietaisg, iSimkite i jo jkraunama baterija ir iSmeskite jkraunama baterija ir prietaisg
atskirai.

Nemeskite prietaiso, jkraunamos ISmeskite prietaisa, jkraunama
baterijos ar maitinimo adapterio kartu su baterija ir maitinimo adapterj atskirai
buitinémis atliekomis. atitinkamuose surinkimo punktuose.

I Li¢io jony

Garantija

Jeigu jsigijote prietaisa kaip vartotojas Europos Sajungoje, yra taikomi atitinkami nacionalinés teisés aktai,
jgyvendinti pagal ES Direktyva 2011/83/ES, kaip minimalus garantijos standartas. Ne ES 3alyse yra taikomi
minimalUs atitinkamos $alies garantijos reikalavimai. Tai netaikoma baterijoms ar jkraunamoms baterijoms,
kurios sugedo ar kuriy naudojimo laikas sutrumpéjo dél jprasto dévéjimosi ar netinkamo naudojimo.

Pasiliekame teise daryti techniniy ir dizaino specifikacijy pakeitimus siekdami
C € nuolat tobulinti gaminj.
©,Royal Appliance International GmbH"



SUZINOKITE APIE SAVO PRIETAISA
pav. 1

Laikiklis

Nesvarumy rinktuvas

Nesvarumy iSpylimo mygtukas

Filtro dangtelis ir filtras

Nesvarumy rinktuvo atidarymo fiksatorius
Baterijos jkrovimo lygio signaliné lemputé
Stiprinimo mygtukas

Sepecio jjungimo / iSjungimo mygtukas
Jjungimo / ijungimo mygtukas

Jkrovimo prievadas

Kotas

Elektra maitinamas antgalis

Sepetys

Kroviklis

Sieninis montavimo jtaisas, 2 varztai ir sieniniai
kiStukai

P. PlySiy siurbimo jrankiy laikymo krepsys

SCzZzrAR-TITIoOMMoON®>

Turinio pav. 2

A. Plysiy siurbimo jrankis ~ B. Dulkiy Sepetys

ISpakavimas ir surinkimas

1. 3pakuokite turinj ir patikrinkite, ar nieko
netroksta. (1 ir/2 pav.).

2. Sujunkite kot ir elektra maitinama antgalj su
rankena. Jie spragtelés, kai uZsifiksuos (13 pav.).

3. Paspauskite plysiy siurbimo jrankiy laikymo
kreps] j koto apacig ir jdékite jrankj j jam skirta vieta
(4 pav.).

Sieninio montavimo jtaiso pritvirtinimas

1. Be rankenos, pritvirtintos prie koto ir elektra
maitinamo antgalio, pastumkite sieninj laikiklj

j koto virsy ir atgal. (5 /1 pav.).

2. Pasirinkite vieta, kurioje dulkiy siurblys-Sluotuvas
bus laikomas. Pageidautina, kad jis baty Salia
maitinimo 3altinio, taciau ne tiesiai vir ar Zemiau
elektros lizdo. Pastatykite dulkiy siurblio-Sluotuvo
elektra maitinamga antgalj ir kotg prie sienos,
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jsitikine, kad elektra maitinamas antgalis guli
horizontaliai ant grindy.

3. Saugiai laikydami sieninj laikiklj prie sienos,
naudokite pieStuka pasizyméti maza Zyme
kiekvienam varZtui jsukti. (5 /2 pav.) Naudokite
varztus ir sieninius kistukus, norédami pritvirtinti
sieninj laikiklj prie sienos.

4. Jkrovimo laidas ir dulkiy Sepetys gali buti
pritvirtinti prie sieninio laikiklio (6 pav.).

5. Visiskai surinkite dulkiy siurblj-Sluotuvg ir tvirtai
jspauskite jj j sieninj laikiklj, norédami jj pritvirtinti.
Visada jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-Sluotuvas yra
saugiai uzfiksuotas.

Dulkiy siurblio-sluotuvo jkrovimas

PASTABA.Pradinis jkrovimas trunka 3 valandas
ir baterijos jkrovimas bus reikalingas pries
naudojant jg pirma karta. Nejkrovus visiskai
baterijos prie$ pradedant ja naudoti pirma karta,
ji gali prastai veikti. Baterijos veikimo trukmé
gali skirtis, priklausomai nuo dulkiy siurblio-
Sluotuvo naudojimo.

1. Norédami jkrauti dulkiy siurblj-Sluotuva, saugiai
pritvirtinkite jj prie sieninio laikiklio. Taip pat galite
jkrauti kaip rankena. Atskirkite dulkiy siurblj-
Sluotuva nuo koto ir jrankiy ir padékite ant plokscio
stabilaus pavirsiaus.

2. Jkiskite kroviklio laida j jkrovimo prievad

(11./) pav.), esantj ant rankenos laikiklio, ir jjunkite
kroviklio kiStuka j elektros maitinimo tinkla.

3. Baterijos indikatoriaus lygio Sviesos Svies ja
jjungus, kai baterija krausis, kol pradés Sviesti
visos keturios Sviesos (7 /1ir (7 /2 pav.). Baterijai
visiskai jsikrovus, Sviesos uzges. Kraunant pirma
karta, pradinio jkrovimo laikas yra 3 valandos.

4. Naudojant dulkiy siurblj-Sluotuva, baterijos
jkrovimo lygio signalinés lemputés 3viecia
nurodydamaos, koks yra jkrovimo lygis. Jeigu



jkrovimo lygis yra maziau nei 20 %, apatiné
lemputé pradeés $viesti raudonai, nurodydama, kad
baterija issikrauna ir jq reikia jkrauti (‘7 /3 pav.).

Dulkiy siurblio-Sluotuvo naudojimas

1. Padékite savo péda ant elektra maitinamo
antqalio (8 /1 pav.) ir traukite rankeng atgal ja
nuleisdami (8 /2 pav.).

2. Norédami jjungti dulkiy siurblj-Sluotuva,
paspauskite ant rankenos esantj jjungimo /
i§jungimo mygtuka. (9'/1 pav.) Svies ant rankenos
esantis jjungimo / iSjungimo mygtukas ir baterijos
jkrovimo lygio signalinés lemputés (17 /2 pav.).

3. Norint padidinti ypac nesvariy viety, kurioms
reikalingas papildomas valymas, siurbima, galima
aktyvinti stiprinimo rezima (19 /3 pav.).

4. Norédami jjungti Sepetj, paspauskite Sepecio
jjungimo / i§jungimo mygtuka (19 /2 pav.). Ant
elektra maitinamo antgalio esanti lemputé ir
Sepecio jjungimo / iSjungimo lemputeé Svies, kai
Sepetys bus jjungtas, o Sepetys nuolat suksis.
Paspauskite Sepecio jjungimo / iSjungimo mygtuka
vél norédami isjungti Sepetj.

PASTABA. Elektra maitinamo antgalio Sepetys
turi buti jjungtas valant kilimus ir iSjungtas
valant grindis kietu pavirSiumi. Nuolat
naudojant stiprinimo rezimg ir Sepetj, sutrumpés
baterijos veikimo laikas.

5. Visi priedai, jskaitant elektra maitinama antgalj,
gali bti tiesiogiai tvirtinami prie rankenos

(10 pav.) arba koto. Plysiy siurbimo jrankis ir dulkiy
Sepetys gali buti naudojami sunkiai pasiekiamoms
vietoms ir skirtingo aukscio grindims valyti.

DULKIY SIURBLIO-SLUOTUVO
TECHNINE PRIEZIURA

Nesvarumy rinktuvo nuémimas ir
pakartotinis montavimas

1. Nuspauskite ant neSvarumy rinktuvo esantj
fiksatoriy (11/1 pav.) norédami jj atlaisvinti,
pakreipkite ir pakelkite norédami nuimti neSvarumy
rinktuva nuo dulkiy siurblio-Sluotuvo (11/2 pav.).

PASTABA. Jeigu rinktuvo su skirtuvu dangtelis
buvo nuimtas norint jj iSvalyti, pries pakartotinai
montuodami, jsitikinkite, kad dalytuvas yra i$
naujo sumontuotas, o dangtelis yra uzfiksuotas

(13/1 pav.).



2. Norédami pakartotinai sumontuoti, neSvarumy
rinktuvo jungtj pritvirtinkite prie dulkiy siurblio-
Sluotuvo rankenos. (12/1 pav.) Paspauskite
nedvarumy rinktuvo atidarymo fiksatoriy

(12/2 pav.) ir stumkite neSvarumy rinktuva

ant dulkiy siurblio-Sluotuvo. Atlaisvinkite
nesvarumy rinktuvo fiksatoriy, kad uzfiksuotuméte
nedvarumy rinktuva.

3. Tinkamai sumontavus visus 3 sujungimo atgalius,
antgaliai susilygins ir sutaps (13 pav.).

Nesvarumy rinktuvo istustinimas

1. Nuspauskite ant neSvarumy rinktuvo esantj
fiksatoriy (11/1 pav.) norédami jj atlaisvinti,
pakreipkite ir pakelkite norédami nuimti neSvarumy
rinktuva nuo dulkiy siurblio-Sluotuvo (11/2 pav.).
2. Laikykite neSvarumy rinktuva virs Siuksliy

déZés ir paspauskite neSvarumy iSpylimo

mygtuka, kad neSvarumai ir Siukslés galéty

iSkristi. (14/1ir 2 pav.).

3. Norédami uzdaryti neSvarumy iSpylimo dureles,
spauskite jas, kol jos uzsifiksuos. (14/3 pav.).

PERSPEJIMAS. Neperpildykite

nesvarumy rinktuvo, kad nebuty
uzblokuotas oro tekéjimas per dulkiy siurblj-
Sluotuva. Norédami pasiekti geriausiy valymo
rezultaty, kaskart panaudoje prietaisa
iStustinkite neSvarumy rinktuva. Filtrai turi bati
iskratomi virs Siuksliy dézés panaudojus juos
4—6 kartus, kad buty pasalinti neSvarumai ir
Siukslés, o plaunami kas 3 ménesius. Filtrai turi
buti kei¢iami kas 6—9 ménesius, priklausomai
nuo jy naudojimo daznumo.

Filtro ir skirtuvo valymas
1. IStustinkite neSvarumy rinktuva (14 pav.).

2. Pakelkite ant neSvarumy rinktuvo dangtelio
esancia asele (15/1ir 2 pav.). Pakelkite filtro
dangtel] ir skirtuva nuo nesvarumy rinktuvo
(1573 pav.).
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3. Pakratykite skirtuva virs Siuksliy dézés norédami
pasalinti neSvarumus ir Siuksles ir nuvalykite
metalinj gaubta $lapia Sluoste (16/1 pav.).

4. Patraukite ant filtro esancia 3sele norédami
nuimti jj nuo skirtuvo (16/2 pav.). Pakratykite
filtra prie Siuksliy dézés norédami pasalinti visus
nedvarumus ir Siuksles (16/3 pav.).

5. Plaukite filtra po tekanciu vandeniu (ne didesnéje
kaip 40 °C temperatiroje) (17 pav.). Palikite jj bent
24 valandoms arba kol jis visiSkai iSdZius pries jj
pakeiciant.

Elektra maitinamo antgalio Sepecio valymas
ir pakeitimas

1. Naudodamiesi moneta pastumkite ir pasukite
Sepecio uzrakta pries laikrodZio rodykle, norédami
nuimti Sepetj (19/1 pav.).

2. ltraukite Sepetj i$ Sepecio korpuso (20/1 pav.).
3. Norédami pasalinti bet kokius sitlus ar plaukus,
nulenkite Zirkliy aSmenis j Sepetélio griovelj ir
kirpkite palei griovelj. I3valykite visus neSvarumus
ir (arba) Siuksles nuo galiniy dangteliy ir is elektra
maitinamo antgalio korpuso vidaus (21 pav.).

4. 13 naujo pritvirtinkite Sepetj (20/2 pav.) ir
pasukite Sepetj pagal laikrodZio rodykle norédami
ji uzfiksuoti (19/2 pav.).

Elektra maitinamo antgalio dirZo nuémimas
ir pakeitimas

1. KryZminiu atsuktuvu atsukite 3 varztus ir
nuimkite dangtelj (22 /1 pav.).

2. Jeigu dirzas nutrako, nuimkite seng dirzg ir
iSvalykite visas Siuksles i krumpliy. Norédami
pakeisti dirza, pirmiausia apsukite dirza per mazajj
krumplj. Uzlenkite dirz per didZiojo krumplio virsy
ir sukite dirZa bei krumplj pries laikrodZio rodykle.
Sukant dirzas uzsilenks ant krumplio (122 /2 pav.).
3. I8 naujo jstatykite dirZo dangtelj ir priverzkite
varztus, norédami jj pritvirtinti.
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Kliudanciy elementy patikrinimas

1. Paspauskite rankenos atlaisvinimo mygtuka

ir nuimkite kota. Patikrinkite ir iSvalykite visus
neSvarumus ir Siuksles i$ rankenos jungties vietos

ir Siuksliy dézés jleidimo angos. (23/1 pav.).

2. Patikrinkite elektra maitinama antgalj, ar néra
jame kokiy nors kliudanciy elementy, ir naudokite
buka daikta, norédami pasalinti kliudantj elementa.
(123 /2 pav.).

3. Norédami patikrinti, ar kote néra kliudancio
elemento, jmeskite maza popieriaus rutuliuka

j kota. Popierius nusileis, jei kotas bus Svarus.
Norédami pasalinti bet kokj kliudantj elementa,
naudokite Sluotos kot ar panasy buka daikta
(123/3 pav.).

PRIEDAI IR ATSARGINES DALYS

Apsilankykite masy interneto svetainéje:
www.dirtdevil.de

Musy interneto svetainéje rasite didelj atsarginiy
daliy ir priedy asortimenta, taip pat praktiniy
patarimy apie , Dirt Devil” produktus.



GEDIMY SALINIMAS

Truksta priedy
Patikrinkite turinj (12 pav).

Kodél dulkiy siurblys-Sluotuvas neveikia?

I Gali tekti i$ naujo jkrauti dulkiy siurblj-Sluotuva.

Eikite j Dulkiy siurblio-Sluotuvo jkrovimas.

I Variklio termostatas gali buti uzstriges.
IStustinkite neSvarumy rinktuva ir patikrinkite, ar
jame néra kliudanciy elementy. Ivalykite filtrus ir
leiskite dulkiy siurblivi-Sluotuvui vésti mazdaug 1
valanda. Nuplove filtrus palaukite 24 valandas, kol
jie visiSkai isdzius, prie$ padédami dulkiy siurblj-
Sluotuva atgal j vieta.

Kodél dulkiy siurblys-Sluotuvas nesiurbia?

I Nesvarumy rinktuvas gali bati netinkamai
sumontuotas. Eikite j NeSvarumy rinktuvo
nuémimas ir pakartotinis montavimas.

I Nesvarumy rinktuvas gali bati uzsikimses.
Patikrinkite, ar neSvarumy rinktuve ir rankenos
angoje néra jstrigusiy kliudanciy elementy.
Eikite ] NeSvarumy rinktuvo iStustinimas.

I Filtrai gali bati uzsikimse. Eikite j Filtro ir
skirtuvo valymas.

I Gali bati jstriges kliudantis elementas. Eikite
j Kliudanciy elementy patikrinimas.

I Elektra maitinamo antgalio Sepetys nebuvo
aktyvintas. Eikite j Dulkiy siurblio-Sluotuvo
naudojimas.

I Elektra maitinamas antgalis gali bati
uzsikimses. Eikite j Elektra maitinamo antgalio
Sepecio valymas ir pakeitimas.

I Dulkiy siurblys-Sluotuvas, elektra maitinamas
antgalis ir kotas gali buti netinkamai sumontuoti.
Eikite j ISpakavimas ir surinkimas.

Kodél ant jrenginio dega raudona lemputé?
I Baterija issikrauna (< 20 %). Eikite j Dulkiy
siurblio-Sluotuvo jkrovimas.
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Kodél ant elektra maitinamo antgalio dega
raudona lemputé?

I Elektra maitinamo antgalio Sepetys uzsikimso.
Eikite  Elektra maitinamo antgalio Sepecio
valymas ir pakeitimas.

Kodél elektra maitinamas antgalis
nejsijungia?

I Elektra maitinamo antgalio Sepetys nebuvo
aktyvintas. Eikite j Dulkiy siurblio-Sluotuvo
naudojimas.

I Jrankis ir (arba) Sepetys gali buti uzsikimse.
Eikite j Elektra maitinamo antgalio Sepecio
valymas ir pakeitimas.

M Dulkiy siurblys-Sluotuvas, elektra maitinamas
antgalis ir kotas gali biiti netinkamai sumontuoti.
Eikite j ISpakavimas ir surinkimas.

I Jrankio dirzas gali bati nutrakes. Eikite j Elektra
maitinamo antgalio dirzo nuémimas ir
pakeitimas.

Pries susisiekdami su masy ,Dirt Devil” klienty
aptarnavimo skyriumi ar pries siysdami prietaisa
miisy ,Dirt Devil” klienty aptarnavimo skyriui, rasite
daug papildomos informacijos, pateiktos misy
svetainés aptarnavimo srityje, kuri padés jums
iSspresti iskilusias problemas.
www.dirtdevil.de/service



DROSIBAS INFORMACIJA I Sim rokas puteklsiicgjam jalieto tikai Dirt Devil
ieteiktais ladétajs, darbariki un piederumi, ka ari
pirms lietosanas japarbauda, vai gridas suka un
piederumi nav bojati, netiri un aizseréjusi.

I Pirms apkopes veiksanas rokas puteklsiicéjs
jaizsledz vai jaatvieno no ladétaja. Visus vajadzigos
piesardzibas pasakumus skatiet attiecigaja lieto3anas

Par o lietosanas rokasgramatu

Pirms ierices lietoSanas izlasiet visu lietosanas
rokasgramatu. Saglabajiet So rokasgramatu turpmakai
uzzinai. Nododot 3o ierici treSam personam, tai
japievieno ari §1 lieto3anas rokasgramata. Ja netiek
ieveroti 3s lieto3anas rokasgramatas noradijumi,

var giit smagus ievainojumus vai sabojat ierici. rokasgramatas sadala.

Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas I8 Pirms rokas putek|sicéja lietosanas vienmeér
radusies, ja nav ievéroti sis lietosanas rokasgramatas parbaudiet, vai separators un filtri ir pareizi uzstaditi.
noradijumi. Svariga informacija, kas nav ieklauta Saja I Visam atverém jabit tiram, tas nedrikst bt
sadala, tiek attelot Sadi: aizsérgjusas, citadi mazinas gaisa plisma un sik3anas

jauda.
I levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot ar rokas

PIEZIME. Izce| ieteikumus un informaciju.

Visparéja lietosana

Sis rokas puteklsiicejs paredzéts tikai lietosanai

majas apstaklos, bet ne komercialai vai ripnieciskai
lietoSanai.

I Lietojiet rokas putek|siicgju tikai telpas un sausu
virsmu tirisanai; tiramajai zonai jabut labi apgaismotai.
I Tas nav paredzéts cietu vai asu priekSmetu,
pieméram, stikla, naglu, skriivju, monétu utt.

savaksanai. Drosiba

I Tas nav paredzéts karstu oglu, cigaresu izdedzu, W 5o rokas puteklsiicéju var ekspluatét bérni
sérlfocvinu Yai degosu un dumojosu prieksmetu vecuma no 8 gadiem un personas, kam ir ierobeZotas
savaksanai. fiziskas, sensoras vai psihiskas spéjas vai trikst

I Nelietojiet vieta, kas ir slapja vai kura var bat pieredzes un zinasanu, ja Sis personas vai bérni tiek
kaitigi Skidrumi (noteku tiritajs, kura sastava ir hlors, uzraudziti vai apmaciti rokas puteklsticéja drosa
balinatajs vai amonjaks). lietoSana un ja vini izprot visus riskus saistiba ar to.
I Nemédiniet atbrivot nosprostojumu ar asiem Nedrikst laut bérniem spéléties ar rokas putek|sticéju.
priekimetiem, jo tie var sabojat rokas puteklsicéju. Berni drikst tirit ierici un veikt tai apkopi tikai

pieauguso uzraudziba.



I Stradajot ar rokas puteklsticéju, netuviniet
pirkstus, matus un valigu apgérbu kustigajam
detalam un atverém.

I Nelietojiet rokas puteklsticéju, ja tas nomests
zemé, sabojats, iegremdets ident vai turéts arpus
telpam.

I Nepieskarieties ladétaja kontaktdaksai un rokas
puteklsticéjam ar slapjam rokam.

I Nelietojiet rokas puteklsicéja ladétaju, ja ir bojats
ta vads vai kontaktdaksa.

I Neatvienojiet ladétaju no baro3anas avota, raujot
aiz ladétaja vada.

Barosana

I Neuzladgjiet rokas putek|stcéju arpus telpam un
neatstajiet ladétaju pievienotu barosanas avotam, ja
tas netiek lietots.

I Neuzladgjiet rokas puteklsticéju ar nepareizu
ladétaju, jo var sabojat ierici vai lietotajs gut
ievainojumus. Informacija par pareizo ladétaju ir
noradita datu plaksnite.

I Vienmer lietojiet tikai to ladétaju, kas ieklauts
rokas putek|sticeja komplektacija. Ja rokas
puteklsticéja uzladesanai tiek izmantots pagarinajuma
vads, lietojiet tikai 13 A pagarinajuma vadus ar CE
markejumu; neatziti pagarinajuma vadi var parkarst.
Rupigi izvietojiet pagarinajuma vadu ta, lai aiz ta
nevarétu paklupt.

Gridas suka

Uzglabasana

I Uzglabajiet rokas putek|stcéju vésa, sausa vieta.
Jafiltri ir iztiriti saskana ar lietoSanas rokasgramatas
noradijumiem, tie ripigi jaizzave pirms novieto3anas
uzglabasana. Sis rokas puteklsiicéjs nevar patstavigi
atrasties vertikala pozicija bez balsta. Starp lieto3anas
reizém novietojiet to lidzeni uz zemes piemérota
vieta, lai aiz ta nevar paklupt vai uz to uzkapt.



Akumulators un nodosana atkritumos

I Jaierice tiek nodota atkritumos, no tas jaiznem
akumulators, kurs péc tam uzreiz janodod atkritumos
nekaitiga veida. Glabajiet bérniem nepieejama

vieta. Pirms nodosanas atkritumos aptiniet atsegtas
spailes ar biezu izolacijas lentu, lai neizraisitu
issavienojumu. Nolietotais akumulators janogada
vietgja akumulatoru otrreizéjas parstrades punkta.

I Neizjauciet akumulatoru, neatvienojiet detalas no
akumulatora spailém un nesadedziniet akumulatoru
uguni. Lietotajam nav paredzéts patstavigi veikt
akumulatora un ladétaja remontu. Sada riciba var
izraisit ugunsgréku vai ievainojumus.

I Pirms darba ar ierici un pirms akumulatora
iznems3anas no ierices, lai to nodotu atkritumos, iericei
jabut atvienotai no baroanas avota. Ja akumulatoram
radusies noplude, raugieties, lai nenotiek saskare ar
adu, un zvaniet pa talr.: +800 2672 6677.

SAGLABAJIET 505 NORADIJUMUS TURPMAKAM
UZZINAM



Paldies!
Priecajamies, ka izvéléjaties Dirt Devil ierici. Ceram, ka 3i ierice atbilst jasu vajadzibam, un pateicamies

par pirkumu.
Sikaku informaciju par ierici atradisiet 3aja rokasgramata un masu timekla vietné www.dirtdevil.de.
Ja vélaties sazinaties ar Dirt Devil klientu apkalposanas dienestu, skatiet kontaktinformaciju 5. Ipp.

Vides aizsardziba un nodosana atkritumos

Ja vélaties nodot ierici atkritumos, iznemiet uzladéjamo akumulatoru no ierices un nododiet to atkritumos
atseviski no ierices.

Neizmetiet ierici, uzladéjamo Nogadajiet ierici, uzladéjamo
akumulatoru vai elektrotikla adapteru akumulatoru un elektrotikla adapteru
sadzives atkritumos. atseviskos savaksanas punktos.

I Litija jonu

Garantija

Jaierice ir iegadata Eiropas Savieniba, minimalais garantijas standarts tiek noteikts péc attiecigajiem valsts tiesibu
aktiem, kuri ieviesti saskana ar ES Direktivu 2011/83/ES. Valstis arpus ES tiek pieméroti konkrétas valsts minimalas
garantijas prasibas. Tas neattiecas uz akumulatoriem un uzladéjamiem akumulatoriem, kuri ir bojati vai kam
samazinajies darbibas laiks parasta nolietojuma vai nepareizas lietosanas rezultata.

M

Més paturam tiesibas mainit tehniskos un konstrukcijas datus,
lai nepartraukti pilnveidotu ierici.

© Royal Appliance International GmbH
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IERICES DETALU APRAKSTS
Att. 1

Parnésasanas rokturis
Puteklu tvertne
Puteklu iztukSoSanas poga
Filtra vaks un filtrs
Puteklu tvertnes atbrivo3anas svira
Akumulatora uzlades limena indikators
Pilnas jaudas poga
Gridas sukas ieslégSanas/izslégsanas poga
leslégsanas/izslégsanas poga
Uzladesanas ligzda
Teleskopiskais kats
Instrumentgalva
. Gridas suka
Ladétajs
Sienas kronsteins, 2 skruves un sienas dibeli

- -y

Spraugu tirisanas uzgala turétajs

TozzrAS-TITOoOTMOoON®>

Saturs, att. 2

A. Spraugu tiriSanas uzgalis  B. Puteklu suka

Iznem3ana no iepakojuma un montaza

1. lznemiet saturu no iepakojuma un parbaudiet, vai
komplekta ir visas detalas (att. /[T un 2 ).

2. Piestipriniet teleskopisko katu un instrumentgalvu
pie korpusa. Tie tiek nofikséti paredzétaja vieta
(att. 3).

3. Uzstumiet spraugu tiriSanas uzgala turétaju uz
teleskopiska kata apaksdalas un ievietojiet taja

uzgali (att. ' 4).

Sienas kronsteina piestiprinasana

1. Kamer korpuss vél nav piestiprinats pie teleskopiska
kata un instrumentgalvas, uzstumiet teleskopiska
kata aug3puse sienas kronsteinu ta, lai tas atrastos
aizmuguré (att. 5 /1).

2. Izvélieties vietu, kur uzglabasiet rokas putek|stcéju:
vélams, barosanas kontaktligzdas tuvuma, tomér ne

tiesi virs vai zem tas. Atbalstiet rokas puteklsicéja
instrumentgalvu un teleskopisko katu pret sienu ta, lai
instrumentgalva batu lidzeni uz gridas.

3. Stingri turiet sienas kronsteinu pie sienas un ar
zZimuli atziméjiet skriivju vietas uz sienas (att. [ 5 /2).
lesitiet siena dibelus un pieskrivéjiet pie tiem sienas
kronteinu.

4. Ladétaja vadu un puteklu suku var piekart pie
sienas kronsteina (att. |6 ).

5. Samontgjiet visu rokas puteklsticgju un
stingri iespiediet to sienas kron3teina. Vienmér
parliecinieties, vai rokas puteklsiicéjs ir ciesi nofikséts.

PIEZIME. Pirms lieto3anas pirmoreiz jauzladé
akumulators. Sakotnéja uzlade javeic 3 stundas.
Ja akumulators netiek pilniba uzladéts pirms
lietoSanas pirmoreiz, var zust akumulatora
efektivitate. Akumulatora kalposanas laiks ir
atkarigs no ta, cik intensivi tiek lietots rokas
puteklsucgjs.

Rokas puteklsiiceja uzladesana

1. Lai uzladétu rokas puteklsicgju, stingri iespiediet
to sienas kron3teina. Tapat to var uzladet ari bez
teleskopiska kata: atvienojiet rokas puteklsticéju no
teleskopiska kata un piederumiem, tad novietojiet uz
[idzenas, stabilas virsmas.

2. lespraudiet ladétaja vadu uzladésanas ligzda

(att.[ 1 /)), kas atrodas korpusa parnesasanas rokturi,
un pievienojiet ladétaja kontaktdaksu baroSanas
kontaktligzdai.

3. Uzladéjot akumulatoru, pa vienam péc kartas
iedegas akumulatora uzlades limena indikatori, lidz
deg visi Cetri (att. ' 7 /Tun 7 /2).Kad uzlade ir
pabeigta, indikatori izdziest. Uzladgjot pirmoreiz,
sakotngjas uzlades laiks ir 3 stundas.

4, Stradajot ar rokas putek|siicéju, akumulatora
uzlades limena indikatori norada akumulatora



atlikuso uzlades [imeni. Ja atlicis mazak par 20 %,
apaksgjais indikators mirgo sarkana krasa, noradot, ka
akumulators driz bis tukss un ir jauzlade (att. ./3).

Rokas puteklsiiceja lietosana

1. Arkaju piespiediet instrumentgalvu (att. |8 /1) un
velciet rokturi atpakal, lai noliektu ierici uz aizmuguri

(att. 8 /2).

2. Lai ieslégtu rokas puteklsiicgju, nospiediet
ieslagsanas/izslagsanas pogu uz roktura (att. [9/1).
ledegas ieslégsanas/izslégsanas poga un akumulatora
uzlades limena indikatori uz roktura (att. [ 7. /2).

3. Lai palielinatu sik3anas jaudu ipasi netiru vietu
tirisanai, aktivizgjiet pilnas jaudas rezimu (att. | 9/3).

4, Lai ieslégtu gridas suku, nospiediet gridas sukas
ieslagsanas/izslégsanas pogu (att. '9/2). Ja gridas

suka ir ieslégta, iedegas instrumentgalvas un gridas
sukas ieslég3anas/izslégsanas indikators, un gridas
suka sak griezties. Lai izslégtu gridas suku, vélreiz
nospiediet gridas sukas ieslégsanas/izslegsanas pogu.

PIEZIME. Tirot paklajus, gridas sukai
instrumentgalva jabut ieslegtai; tirot cietus gridas
sequmus, tai jabut izslegtai. Nepartraukti lietojot
pilnas jaudas rezimu un gridas slotu, saisinas
akumulatora darbibas laiks.

5. Visus piederumus, tostarp instrumentgalvu, var
piestiprinat pie korpusa (att. 10) vai teleskopiska
kata. Spraugu tirisanas uzgali un putek|u suku var
izmantot griti aizsniedzamu vietu tiriSanai un virsmu
tirisanai dazados augstumos.

ROKAS PUTEKLSUCEJA APKOPE

Puteklu tvertnes nonemsana un novietosana
atpakal

1. Nospiediet putek|u tvertnes sviru (att. 1n), lai
atbrivotu putek|u tvertni, tad sasveriet to un noceliet
nost no rokas putek|sicéja (att. 11/2).

PIEZIME. Ja separators un tvertnes vaks tika
nonemti no ierices, lai tos iztiritu, pirms puteklu
tvertnes uzstadisanas atpakal parliecinieties,
vai separators ir vieta un tvertnes vaks ir ciesi
nofikséts (att. 13/1).

2. Lai putekju tvertni piestiprinatu atpakal,
savietojiet tas fiksatoru ar rokas puteklsuceja

rokturi (att. 12/1). Nospiediet putekju tvertnes sviru
(att. 12/2) un piespiediet puteklu tvertni pie rokas
puteklsticeja.
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Atlaidiet putek|u tvertnes sviru, lai nofiksétu tvertni
vieta.

3. Ja uzstadita pareizi, visi 3 savienojuma punkti ir
pareizi savietoti un lidzeni (att. 13 ).

Puteklu tvertnes iztukSo3ana

1. Nospiediet putek|u tvertnes sviru (att. 11/1), lai
atbrivotu putek|u tvertni, tad sasveriet to un noceliet
nost no rokas putek|sicgja (att. 11/2).

2. Turiet puteklu tvertni virs atkritumu tvertnes un
nospiediet puteklu iztukSoSanas pogu, lai izbirtu visi
netirumi un putekli (att. 14/1,2).

3. Lai aizvértu, uzspiediet atpakal puteklu
iztukSosanas vaku, idz tas nofikséjas (att. 14/3).

UZMANIBU! Raugieties, lai putek|u tvertne

nebitu parpildita, citadi tiek traucéta rokas
puteklsiicéja gaisa plisma. Lai panaktu labako
tirisanas efektivitati, ikreiz péc darba iztukSojiet
puteklu tvertni. Filtri janokrata virs atkritumu
tvertnes ik péc 4—6 lietosanas reizém, lai notiritu
puteklus, un jamazga ik péc 3 menesiem. Filtri
janomaina ik péc 6—9 ménesiem atkariba no ta,
cik intensivi ierice tiek lietota.

Filtra un separatora tirisana
1. Iztuk3ojiet puteklu tvertni (att. 14 ).

2. Paceliet putek|u tvertnes vaka meliti (att. 15/1, 2)
un noceliet filtra vaku un separatoru nost no puteklu
tvertnes (att. 15/3).

3. Pakratiet separatoru virs atkritumu tvertnes, lai
notiritu puteklus, un ar sausu lupatinu noslaukiet
metala apmali (att. 16/1).

4, Pavelciet filtra méliti, lai iznemtu filtru no
separatora (att. 16/2). Pasitiet filtru pret atkritumu
tvertni, lai notiritu putek|us (att. 16/3).

5. Nomazgajiet filtru tekosa adent (maks. 40 °C)
(att. 17 ). Zavéjiet vismaz 24 stundas vai tikmer,
kameér pilniba izzuvis, un tad novietojiet atpakal
uz ierices.

Instrumentgalvas gridas sukas tiriSana un
piestiprinasana atpakal

1. Armonétu iespiediet un pagrieziet gridas sukas
fiksatoru pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai
atbrivotu gridas suku (att. 19/1).

2. Izvelciet gridas suku ara no tas korpusa (att. 20/1).

3. Lai iztiritu no diegiem un matiem, virziet Skéres pa
gridas sukas rievu visa garuma un nogrieziet diegus
un matus. Iztiriet putek|us un netirumus no uzgaliem
un instrumentgalvas korpusa (att. 21).

4, Uzstadiet atpakal gridas suku (att. 20/2) un
pagrieziet gridas sukas fiksatoru pulkstenraditaja
virziena (att. 19/2).

Instrumentgalvas siksnas nonemsana un
nomaina

1. Ar krustinskravgriezi atskrivéjiet 3 skrives un
nonemiet parsequ (att. 22 /1).

2. Jasiksna ir bojata, nonemiet to no zobratiniem un
notiriet zobratinus. Uzlieciet jauno siksnu vispirms uz
mazaka zobratina. Parbidiet siksnu talak uz lielaka
zobratina virsmas un tad grieziet siksnu un zobratinu
pretéji pulkstenraditaja virzienam. GrieZot zobratinu,
siksna tiek pamazam uzstumta uz ta (att. 122 /2).

3. Uzstadiet atpakal siksnas parsegu un pievelciet
skraves.

Nosprostojuma parbaude

1. Nospiediet korpusa atbrivo3anas pogu un
nonemiet teleskopisko katu. Parbaudiet, vai korpusa
savienojuma vieta un tvertnes ieeja nav uzkrajusies
netirumi un putekli, un iztiriet tos (att. 23//1).
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2. Parbaudiet, vai instrumentgalva nav nosprostota,
un, jair, ar trulu priekSmetu aizvaciet nosprostojumu
(att. 23 /2).

3. Lai parbauditu, vai teleskopiskais kats nav
nosprostots, iemetiet taja bumbina savistitu papira
gabalu. Ja teleskopiskais kats ir tirs, papirs izkritis
cauri. Lai aizvaktu nosprostojumu, izmantojiet slotas
katu vai tamlidzigu trulu priekSmetu (att. 23 /3).

PIEDERUMI UN REZERVES DALAS
Apmeklgjiet masu timek|a vietni:
www.dirtdevil.de

Musu timekla vietné plasa izvelé ir pieejams rezerves
dalu un piederumu klasts, ka ari praktiski padomi un
ieteikumi, ka varat lietot savu Dirt Devil razojumu.
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PROBLEMU NOVERSANA

Trukst kads no piederumiem
Parbaudiet iepakojuma saturu (att. |2 ).

Kapécrokas puteklsiiceju nevar ieslegt?

I lespéjams, rokas puteklstcéjs ir jauzlade.
Skatiet sadalu Rokas puteklsuceja uzladesana.
I lespéjams, atvienots motora termostats.
IztukSojiet putek|u tvertni un parbaudiet, vai nav
nosprostojumu. Iztiriet filtrus un nogaidiet aptuveni
1 stundu, lidz rokas putek|stcjs atdziest. Ja filtri ir
izmazgati, laujiet tiem pilniba izzat 24 stundas un
tikai tad uzstadiet atpakal rokas putek|sticgjam.

Kapec rokas puteklsuicejs nesavac puteklus?

I lespéjams, puteklu tvertne nav pareizi uzstadita.
Skatiet sadalu Puteklu tvertnes nonemsana un
novietosana atpakal.

I lespéjams, puteklu tvertne ir nosprostota.
Parbaudiet, vai puteklu tvertné un korpusa ieeja nav
nosprostojumu. Skatiet sadalu Puteklu tvertnes
iztukSosana.

I lespéjams, filtri ir aizséréjusi. Skatiet sadalu Filtra
un separatora tiriSana.

I lespéjams, ierice ir nosprostota. Skatiet sadalu
Nosprostojuma parbaude.

I Gridas suka instrumentgalva nav aktivizéta.
Skatiet sadalu Rokas putek|siiceja lietosana.

I lespéjams, instrumentgalva ir nosprostota.
Skatiet sadalu Instrumentgalvas gridas sukas
tiriSana un piestiprinasana atpakal.

I lespéjams, rokas puteklsiicéjs, instrumentgalva
un teleskopiskais kats nav pareizi uzstadrti. Skatiet
sadalu Iznem3ana no iepakojuma un montaza.

Kapéc uz ierices deg sarkans indikators?

I Akumulatora uzlades [imenis ir zems (< 20 %).
Skatiet sadalu Rokas puteklsiceja uzladesana.

Kapéc uz instrumentgalvas deg sarkans
indikators?

I Gridas suka instrumentgalva ir nosprostota.
Skatiet sadalu Instrumentgalvas gridas sukas
tirisana un piestiprinaSana atpakal.

Kapéc instrumentgalva negriezas?

M Gridas suka instrumentgalva nav aktivizéta.
Skatiet sadalu Rokas putek|siceja lietosana.

I lespéjams, ierice vai gridas suka ir nosprostota.
Skatiet sadalu Instrumentgalvas gridas sukas
tirisana un piestiprinasana atpakal.

I lespéjams, rokas puteklsticéjs, instrumentgalva
un teleskopiskais kats nav pareizi uzstaditi. Skatiet
sadalu Iznem3ana no iepakojuma un montaza.

I lespéjams, bojata instrumentgalvas siksna.
Skatiet sadalu Instrumentgalvas siksnas
nonemsana un nomaina.

Pirms sazinaties ar Dirt Devil klientu apkalposanas
dienestu vai nosutat ierici Dirt Devil klientu
apkalposanas dienestam aicinam apmekIét msu
timekla vietni, kura atradisiet plaSu klastu lietderigas
informacijas, kas palidzés noverst problémas.
www.dirtdevil.de/service



OHUTUSTEAVE

Teave selle kasutusjuhendi kohta

Lugege see kasutusjuhend enne seadme
kasutamist taielikult 1abi. Hoidke kasutusjuhend
vaatamiseks alles. Kui annate oma seadme iile
kolmandale poolele, peab sellega kaasa panema
ka kasutusjuhendi. Kasutusjuhendi mittejargimine
voib pohjustada raskeid vigastusi voi masina
kahjustumist. Me ei vota mingit vastutust

kahjude eest, mis on tingitud kasutusjuhendi
mittejargimisest. Oluline teave, mida selles peatiikis
pole nimetatud, on tahistatud jargmiselt.

MARKUS. Téstab esile napuniiteid ja teavet.

Uldine kasutus

See varstolmuimeja on ette ndhtud kasutamiseks
ainult koduses majapidamises, MITTE kommerts-ja
toostustingimustes.

M Kasutage varstolmuimejat ainult
sisetingimustes ja hoidke puhastatav ala hasti
valgustatud.

I Argeimege seadmesse kdvasid eqa teravaid
esemeid, nagu klaas, naelad, kruvid v6i miindid jne.

I Arge imege seadmesse kuuma siitt,
sigaretikonisid, tikke ega muid plevaid voi
suitsevaid esemeid.

I Arge kasutage seadet marjal alal ega kohas,
kus vib olla ohtlikke vedelikke (kloor, pleegiti voi
ammoniaaki sisaldav torupuhastusvahend).

B Arge iiritage eemaldada ummistusi teravate
esemeteqa, see voib varstolmuimejat kahjustada.

M Kasutage selle varstolmuimejaga ainult Dirt
Devili soovitatud laadijat, tooriistu ja lisatarvikuid
ning kontrollige enne kasutamist alati, ega
porandaotsakul ja lisatarvikutel ei ole kahjustusi,
mustust ning prahti.

M Enne mis tahes hooldust liilitage
varstolmuimeja alati valja voi eemaldage
laadijast. Vajalikke ettevaatusabindusid vaadake
kasutusjuhendi asjakohasest jaotisest.

B Enne varstolmuimeja kasutamist veenduge alati,
et vaheleht ja filtrid oleksid digesti paigaldatud.

I Hoidke koik avad avatuna ja vabana prahist,
kuna see voib mojutada 6huvoolu/imemist.

I Olge eriti ettevaatlikud varstolmuimeja
kasutamisel trepil.

Ohutus

M Seda varstolmuimejat on lubatud kasutada

ille 8 aasta vanustel lastel ja vahenenud fiiisiliste,
sensoorsete ning vaimsete voimetega isikutel voi
kogemusteta ja teadmisteta isikutel jarelevalve all voi
kui neile on dpetatud seadme ohutut kasutamist ning
nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest.

Lapsed ei tohi varstolmuimejaga mangida. Lapsed ei
tohi seadet jarelevalveta puhastada ja hooldada.




M Hoidke varstolmuimeja kasutamise ajal napud,
juuksed ja lahtised riideesemed masina liikuvatest
osadest ning avadest eemal.

I Arge kasutage varstolmuimejat, kui see
on maha kukkunud, kahjustatud voi jaetud
valitingimustesse.

I Arge puudutage laadija pistikut ega kasutage
varstolmuimejat niiskete kdtega.

I Arge kasutage varstolmuimeja laadijat, kui
laadija juhe voi pistik on kahjustunud.

B Arge eemaldage laadijat vooluvérgust juhtmest
tdmmates.

Toiteallikas

I Arge laadige varstolmuimejat valitingimustes
ega jatke laadijat vooluvdrku, kui seda ei kasutata.

B Arge kasutage varstolmuimejat sobimatu
laadijaga, kuna see vdib kahjustada masinat vi
vigastada masina kasutajat. Sobiva laadija teave on
ndidatud andmesildil.

I Kasutage alati varstolmuimejaga kaasas olevat
laadijat. Kui laete varstolmuimejat pikendusjuhtme
abil, kasutage ainult CE heakskiiduga 13 A
pikendusjuhet. Heakskiiduta pikendusjuhtmed
vdivad iile kuumeneda. Pikendusjuhtme
kasutamisel olge ettevaatlikud, kuna see véib
pohjustada komistamist.

Hoiustamine

M Hoidke varstolmuimejat jahedas ja kuivas
kohas. Filtrite puhastamisel kasutusjuhendi suuniste
jargi veenduge, et need oleksid taiesti kuivad, enne
kui panete need hoiule. See varstolmuimeja ei seisa
ilma piisitoeta piisti. Kasutuskordade vahel asetage
see pikali pdrandale kohta, kus see ei pohjusta
komistamisohtu ja kus sellele ei astuta peale.



Aku ja korvaldamine

I Enne seadme korvaldamist tuleb aku sellest
valja votta ning ohutult ja kohe kasutuselt
korvaldada. Hoidke laste kaeulatusest eemal.
Enne krvaldamist kaitske paljastatud klemmid
tugeva isoleerteibiga, et valtida lihist. Aku
tuleb korvaldada ohutult, viies selle kohalikku
akukaitluskeskusse.

I Arge piiiidke akut lahti votta, eemaldada iihtki
aku klemmidelt eenduvat osa ega visake seda tulle.
Akul ja laadijal pole kasutaja hooldatavaid osi. V6ib
pohjustada tulekahju voi vigastusi.

I Seade tuleb enne kasutamist voi kasutusest
korvaldamisel enne aku eemaldamist vooluvdrgust
lahutada. Akulekke korral valtige akuvedeliku
nahale sattumist ja helistage numbril

+800 2672 6677.

HOIDKE SUUNISED EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS ALLES



Aitah!

Meil on hea meel, et otsustasite osta Dirt Devili toote. Loodame, et naudite oma seadme kasutamist,
ja soovime teid ostu eest tdnada.

Lisateavet oma toote kohta leiate sellest kasutusjuhendist ja meie veebisaidilt www.dirtdevil.de.
Dirt Devili teenindusosakonnaga tihenduse vétmiseks vaadake kontaktandmeid Ik 5.

Tehnilised andmed

Keskkonnakaitse ja korvaldamine

Kui soovite seadme kasutuselt korvaldada, votke laetav aku vélja ning kérvaldage aku ja seade eraldi.

Arge visake seadet, laetavat akut ega Viige seade, laetav aku
vooluvérguadapterit olmejaatmete ja vooluvérguadapter
sekka. eraldi sobivatesse

kogumispunktidesse.

[ Li-ion

Garantii

Kui olete seadme ostnud tarbijana Euroopa Liidus, kehtib minimaalse garantiistandardina Euroopa Liidu direktiivi
2011/83/EL alusel rakendatud vastav riiklik seadusandlus. Euroopa Liidu vélistes riikides kehtivad asjaomase riigi
minimaalsed garantiitingimused. See ei kehti patareidele ega laetavatele akudele, mille rike v6i vahenenud t66aeg
on pohjustatud normaalsest kulumisest voi valest kdsitsemisest.

M

Jatame endale diguse muuta tehnilisi andmeid ja kujundust toote
jatkuva parendamise huvides.

© Royal Appliance International GmbH



SEADME TUNDMAOPPIMINE

Joonis 1

Kandepide

Prahikonteiner
Prahivabastusnupp
Filtrikate ja filter
Prahikonteineri vabastusriiv
Akutaseme margutuli
Véimendusnupp

Harja toitenupp

Toitenupp

Laadimisport

Pikendusvars

Elektriline otsak

Hari

Laadija

Seinakinnitus, 2 kruvi ja tiidiblit
Praootsaku hoiupesa

vTozzrAR-STIomMmMmoN®>

Karbi sisu, joonis ' 2
A. Praootsak B. Tolmuhari

Lahtipakkimine ja kokkupanek

1. Pakkige karbi sisu lahti ja kontrollige, kas kdik
osad on olemas (joonised (1 ja 2 ).

2. Kinnitage pikendusvars ja elektriline otsak
kdepideme kiilge. Paika lukustumisel kdlab klops
(joonis '3 ).

3. Liikake praootsaku hoiupesa pikendusvarre otsa
ja pange otsak pessa (joonis ‘4 ).

Seinakinnituse paigaldamine

1. Liikake seinakinnitus kdepidemeta pikendusvarre
ja elektrilise otsaku iilaotsale tagumisele kiiljele
(joonis |5 /1).

2. Valige valja koht, kus soovite varstolmimejat
hoiustada, soovitatavalt elektrikontakti [ahedal,
kuid mitte otse selle kohal vdi all. Asetage
varstolmuimeja elektriline otsak ja vars vastu seina
plisti, jalgides, et elektriline otsak oleks porandaga
iihetasa.
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3. Hoides seinakinnitust kindlalt vastu seina, tehke
mdlema kruvi jaoks vdike marge. (Joonis |5 /2)
Kinnitage seinakinnitus kruvide ja tiiiblite abil
seinale.

4. Laadija juhtme ja tolmuharja saab kinnitada
seinakinnitusele (joonis (6 ).

5. Pange varstolmuimeja taielikult kokku ja suruge
see tugevasti seinakinnitusse. Veenduge alati, et
varstolmuimeja oleks kindlalt paika kinnitunud.

Varstolmuimeja laadimine

1. Varstolmuimeja laadimiseks kinnitage see
tugevasti seinakinnitusse. Laadimine on véimalik ka
kdepidemega. Selleks eemaldage varstolmuimeja
pikendusvarre ja otsakute kiiljest ning asetage
tasasele kindlale pinnale.

MARKUS. Esmane laadimine kestab 3 tundi ja
enne esimest kasutuskorda on laadimine ndutav.
Aku laadimata jatmine enne esmakasutust voib
pohjustada aku kehva joudlust. Aku eeldatav
todiga erineb olenevalt varstolmuimeja
kasutamisest.

2. Sisestage laadija juhe laadimispessa
(joonis ' 1 /J), mis asub kdepideme kandepideme
kiiljes, ja iihendage laadija pistik vooluvorku.

3. Akutaseme margutuled siittivad jarjest aku
laadimisel, kuni koik neli tuld polevad (joonised

7 /1ja 7 /2). Kui aku on tais, siis tuled kustuvad.
Esmakordsel laadimisel kulub laadimiseks 3 tundi.

4. Varstolmuimeja kasutamise ajal polevad
akutaseme margutuled, naidates jarelejaanud
laetust. Kui laetuse tase on alla 20%, vilgub alumine
madrgutuli punaselt, ndidates, et aku on tiihjenemas
ja peate seda laadima (joonis | 7 /3).



Varstolmuimeja kasutamine

1. Pange oma jalg elektrilisele otsakule

(joonis '8 /1) ja tommake kdepide tahapoole kaldu
(joonis | 8./2).

2. Varstolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage
kiepidemel olevat toitenuppu (joonis ‘9./1).
Toitenupp ja akutaseme madrgutuled kaepidemel
siittivad (joonis ' 7./2).

3. Imemisvoimsuse suurendamiseks eriti mustal
alal, mis nduavad lisapuhastust, saab aktiveerida
vdimendusreZiimi (joonis 93

4. Harja sisseliilitamiseks vajutage harja toitenuppu
(joonis ‘9 /2). Elektrilise otsaku tuli ja harja toitetuli
siittivad harja sisseliilitamisel ja hari hakkab
pidevalt podrlema. Harja valjaliilitamiseks vajutage
uuesti harja toitenuppu.

MARKUS. Elektrilise otsaku hari peab
olema vaipade puhul SISSE liilitatud ja
kdvade porandate puhul VALJA liilitatud.
Voimendusreziimi ja harja pidev kasutamine
vahendab aku todaega.

5. Koik lisatarvikud, sh elektrilise otsaku, saab
kinnitada otse kiiepideme (joonis 10) voi
pikendusvarre kiilge. Praootsakut ja tolmuharja
saab kasutada raskesti juurdepaasetavate kohtade
puhul ja erinevatel kdrgustel porandast korgemate
kohtade puhastamiseks.

VARSTOLMUIMEJA HOOLDAMINE

Prahikonteineri eemaldamine ja tagasipanek

1. Liikake prahikonteineril olev vabastusriiv
alla (joonis 11/1), kallutage prahikonteinerit ja
eemaldage see varstolmuimeja kiiljest

(joonis 11/2).

MARKUS. Kui konteineri kaas koos vahelehega
on puhastamiseks eemaldatud, siis enne
tagasipanekut veenduge, et vaheleht oleks
tagasi pandud ja kaas lukustuks paika

(joonis 13/1).

2. Tagasipanekuks seadke prahikonteineri
iihenduskoht varstolmuimeja kaepidemega
kohakuti (joonis 12/1). Vajutage prahikonteineri
vabastushooba (joonis 12/2) jasuruge
prahikonteiner varstolmuimeja kiilge.



Vabastage prahikonteineri hoob, et prahikonteiner
paika lukustuks.

3. Oige paigalduse korral on kdik kolm
ihenduspunkti joondatud ja korrektselt
paigas (joonis 13).

Prahikonteineri tiihjendamine

1. Liikake prahikonteineril olev vabastusriiv alla
(joonis 11/1), kallutage prahikonteinerit ja
eemaldage see varstolmuimeja kiiljest

(joonis 11/2).

2. Hoidke prahikonteinerit priigikasti kohal ja
vajutage prahivabastusnuppu, et lasta prahil
valjuda (joonised 14/ 1ja 2).

3. Sulgemiseks vajutage prahivabastusluuki, nii et
see klopsab paika. (joonis 14/3).

A ETTEVAATUST! Arge taitke
prahikonteinerit iile, et vdltida 6huvoolu
blokeerimistlabi varstolmuimeja. Parima
koristustulemuse saamiseks tiihjendage
prahikonteiner parast iga kasutuskorda. Filtreid
tuleb priigikasti kohal koputada mustuse ja
prahi eemaldamiseks iga 4—6 kasutuskorra
jrel ja pestaiga 3 kuu jarel. Filtrid tuleb

vdlja vahetada iga 69 kuu jarel olenevalt
kasutussagedusest.

Filtri ja vahelehe puhastamine
1. Tiihjendage prahikonteiner (joonis 14).
2. Tostke prahikonteineri kaanel olevat sakki

(joonis 15/1 ja 2). Tostke filtrikate ja vaheleht
prahikonteinerilt dra(joonis 15/3).

3. Koputage vahelehte priigikasti kohal, et praht
eemaldada, ning piihkige metallkate iile kuiva
lapiga (joonis 16/1).

213

4. Tommake filtril olevat sakki, et see vahelehe
kiiljest eemaldada (joonis 16/2). Koputage filtrit
vastu priigikasti, et kogu praht eemaldada (joonis
16/3).

5. Peske filtrit voolava vee all (kuni 40 °C)
(joonis 17). Enne tagasipanekut laske sel kuivada
vahemalt 24 tundi voi seni, kuni see on taiesti kuiv.

Elektrilise otsaku harja puhastamine ja
tagasipanek

1. Vajutage ja pocrake harja lukk miindi abil
vastupdeva, et hari vabastada (joonis 19/1).

2. Tommake hari harjakorpusest valja (joonis 20/1).

3. Niitide v6i juuksekarvade eemaldamiseks

liikake kadritera harja soonde ja |Gigake piki soont.
Korvaldage mustus/praht otsakorkidest ja elektrilise
harja korpusest (joonis 21).

4. Pange hari tagasi (joonis 20/2) ja poorake harja
lukk pdripdeva kinni (joonis 19/2).

Elektrilise otsaku rihma eemaldamine ja
tagasipanek

1. Keerake ristpeakruvikeeraja abil lahti kolm kruvi
ja eemaldage kate (joonis 22 /1).

2. Kui rihm on katki, votke see dra ja eemaldage
hammasrataste vahelt kogu praht. Rihma
paigaldamiseks haakige see esmalt vdikese
hammasratta kiilge. Libistage rihm suure
hammasratta lilaosale ning poorake rihma ja
hammasratast vastupdeva. Pooramise ajal libiseb
rihm hammasrattale (joonis 22 /2).

3. Pange rihma kate tagasi ja keerake kruvid kinni.
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Ummistuste kontrollimine

1. Vajutage kdepideme vabastusnuppu ja
eemaldage pikendusvars. Kontrollige prahi
olemasolu kaepideme iihenduskohas ja prahi
véljastusavas. (joonis 23/1).

2. Kontrollige elektrilist otsakut ummistuste suhtes
ja eemaldage ummistus niiri eseme abil.
(joonis 123 /2).

3. Pikendusvarre ummistuste kontrollimiseks visake
vaike paberikuul varre sisse. Kui vars on puhas,
kukub paber sellest Iabi. Ummistuse eemaldamiseks
kasutage harjavart voi muud sarnast niiri eset
(joonis 23 /3).

LISATARVIKUD JA VARUOSAD

Kiialstage meid internetis aadressil
www.dirtdevil.de

Meie veebilehelt leiate suure valiku varuosi ja
tarvikuid ning praktilisi ndpunaiteid ja nippe oma
Dirt Devili toote kohta.



TORKEOTSING

Mani lisatarvik on puudu
Kontrollige karbi sisu (joonis '2").

Miks ei ole varstolmuimejal toidet?

I Varstolmuimeja voib vajada laadimist.
Vaadake jaotist Varstolmuimeja laadimine.

B Mootori termostaat on aktiveeritud.
Tiihjendage prahikonteiner ja kontrollige
vdimalikke ummistusi. Puhastage filtrid ja laske
varstolmuimejal umbes iiks tund jahtuda. Kui
olete filtreid pesnud, siis laske neil 24 tundi
taieliku kuivamiseni seista, enne kui need
varstolmuimejasse tagasi panete.

Miks ei tomba varstolmuimeja prahti sisse?

I Prahikonteiner ei pruugi olla digesti
paigaldatud. Vaadake jaotist Prahikonteineri
eemaldamine ja tagasipanek.

I Prahikonteiner vdib olla ummistunud.
Kontrollige prahikonteinerit ja kdepideme
sisestusava ummistuste suhtes.

Vaadake jaotist Prahikonteineri tiihjendamine.

M Filtrid voivad olla ummistunud. Vaadake jaotist
Filtri ja vahelehe puhastamine.

I Tekkinud voib olla ummistus. Vaadake jaotist
Ummistuste kontrollimine.

I Elektrilises otsakus olev hari pole aktiveerunud.

Vaadake jaotist Varstolmuimeja kasutamine.

I Elektriline otsak voib olla ummistunud.
Vaadake jaotist Elektrilise otsaku harja
puhastamine ja tagasipanek.

I Varstolmuimeja, elektriline otsak ja
pikendusvars ei pruugi olla digesti paigaldatud.

Vaadake jaotist Lahtipakkimine ja kokkupanek.

Miks poleb seadmel punane tuli?

M Aku on tiihjenemas (< 20%).
Vaadake jaotist Varstolmuimeja laadimine.
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Miks péleb elektrilisel otsakul punane tuli?

I Elektrilise otsaku hari on kinni kiilunud.
Vaadake jaotist Elektrilise otsaku harja
puhastamine ja tagasipanek.

Miks elektriline otsak ei poorle?

I Elektrilises otsakus olev hari pole aktiveerunud.
Vaadake jaotist Varstolmuimeja kasutamine.

I Otsak/hari voib olla kinni kiilunud. Vaadake
jaotist Elektrilise otsaku harja puhastamine ja
tagasipanek.

I Varstolmuimeja, elektriline otsak ja
pikendusvars ei pruugi olla digesti paigaldatud.
Vaadake jaotist Lahtipakkimine ja kokkupanek.

I Otsaku rihm vdib olla katki. Vaadake jaotist
Elektrilise otsaku rihma eemaldamine ja
tagasipanek.

Enne kui votate Gihendust Dirt Devili
klienditeenindusosakonnaga véi saadate neile
seadme, leiate rohkesti lisateavet meie veebisaidi
hooldusjaotisest, mis aitab teil probleeme
lahendada. www.dirtdevil.de/service



VARNOSTNE INFORMACLJE

0 navodilih za uporabo

Pred uporabo naprave v celoti preberite ta
navodila za uporabo. Hranite ta navodila

za uporabo za referenco. Ce boste napravo
posredovali tretjim osebam, ji morate priloZiti
ta navodila za uporabo. Neupostevanje teh
navodil za uporabo lahko povzroci resne
poskodbe ali Skodo na napravi. Za Skodo, nastalo
zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo,
ne prevzemamo odgovornosti. Pomembne
informacije, ki niso vkljucene v to poglavije, so
navedene kot sledi:

OPOMBA Poudarja nasvete in informacije.

Splosna uporaba

Ta istilnik preprog je namenjen zgolj za
gospodinjsko in NE za komercialno ali industrijsko
uporabo.

M (istilnik preprog uporabljajte samo v zaprtih

prostorih na suhih povrsinah, obmodje ¢iScenja pa
naj bo dobro osvetljeno.

B Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov kot so
steklo, Zeblji, vijaki, kovandi itd.

I Ne sesajte vrocega oglja, cigaretnih ogorkov,
vZigalic ali predmetoyv, ki gorijo ali se dimijo.

I Naprave ne uporabljajte na mokrem obmodju
ali obmodju, kjer se morda nahajajo Skodljive

tekocine (klor, belilo in amoniakovo cistilo za
odtok).

B Zamasitve ne poskusajte odstraniti z ostrimi
predmeti, saj to lahko povzroci Skodo vasemu
istilniku preprog.

I S tem distilnikom preprog uporabljajte samo
polnilec, orodja ali dodatke, ki jih priporoca

Dirt Devil, in pred uporabo vedno preverite, da
nastavek za sesanje in dodatki niso poskodovani
ter ne vsebujejo umazanije in drobnih delcev.
M Cistilnik preprog pred izvajanjem kakr$nega
koli vzdrzevanja vedno izklopite ali odklopite

iz polnilca. Prosimo, da za pregled potrebnih
varnostnih ukrepov gledate ustrezen razdelek v
teh navodilih za uporabo.

I Pred uporabo vadega istilnika preprog se
vedno prepricajte, da so separator in filtri pravilno
namesceni.

I Vse odprtine naj bodo Ciste in brez delcev, saj
lahko to vpliva na pretok zraka/sesanje.

I Se zlasti bodite pozorni, ko Cistilnik preprog
uporabljate na stopnicah.




Varnost

I Ta distilnik preprog lahko uporabljajo

otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutilnimi ali mentalnimi zmoznostmi
ali osebe brez izku3enj ali znanja, ce so pravilno
nadzorovane ali Ce so prejele navodila o varni
uporabi istilnika preprog in razumejo tveganje,
ki ga s tem prevzemajo. Otroci se ne smejo igrati
s istilnikom preprog. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati napravo brez nadzora.

I Prste, lase in ohlapna oblacila med uporabo
Gistilnika preprog drZite stran od premicnih delov
in odprtin.

M (istilnika preprog ne uporabljajte, ¢e je padel
na tla ali v vodo, je poskodovan ali ste ga pustili
na prostem.

I Ne dotikajte se napajalnega vtica in ne
uporabljajte Cistilnika preprog z mokrimi rokami.
B Ne uporabljajte polnilca Cistilnika naprav, ce
sta napajalni kabel ali vti¢ poskodovana.

M (istilnika preprog ne izklapljajte tako, da
povlecete napajalni kabel.

Napajanje

M (istilnika preprog ne polnite na prostem in
polnilec ne puscajte prikljucenega na omrezno
napetost, ko ni v uporabi.

M (istilnika preprog ne uporabljajte z
neprimernim polnilcem, saj to lahko povzrodi

Skodo ali poskoduje uporabnika. Pravilni podatki o
polnilcu so navedeni na tipski ploscici.

I Vedno uporabljajte polnilec, ki je dobavljen
skupaj s Cistilnikom preprog. Ce istilnik preprog
polnite preko podaljSka, uporabite samo
13-amperne podaljske s CE oznako; neodobreni
podaljski se lahko pregrejejo. Previdno razporedite
podaljSek, saj obstaja nevarnost spotikanja.

Krtaca

Shranjevanje

M (istilnik preprog hranite na suhem, hladnem
mestu. Ce ste filtre oistili v skladu z navodili za
uporabo, se pred shranjevanjem prepricajte, da
s0 popolnoma suhi. Ta Cistilnik preprog ne stoji
samostojno brez stalne podpore. Med uporabami
ga odloZite na tla na primerno mesto, kjer ne

bo predstavljal nevarnosti spotika in nanj ne bo
mogoce stopiti.



Baterije in odlaganje

I Preden zavrZete baterijo, jo morate vzetiiz
naprave, uporabljeno baterijo pa morate zavrei
varno in nemudoma. Hranite izven dosega otrok.
Pred odlaganjem baterije za(itite izpostavljene
terminale z mo¢nim izolirim trakom, da boste
preprecili kratek stik. Baterijo morate varno
odloziti v vasem lokalnem centru za recikliranje
baterij.

I Ne poskusajte razstavljati baterije,
odstranjevati katerih koli sestavnih delov, ki
Strlijo iz terminalov baterije, in je ne odstranjujte
med pozarom. Baterija in polnilec ne vsebujeta
za uporabnika uporabnih delov. Lahko pride do
poZara ali poskodb.

I Preden uporabite napravo ali iz nje odstranite
baterijo, ki jo boste zavrgli, mora biti naprava
izklopljena iz omreznega napajanja. V primeru
puscanja baterije se izogibajte stiku s kozo in
poklicite +-800 2672 6677.

PROSIMO, DA NAVODILA HRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO



Hvala!

Veseli nas, da ste se odlocili za nakup izdelka Dirt Devil. Upamo, da boste uZivali v uporabi vase
naprave in se vam zahvaljujemo za va$ nakup.

Vec informacij o vasem izdelku boste nasli v teh navodilih za uporabo in na nasi spletni strani
www.dirtdevil.de. Ce Zelite stopiti v stik z nasim servisnim oddelkom Dirt Devil, glejte kontaktne
podatke na 5. strani.

Tehnicni podatki

Varstvo okolja in odstranjevanje

Ce Zelite zavre¢i napravo, najprej odstranite polnilno baterijo, nato pa lo¢eno odstranite polnilno baterijo in
napravo.

i

Naprave, polnilne baterije ali Napravo, polnilno baterijo in omrezni
omreznega adapterja ne odstranjujte adapter odstranite loceno v primerna
skupaj z gospodinjskimi odpadki. zbirna mesta.

Li-ion

Garancija

Ce ste kupili napravo kot potro3nik znotraj Evropske unije, potem kot minimalni garancijski standard velja zadevna
nacionalna zakonodaja, ki se izvaja v skladu z Direktivo EU 2011/83/EU. V drzavah zunaj EU veljajo minimalne
garancijske zahteve zadevne drzave. To ne velja za baterije ali polnilne baterije, ki so okvarjene ali imajo krajso
zivljenjsko dobo zaradi obicajne obrabe ali nepravilnega rokovanja.

nenehnega izboljSevanja izdelka.
© Royal Appliance International GmbH

M

€ ﬂ Pridrzujemo si pravico do spreminjanja tehni¢nih ali oblikovnih specifikacij v interesu
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SPOZNAJTE SV0JO NAPRAVO
Slika 1

Nosilni rocaj

Posoda za smeti

Tipka za izloCanje smeti

Pokrov filtra in filter

Zapah za spro3canje posode za smeti
Luc indikatorja napolnjenosti baterije
Tipka za povecanje sesalne moci

Tipka za VKLOP/IZKLOP krtace (ON/OFF)
Tipka za VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)

Vhod za polnjenje

Sesalna palica

Elektricna glava

Krtaca

Polnilec

Pritrjevalo za steno, 2 vijaka in zidni vioZki
Shranjevalnik za nastavek

Kazalo slik 2
A. Nastavek

TozZrA-TIToOMTMMON®>

B. Metlica za prah

Odpiranje embalaze in montaza

1. Razpakirajte vsebino in se prepricajte, da je
kompletna. (Slika ‘1 in'2 ).

2. Namestite sesalno palico in elektri¢no glavo na
drZalo. Ko bosta na svojem mestu, bosta kliknili
(slika3 ).

3. Potisnite shranjevalnik za nastavke na dno sesalne
palice in vstavite orodje na mesto (slika ‘4 ).

Namestitev pritrjevala za steno

1. Potisnite zidni nosilec na zgornjo in

spodnjo stran sesalne palice, brez da bi

bilo drzalo pritrjeno na palico in elektricno glavo.
(slika (5 /1).

2. Izberite mesto, kjer boste hranili Cistilnik
preprog, po moznosti v bliZini omreZnega
napajanja, vendar ne neposredno pod ali nad
omrezno vticnico. Postavite elektricno glavo

Gistilnika preprog in sesalno palico ob steno in se
prepricajte, da elektricna glava stoji ravno na tleh.

3. Medtem ko drZite zidni nosilec varno ob steno, s

svincnikom naredite majhno oznako za posamezen
vijak. (Slika '5./2 ) Uporabite vijake in zidne vlozke,
da pritrdite zidni nosilec v steno.

4. Napajalni kabel in metlico za prah lahko pritrdite
na zidni nosilec (slika ‘6. ).

5. Sestavite Cistilnik preprog in ga trdno potisnite
v zidni nosilec, da bo Cistilnik preprog varno
namescen. Vedno se prepricajte, da je Cistilnik
preprog varno na mestu.

Polnjenje Cistilnika preprog

OPOMBA Prvo polnjenje traja 3 ure in

pred prvo uporabo je polnjenje potrebno.
Nepopolno polnjenje baterije pred prvo
uporabo lahko povzroci slabo delovanje
baterije. Zivljenjska doba baterije bo odvisna
od uporabe distilnika preprog.

.....

nataknite v zidni nosilec. Prav tako ga lahko polnite
tudi kot drZalo; snemite Cistilnik preprog iz drZala
in orodij in ga poloZite na ravno, stabilno povrsino.

2. Vstavite vstavek polnilca v vhod za polnjenje
(slika “1./J), ki se nahaja na nosilnem rocaju drzala
in prikljucite napajalni vtic v napetostno omrezje.
3. Medtem, ko se bo polnila baterija, bodo ena

za drugo zasvetile luci indikatorja napolnjenosti
baterije, dokler ne bodo svetile vse stiri luci
(slika'Z /1 in 7 /2) Ko bo naprava popolnoma
napolnjena, se bodo luci ugasnile. Prvo polnjenje
baterije traja 3 ure.

4. Ko je istilnik preprog v uporabi, zasvetijo luci
indikatorja napolnjenosti baterije, ki oznacujejo,
koliko baterije je preostalo. Ko ostane manj kot
20 % baterije, zasveti rdece spodnja luc, ki



oznaCuje, da je baterija skoraj prazna ter da je
potrebno polnjenje (slika [7./3).

Uporaba distilnika preprog
1. Postavite nogo na elektricno glavo (slika '8 /1) in
potegnite rocaj nazaj, da se bo nagpnil (slika '8 /2).

A OPOZORILO: Ko je krtaca v elektri¢ni
glavi vkljucena, se stalno vrti. Elektricne
glave nikoli ne uporabljajte dlje ¢asa na enem
mestu, saj krtaca lahko poskoduje talno
povrsino. Ko Cistite trda tla, vedno izkljucite
krtaco elektricne glave. Da bi preprecili
nastanek Skode, napravo najprej preizkusite
na neopaznem mestu na tleh.

A POZOR: Ce je krtaca v elektricni glavi
ovirana, se je morda aktiviral senzor
za zas(ito motorja krtace. Krtaca bo nehala
delovati in lu¢ na elektricni glavi bo zasijala
rdece (slika 18 ). Za ponastavitev izklopite
krtaco in Cistilnik preprog, iz sesalne palice/
drZala odstranite elektricno glavo in odstranite
morebitno oviro. Preden boste ponovno
namestili elektricno glavo, pocakajte 1 minuto,
nato vklopite Cistilnik preprog in pritisnite na
gumb za VKLOP/IZKLOP krtace (ON/OFF).

2. Za vklop distilnika preprog pritisnite tipko ON/

OFF, ki se nahaja na rocaju. (Slika 19 /1) Tipka On/
Offin luci indikatorja napolnjenosti baterije bodo
zasvetile (slika 7 /2).

3. Ce Zelite povecati mo¢ sesanja za zlasti umazana
obmocja, ki potrebujejo dodatno Ciscenje, lahko
aktivirate nacin povecane sesalne moci (slika |9 /3).
4. Za vklop krtace pritisnite tipko ON/OFF na krtaci
(slika 9 /2). Ko je krtaca vklopljena, svetita lu¢ na
elektricni glavi in lu¢ ON/OFF na krtadi, krtaca pa se
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bo stalno vrtela. Za izklop krtace ponovno pritisnite
tipko ON/OFF.

OPOMBA: Krtaca elektricne glave naj bo
VKLOPLJENA (ON) za uporabo na preprogah in
[ZKLOPLJENA (OFF) za uporabo na trdih tleh.
Stalna uporaba krtace in nacina povecane
sesalne moci bo zmanjsala trajanje delovanja
baterije.

5. Vse dodatke, vkljucno z elektricno glavo, lahko
namestite neposredno na drzalo (slika 10 ) ali
na sesalno palico. Nastavek in metlica za prah se
lahko uporabljata za tezko dosegljiva mesta in na
razlicnih visinah, ko z napravo Cistimo nad tlemi.

VZDRZEVANJE CISTILNIKA PREPROG

OPOZORILO: Cistilnik preprog pred
A izvajanjem vzdrzevalnih del ali
odpravljanjem napak vedno izkljucite ter ga
izklopite iz polnilca.

Odstranjevanje in ponovna namestitev
posode za smeti

1. Ce Zelite sprostiti posodo za smeti, potisnite
zapah na posodi navzdol (slika 11/1) ter zavrtite
in dvignite posodo, da jo boste odstranili iz
Gistilnika preproge (slika 11/2).

OPOMBA: (e ste zaradi ¢i$¢enja odstranili
pokrov posode za smeti s separatorjem, se
pred ponovno namestitvijo prepricajte, da je
bil separator ponovno namescen ter da se je
pokrov zaskocil (slika 13/1).

2. Za ponovno namestitev posode za smeti
poravnajte prikljucek posode z rocajem distilnika
preproge. (Slika 12/1) Pritisnite zapah za
sprostitev posode za smeti (slika 12/2) in potisnite
posodo za smeti na Cistilnik preprog.
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Sprostite zapah posode za smeti, da boste zaklenili
posodo na mestu.

3. Ko bo posoda pravilno namescena, bodo vse 3
prikljucne tocke poravnane in izravnane (slika 13 ).

Praznjenje posode za smeti

1. Ce Zelite sprostiti posodo za smeti, potisnite
zapah na posodi navzdol (slika 11/1) ter zavrtite
in dvignite posodo, da jo boste odstranili iz
Cistilnika preproge (slika 11/2).

2. Drzite posodo nad smetnjakom in pritisnite tipko
za izloanje smeti, da boste sprostili umazanijo in
drobne delce. (slika 14/1&2).

3. Ce Zelite zapreti posodo, pritisnite vrata za
izloCanje smeti, da se zaskocijo. (slika 14/3).

A POZOR: Da bi se izognili blokiranju
zratnega pretoka skozi sesalnik, posode
za smeti ne pustite prevec napolnjene. Da bi
dosegli najboljsi ucinek Ciscenja, spraznite
posodo za smeti po vsaki uporabi. Filtre
otresite nad smetnjakom vsakih 4-6 uporab,
da boste odstranili umazanijo in drobne delce,
in jih umijte vsake 3 mesece. Odvisno od ravni
uporabe je treba filter zamenjati vsakih 6-9
mesecev.

Cis¢enje filtra in separatorja
1. Spraznite posodo za smeti (slika 14 ).
2. Dvignite jezicek na pokrovu posode za smeti

(slika 15/1 & 2). Odstranite pokrov filtra in
separator iz posode za smeti (slika 15/3).

3. Stresite separator ob rob smetnjaka, da boste
odstranili umazanijo in drobne delce, ter s suho
krpo obrisite kovinsko za3citno ohisje (slika 16/1).

4. Potegnite jeziek na filtru posode za smeti da
boste odstranili separator (slika 16/2). Stresite
filter ob rob smetnjaka, da boste odstranili
umazanijo in drobne delce (slika 16/3).

5. Sperite filter pod tekoco vodo (maks. 40 °C)
(slika 17 ). Pred menjavo pustite filter stati vsaj
24 ur oz. dokler ni popolnoma suh.

Ciscenje in menjava krtace elektricne glave

1. S kovancem potisnite in zavrtite zaklep krtace
v nasprotni smeri urinega kazalca, da sprostite
krtaco (slika 19/1).

2. Povlecite krtaco iz ohisja krtace (slika 20/1).

3. Ce Zelite odstraniti viakna ali lase, spustite rezilo
Skarij v zarezo krtace in reZite vzdolz zareze.

|z navojev odstranite umazanijo/ drobne delce
(slika 21).

4. Ponovno namestite krtaco (slika 20/2) in
obrnite zaklep krtace v smer urinega kazalca,
da se bo zaklenila (Fig. 19/2).

Odstranjevanje in menjava traku elektricne
glave

1. S kriznim izvijacem odvijte 3 vijake in odstranite
pokrov (slika 22/1).

2. Ce je jermen okvarjen, odstranite star jermen
in oistite drobne delce iz zobatega kolesa. Ce
Zelite zamenjati jermen, ga najprej nataknite na
majhno zobato kolo. Potisnite jermen ¢ez vrh
velikega zobatega kolesa ter ga zavrtite skupaj z
zobatim kolom v nasprotni smeri urinega kazalca.
Med vrtenjem bo jermen zdrsnil na zobato kolo
(slika 122./2).

3. Ponovno namestite pokrov jermena in privijte
vijake.



Sl

Preverjanje zamasitev

1. Pritisnite gumb za spro3canje drzala in
odstranite sesalno palico. Preverite in odstranite
umazanijo in drobne delce iz prikljucne tocke
drZala in odprtine za smetnjak. (slika 23/1).

2. Preverite, Ce je elektricna glava zamasena, in s
topim predmetom sprostite morebitno zamasitev.
(Slika 23 /2).

3. Ce Zelite preveriti, ali je sesalna palica zamasena,
spustite skoznjo majhno papirnato kroglico.

Ce je sesalna palica cista, bo kroglica padla skozi.

Z rocajem metle ali podobnim topim predmetom
odstranite morebitno zamasitev (slika 23 /3).

DODATKI IN NADOMESTNI DELI

Obiscite nas na spletni strani:
www.dirtdevil.de

Na nasi spletni strani so na voljo velika izbira
nadomestnih delov in pribora ter prakticni nasveti
in namigi za vaso napravo Dirt Devil.

223



224

ODPRAVLJANJE NAPAK

Manjka dodatek
Preverite vsebino (slika |2 ).

Zakaj cistilnik preprog nima napajanja?

M (istilnik preprog je morda treba napolniti.
Glejte Polnjenje cistilnika preprog.

B Morda se je sprozil termostat na motorju.
Spraznite posodo za smeti in preverite, ali je
zamasena. Qcistite filtre in pustite Cistilnik
preprog, da se ohlaja priblizno 1 uro. Ce ste umili
filtre, pocakajte 24 ur, da se popolnoma posusijo,
preden jih namestite nazaj na distilnik preprog.

Zakaj cistilnik preprog ne pobira
umazanije?

B Posoda za smeti morda ni pravilno
namescena. Pojdite na Odstranjevanje in
ponovna namestitev posode za smeti.

I Morda je zamasena posoda za smeti.
Preverite, ali sta zamaseni posoda za smeti in
rocna odprtina. Glejte Praznjenje posode za
smeti.

M Filtri so morda zamagi. Glejte Ciséenje filtra
in separatorja.

B Morda je prisotna zamasitev. Glejte
Preverjanje zamasitev.

I Krtaca na elektricni glavi ni bila aktivirana.
Glejte Uporaba cistilnika preprog.

B Morda je zamasena elektricna glava.

Glejte CiS¢enje in menjava krtace elektricne
glave.

M Cistilnik preprog, elektri¢na glava ali sesalna
palica morda niso pravilno namesceni. Glejte
Odpiranje embalaze in montaza.

Sl

Zakaj na enoti sveti rdeca luc?

I Napajanje baterije slabi (< 20%).
Glejte Polnjenje cistilnika preprog.

Zakaj na elektricni glavi sveti rdeca luc?

M Krtaca elektricne glave je ovirana. Glejte
Ciséenje in menjava krtac elektriéne glave.

Zakaj se elektricna glava noce vklopiti?

M Krtaca na elektricni glavi ni bila aktivirana.
Glejte Uporaba distilnika preprog.

I Nastavek/krtaca sta morda ovirana.

Glejte CiS¢enje in menjava krtace elektricne
glave.

M (istilnik preprog, elektri¢na glava ali sesalna
palica morda niso pravilno names¢eni. Glejte
Odpiranje embalaze in montaza.

M Morda je okvarjen jermen na nastavku. Glejte
Odstranjevanje in menjava traku elektricne
glave.

Preden stopite v stik z naso sluzbo za pomot
strankam Dirt Devil ali napravo posljete nai
sluzbi za pomoc strankam Dirt Devil, lahko
veliko dodatnih informacij prejmete v servisnem
razdelku na nasi spletni strani, s pomocjo katere
boste lahko resili teZave.
www.dirtdevil.de/service



